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PREFACE 


I 

This transliterated edition of the Evening Service — Sabbath 
and Festivals , contained in the Seder Avodah published in 1951, 
has been prepared in response to the request of several col¬ 
leagues, and in the hope that it will serve a useful purpose both 
for worship and study. 

It is a condition in fact to which we should not close our 
eyes that many adults in our synagogues arc unfamiliar with 
the text in the Hebrew original. This edition of the Seder 
Avodah is intended to enable them to follow the Hebrew 
Service in this transliterated form. 

II 

Desiring, however, to avoid the practice, common to many 
books, and which gives a false impression of the liturgy, of 
transliterating a passage here and there like the Slivia, Mi 
Chmnocho , Kaddish and A don Oloan , this edition of the Seder 
Avodah has transliterated the Hebrew Service in its entirety. 
This will enable the individual to follow the Hebrew service 
when recited by the cantor or to engage in silent devotion in 
the original in its transliterated form. It is hoped that many 
will be influenced to learn to read the Hebrew original as a 
result of this transliteration. 


Ill 

The transliteration herewith presented differs in method 
from all previous attempts in that several of the Hebrew vowels 
arc utilized; and altogether, the aim has been to give a trans- 
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Iteration which remains as faithful, as is feasibly possible, to 
the original Hebrew both in regard to the appearance of the 
word and in regard to its correct pronunciation and accentuation. 

IV 

In order to promote facility and fluency in following the 
service it is suggested that individuals and groups practise the 
reading and singing of portions of the transliterated text. 


V 


To this end lessons on how to read the transliterated text 
have been provided on pages XII, XIII, XIV and XV, at the 
beginning of this volume. 


VI 

It should be noted that this edition contains the complete 
text in Hebrew characters and the English transliteration 
thereof; also, the English translation of the entire Hebrew 
text as well as all the original English prayers now in the 
Evening Service — Sabbath and Festivals in the first edition of 
the Seder Avodah. It should also be noted that this edition 
is based on the material in the second edition of the Seder 
Avodah (revised and enlarged) which, it is hoped, will appear 
in the near future. 


VII 

It is planned, depending upon the favorable reaction of the 
Congregations for whose use this transliterated edition has 
been issued, to publish in the manner of this volume, the 
Morning and Afternoon Services for Sabbath and Festivals now 
contained in the Seder Avodah. 
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VIII 

The Editor herewith expresses his thanks to Rabbi Edward 
T. Sandrow of Temple Beth El, Ccdarhurst, Long Island, who 
showed great interest in the Editor’s approach to the translitera¬ 
tion and encouraged him to publish this volume; also to the 
Editor’s colleague and associate in Congregation Adath Jeshurun 
in Philadelphia, Rabbi Morris V. Dembowitz, for his general 
interest in this work and for his particular aid in the arduous 
task of proof reading. 


IX 

The Editor expresses thanks also to Dr. Maurice Jacobs of the 
Press of Maurice Jacobs, Inc., for his constant helpfulness; and 
to Mr. David Skaraton and the fine corps of men under his 
direction for their many kindnesses in the course of the printing 
of this book; and a special word of gratitude to the Press of 
Maurice Jacobs, Inc. for having cut new type to meet the 
needs of the transliteration in accordance with the Editor’s 
desires. To his friend, Dr. Menahem G. Glenn, the Editor is 
again indebted for many a wise suggestion from which this 
volume has greatly benefited. 


X 

It is the Editor’s hope that this work may fulfil the purposes 
which it was intended to serve. 

Max D. Klein 

Rabbi, Congregation Adath Jeshurun, 
Philadelphia, Pa. 

October, 1954 
Tishri, 5715 
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Key to the Reading 
of the Transliterated Text 
together with 
Reading Exercises 


KEY TO THE READING 


Without Hebrew Vowel 

O is o as in cOne 
I is short i as in pIn 

* | is loNg i as in machIne 
E is e as in thEre 


With Hebrew Vowel 
O is o as in cOre 


E is ey as in thEY 


A is always a as in fAther 
U is always u as in sUre (oo) 

G is always g as in Great 

S is always s as in Some 

CH is always a throat sound as in baCH 

H (with a dot) is always a throat sound as in Hanu- 
koh 

AI is always ai as in AIsle 


The sign w over a vowel indicates that the vowel 
is very short and does not form a syllable by 
itself as in aro-zim. 

T 

xii 
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xiii 


THE ACCENT 

The accent is always on the last syllable of the word 
unless another syllable has the accent sign ('), as in: 

YIS-RO-EL E-HOD BO-RUCH MAL-CIIU-SO L’O-I.OM VO-ED 

T •• T T T T 

ME-LECH LE-HEM HO-O-RETZ. 


READING LESSON I 

o is o as in cOre o is o as in cOne 

T 

O-VO RO-TZON SHO-LOM B’ROV B’ROV KOL KOL A-TOU 

T T T T T T 

O-TOII m’od kod-sh’cho kod-sho ko-mu. 

T T T ▼ ▼ T 


READING LESSON II 

e is e as in thEre e is ey as in thEY 

ME-LECH BE-SE-CHO VE-SE-CHO O-HO-LE-CHO E-LE-CHO 
HE-CHAL K’VO-DP>CHO v’ech-ro-oh ev-r’choh ES L’ES EL 

•• T T Y T •* 

EL YISH-E-CHO ME-OZ B’TE-REM ME-E-LEF MI-KE-DEM. 
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xiv 


READING LESSON III 
i short as i in pIn i or f long as in machIne 
IM I-MO isn HO-iSH HO-RI-U NO-RI-A Ki V’O-I-ROH 

T T ▼ T ▼ 

BIZ-Mi-ROS S’FI-LO-SI HIR-IM. 

READING LESSON IV 
u is always u (oo) as in sUre 

U-Ri KU-Mi TO-YU HO-DU HO-RI-U TZU-Ri U-M’KOM 
HISH-Mi-O-NU S’GU-LOII U-SH’MO KU-LO U-L’SIF-E-RES. 

T ▼ 

READING LESSON V 
ch is always throat sound as in baCH 
b’ro-choh b’ro-chos l’cho v’ne-l’choh y’vo-rech 

Y’VO-RECH-CHO E-LE-CHO V’ZO-CHOR. 

T T *• T T 

READING LESSON VI 

a is always a as in fAther 

O-HAV O-HAV-TI MA-YIM RA-BIM B’HAD-RAS HA-KO-VOD 

T T T 

AL VA-Y’SHA-BER AR-ZE HA-L’VO-NON. 
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KEY TO THE READING 


READING LESSON VII 

hi (h with a dot in the h) is always throat 
sound as in hXnu-koh 

T 

HAS-DO BA-KO-AM E-HOD Y’HO-LEL HA-M’YU-HOD 
T’HI-LOH B’SIM-HOH HAS-D’CHO. 

T T T 

READING LESSON VIII 

ai is always ai as in AIsle 

LAl'-LOH L’MAI-NO YO-DAI SHA-DAI MITZ-VO-SAI K’RO-VAl 

T T 

MITZ-RAI-MOH HA-LAI-LOH RE-AI BAI-SO HA-LAI-LOH Y’RU- 

T T T 

SHO-LAI-AIOH. 

T T 


READING LESSON IX 


The sign ~ on a vowel indicates that the 
vowel is very short and does not form syllable 
by itself 


ELO-HIM ATE-RES EMU-NE HANU-KOH BE-EMES LA-HAVOS 

•• T 

LA-Xsos u-v’tzo-holoh b’fo-ole-cho b’ma-Xse va-Xni 







GUIDE FOR TEACHERS 


I 

The Sh’va Na (yi NiP) has been indicated in the 
transliteration through the ’ (apostrophe), in accordance 
with the principles in a, b and c which follow: 

a) The Sh’va is Na after the long vowels i — U— — 
and —; as in: 

cr;ni3 ko-rMm, nryp b’o-z’roi, mpoi u-m'kom, 
njyw siu-r’chem, opriN^ tze-s’chem, n’3 
be-s’cho, nOPl v’sho-m’ru. 

b) The Sh’va is Na whenever the Sh’va is under a 
daghcshcd consonant whether the daghesh is expressed 
or implied; as in: 

□ , ri3#a m’sha-b’hlm, D^Dfn ha-z’ma-nIm, ’H]] 
vA-Y’ni, Hipn ha-m’vo-roch. 

Additional Note on the Sh’va Na 

The Sh’va, once considered Na by most grammarians, 
(the so-called Medial Sh’va after the n^p nriin) has 
been ignored in the transliteration; as in: 

nnxna b’hatz-ros, nsp si e-re, ’is 1 ? lif-ne, 

0^0 MAL-CHE, 'm OZ-NE, BID-VO-RO. 


xvi 


XVI1 
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II 

The hXtoph, or “snatched” vowel (qtpn), — — — 
is represented in the transliteration by the symbols X 6 e; 
and to indicate that the hXtoph has no syllable making 
power, the hXtoph is, in the transliteration, always 
included in the syllable which follows. Whereas, all 
syllables, are separated in the transliteration by a hyphen 
as in esh-ta-hXveh, the hatopii, because it can make 
no syllable by itself is not followed by a hyphen, thus 
indicating that it must be read quickly, together with 
what follows; as in: 

'3N1 VA-Xxi, 'bv'B PO-ALE, BE-EMES, 

BTo-OI.E-CHO, 3’piT YA-AKOV, HinrUPN ESH-TA- 
HAVEH ELO-AH. 


Additional Note on the hatopii 

A minor accent should be put on the syllable which 
precedes the hXtoph; as in: 

’jxi vX-Xxi, rnnrjKW esh-ta-hXveh ya- 


AKOV. 
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xviii 


III 

No attempt has been made to indicate the N, y or the 
n with the Mappik, in order not to confuse the reader 
with too many symbols. 


IV 

The n, however, has always been carefully represented 
by h whenever the n occurs. (In ha-bo-choh, in 

the L’choh Dodi on page 190, the N has been represented 
by a n, as though the word ended in a n, for reasons 
which, I hope, will be obvious.). 

V 

Care has been taken always to represent the D by eh 
and the n by the broad, dotted h. 

VI 

The Daghesh Forte (prn tfn) is ignored in the trans¬ 
literation except in the case of a dagheshed consonant 
bearing a Sh’va, this in accordance with the principle in 
lb, above; and the consonant with the Daghesh Forte is 
never represented in this transliteration by a double 
consonant: as in, sha-bos, not shab-bos, m’sha-b’hlm 

7 y 7 T 7 

not M’SHAB-B’HiM, HA-SHO-MA-YIAl not HASH-SHO-MA-YIM. 
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EVENING SERVICE —SABBATH AND FESTIVALS 2 


On entering the portals of the synagogue say 'with 
reverence and devotion 

nun ^on ana nan 
nnx~r3 ^nn'^N rnnntwt 

“Through thy great loving-kindness I have come to thy 
house, O God; 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine.” 
MEDITATION 

ninn xiani nVsn rtom ’nun n^xi n'^x 

•T*S TJ • T * ! TS* “ -5 - - VI 

I iv t : 

jrn noxa ■qruir -wx n*7X *73 ni>»sn m3 

:i33~ix ’S3 nyit^n iasa nnx 

T : • : t : v • tv 

]’3 n’nxty ’a 1 ? aa^a ^nay 1 ? ’^.fn 

:dvi or *733 d^tya tjop nx D’Brppn n>>x 
nix nin; ’a 1 ? ]v:ni n nox jixn 1 ? in: 

t’^xii] 

ir 1 ?^ oiW ntP3’ voma xin ronoa oiW nitty 

:]dx .* 73n ’3t?v b >3 *731 ^xntp: *73 *731 


MEDITATION 

Lord my God: Hear my prayer and my supplication. 
Answer my prayer and the prayers of all who worship thee 
in truth; and help each of us in accordance with our needs. 
Give me strength to worship thee whole-heartedly; purify 
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On entering the portals of the synagogue say 'with 
reverence and devotion 

VA-ANi b’rov has-d’cho o-vo ve-se-cho. 
esh-ta-hXveh el he-chal kod-sh’cho b’yir-o-se-ciio: 

T T T T 


MEDITATION 

ELO-HAI VE-LO-HE AVO-SAi SHIM-OH S’FI-LO-si. V’SO-YO 

S’HI-NO-Si l’fo-ne-cho: 

T T T 

AN EH S’FI-LOS KOL E-LEH ASHER YA-AV-DU-CHO BE- 
EMES. V’SEN L’CHOL E-HOD MI-ME-NU K’Fi TZ’RO-CHE-NU: 

HA-Z’KE-NI L’OV-D’CHO B’LE-VOV SHO-LEM. V’TA-HER 
LI-Bi SHE-EH-YEH BEN E-LEH IIA-M’KA-D’SHiM ES 
SHIM-CHO BO-O-LOM B’CHOL YOM VO-YOM: 

YIH-YU L’RO-TZON IM-RE FI. V’HEG-YON LI-Bi L’FO- 
NE-CHO. ADO-NOI TZU-Ri V’GO-ALI: 

T 

O-SEH SHO-LOM BIM-RO-MOV HU V’RA-HAMOV YA-ASEH 

T T T 

SHO-LOM O-LE-NU V’AL KOL YIS-RO-EL V’AL KOL YO-SH’VE 

T T T T “ T 

SE-VEL. O-MEN: 

.. .. T 


MEDITATION (Continued) 

my heart and grant that I may be among those who hallow 
thy name each day. 

May the words of my mouth and the meditation of my heart 
be welcome before thee, Lord, my Strength and my Reaecmer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 
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MAH TOVU 

.npvi ntrng 
■sprjSsato 

.' 7 jn , 3 NiaK 7797 aha ’}«] 
:7ntsrva htrjp njnntfK 

.^rpa jiyo ’nana nin; 
:77 v iaa ]aito aippi 
.nr™ mnntfN 

T IT ; 7 : VI • ! T • 1* 

:’i?y nines'? roniiN 

.jirj ni? nin; ^ l 7* , n l 73n ’jni 

:^t2>’ dons ’ay •?|'iDn*3'i3 D’n^N 


MAH TOVU 

How lovely are thy tents, O Jacob, 

Thy dwellings, Israel, O how fair! 

Through thy great loving-kindness I have come to thy 
house, O God; 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine. 

Lord, I love to dwell in thy house, 

The place where thy glory abides. 
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MAH T(3-VU 

MAH TO-VU O-HO-LE-CHO YA-AKOV. 

T T 

MISH-K’NO-SE-CHO YIS-RO-EL: 

T T •• 

VA-ANI B’ROV HAS-D’CHO O-VO VE-SE-CIIO. 

T T T 

ESH-TA-LlXvEH EL HE-CIIAL KOD-SH’CHO B’YIR-O- 

T T T 

SE-CHO: 

T 

ADO-NOI O-HAV-Ti M’ON BE-SE-CIIO. 

T •• T 

u-m’kom mish-kan k’vo-de-ciio: 

T 

VA-ANi ESH-TA-HAVEH V’ECH-RO-OH. 

T T 

ev-r’choh lif-ne Xdo-noi o-si: 

VA-ANi S’FI-LO-si L’CHO XdO-NOI ES RO-TZON. 

T T •• T 

ELO-HiM B’ROV HAS-DE-CHO XNE-Ni BE-EMES YISH-E-CHO: 

T T T 


MAH TOVU (Continued) 

Before thee I will worship and bow down, 

I will bend the knee before the Lord, my Maker. 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable acceptance 
in this hour; 

In thy great loving-kindness, answer me, O God, with thy 
faithful help. Amen. 
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From Psalm 95 and Psalm 100 

:usw’ -ns 1 ? nyna .nin ,( ? nma o 1 ? 

•••:• : ttt t - t —: - : : 

n 1 ? yna nnpra .rqina ns na-ijpj 
ta’nW^a- 1 ?’? ^na ^ni .nirr ‘ma ^ ’3 
n 1 ? Dnn nisyin] .jnirnj^D iTa “ipk 
: nr vt rn^a’i .into rom o*n i* 7 —ic^n 

ITT TT V IV - S IT T S T * V 1 

nfcfy nirms 1 ? naaaa .ninaai mnntw wa 

i-^ t : t : : • ▼!▼:•: vi • : • i 


From Psalm 95 and Psalm 100 

Come, let us sing to the Lord, 

Let us acclaim the stronghold of our help. 

Let us come into his presence with thanksgiving, 
And acclaim him with songs of praise. 

For mighty, great is the Lord, 

And sovereign, exalted above all powers. 
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From Psalm 95 and Psalm 100 

l’chu n’ra-nanoh la-do-noi. no-ri'-oh l’tzur yish- 

▼ T 

E-NU: 

N’KA-D’MOH FO-NOV B’SO-DOH. BIZ-Mi-ROS NO-RI-A 

T T ▼ T T 

lo: 

Ki EL GO-DOL ADO-NOI. U-ME-LECH GO-DOL AL KOL 
ELO-HiM: 

ASIIER B’YO-DO MEH-K’RE O-RETZ. V’SO-AFOS HO- 

T T T 

RiM LO: 

ASHER LO HA-YOM V’HU O-SO-HU. V’YA-BE-SHES YO-DOV 

T T T T T 

YO-TZO-RU 

T T 

BO-U NISH-TA-HAVEH V’NICH-RO-OII. NIV-R’CHOH LIF- 
NE XdO-NOI O-SE-NU: 


From Psalm 95 and Psalm 100 (Continued) 

In his hand are the deep places of the earth, 

And the high reaches of the mountains arc his. 

His is the sea; yea, he made it, 

And his power formed the dry land. 

Come, let us worship and bow down, 

Let us bend the knee before the Lord, our Maker. 



mu'? n»my 

From Psalm 95 and Psalm 100 (Continued) 
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.nnaka nirrm nay .y-isrr^a nin’b iynn 

t : • s t: v ;• Ivrrr r r * r r T 

:mna ns 1 ? wa 

TT I • T T : I 

.uroN i^i wy «n .an' 1 ?** «n nin^a iyn 
nn’yna jnxi ioy 

.n’pnna ivmn .mina myitf wa 

r • : • T " -I T I T T I « 

:iotp laaa i*7 nin 
.non n^iy 1 ? .nin; aicra 
:inaoN n'm nn nsn 

t vi t - : 


From Psalm 95 and Psalm 100 (Continued) 

Acclaim ye the Lord, 

All ye that inhabit the earth. 

Serve the Lord with gladness, 

Come into his presence with joyful song. 

Know that the Lord is God, 

It is he who made us and we are his — 

His people and the flock which he shepherds. 
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From Psalm 95 and Psalm 100 (Continued) 

HO-RI-U LA-DO-NOI KOL HO-O-RETZ. IV-DU ES XdO-NOI 
B’SIM-HOH. BO-U l’fo-nov bir-no-noii: 

T T T T T 

D’U KI ADO-NOI HU ELO-HIM: IIU O-SO-NU V’LO 
ANAH-NU. A-MO V’TZON MAR-i-SO: 

BO-U SH’O-ROV B’SO-DOM. HATZE-RO-SOV BIS-HI-LOH. 
HO-DU LO BO-RACHU SH’MO: 

Ki TOY ADO-NOI. L’O-LOM IvIAS-DO. V’AD DOR VO- 

T T 

DOR EMU-NO-SO: 

T 


Frum Psalm 95 and Psalm 100 (Continued) 

Come into his gates with thanksgiving, 

And into his courts with praise; 

Give thanks unto him and pay homage to his name. 

Truly the Lord is good, 

His kindness endures forever, 

And his faithfulness through all generations. 



o^nVi mwb n’rny 
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Psalm 29 

rr'yi ins nirp 1 ? lan .d^>n ’na rrin’ 1 ? an 
■m.nna nirr 1 ? rinnt?rr .in# ~riaa nin’V un 

ren'p 

"by rrirr .O’snn Haan ‘rw .D’on'^y nirr ^ip 

reran o’p 

rnna nin’ Vip .naa nirr'rtp 

T T V r: I -I- TJ I 

niaa'prT v-iN-m nin’ natih .d’dn nap nin 1 ^ip 
ro’ONTja iaa jinan ]iaaV -^y*ioa □I’pnn 


Psalm 29 

Give glory to the Lord on high, 

Revere him in his holy shrine, 

Ye men of might and magnify 

His name and all his powers divine. 

The voice of God in thunderous sounds 
Is heard upon the waters wide; 
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Psalm 29 

HO-VU LA-DO-NOI B’NE E-LiM. HO-VU LA-DO-NOI KO- 

T " ** T T 

vod vo-oz: 

HO-VU LA-DO-NOI K’VOD SIl’MO. HISH-TA-MAVU LA- 
DO-NOI b’iiad-ras ko-desh: 

KOL ADO-NOI AL HA-MO-YIM. EL IIA-KO-VOD MIR-iM. 

T T 

ADO-NOI AL MA-YIM RA-BLM: 

KOL ADO-NOI BA-KO-AH. KOL ADO-NOI BE-MO-DOR: 
KOL ADO-NOI SIIO-VER ARO-ZiiM. VA-Y’SHA-BER ADO-NOI 

" T 

ES AR-ZE HA-L’VO-NON: 

T 

VA-YAR-Ki-DEM K’MO E-GEL. L’VO-NON V’SIR-YON 
K’MO VEN R’E-MiM: 


Psalm 29 (Continued) 

His voice majestically resounds 

With power across the mighty tide. 


The voice of God docs cedars break 
Of Lebanon that mighty grow; 

Mounts Lebanon and Sirion quake, 

And like young rams heave to and fro. 



nrw 1 ? 

Psalm 29 (Conrinucd) 
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:b>s‘ nianV ash ninpVip 
:enp nano nin’ ‘p’n’ .nano W nin’ ^Ip 
i'py’nai .niny; *itonn .mVtt ^in; nin; ‘pip 
:niaa no« i>>a 

T \ 

:c£iyb n'po nin’ atfn .at ^ 1 ‘piao 1 ? nin’ 

T ' J I » It TJ VI- TT ““ TI 


:oiWa ioy-nN ^na; nin; .]n; ioy 1 ? ry nin; 


Psalm 29 (Continued) 

The voice of God cleaves fiery flames, 

The voice of God makes deserts shake; 
The voice of God cleaves fiery flames 

And makes the wilds of Kadesh quake. 

The voice of God — and deer tremble 
As woodland forests are laid bare; 
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Psalm 29 (Continued) 

KOL ADO-NOI HO-TZEV LA-HAVOS ESH: 

KOL ADO-NOI YO-HiL MID-BOR. YO-HiL ADO-NOI MID- 

T ▼ T 

BAR ko-desh: 

T 

KOL Xdo-noi y’ho-lel a-yo-los. va-ye-hesof y’o-ros. 
u-v’he-cho-lo ku-lo o-mer ko-vod: 

*• T •• T 

ADO-NOI LA-MA-BUL YO-SHOV. VA-YE-SHEV ADO-NOI 

T T 

ME-LECH L’O-LOM: 

T 

ADO-NOI OZ L’A-MO YI-TEN. ADO-NOI Y’VO-RECH ES 

•• T 

A-MO VA-SHO-LOM: 

T 


Psalm 29 (Continued) 

Yea, in his world — God’s own temple — 

All join his glory to declare. 

At the flood the Lord did reign, 

And King forevermore shall be; 

O Lord, thy folk with strength sustain, 

Bless them with peace, with peace from thee. 
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SABBATH INVOCATION 

I 

Our God and God of our fathers: Once again, on the 
Sabbath Eve, as we gather in thy house, we raise our hearts 
and dedicate our thoughts to thee. 

We pray that these Sabbath hours in thy house may strengthen 
our desire to build our personal lives more spiritually and the 
life of our homes and our community, in accordance with 
Israel’s traditions. 

We thank thee, Father, for the Sabbath and its hallowing 
influences. We pray that the Sabbath-day in our days may 
sweeten the tics of family aff ection and strengthen the bonds of 
union between us and all the House of Israel, our brethren, as 
it did in centuries gone by. 

Grant that we may so cherish thy great gift of the Sabbath 
that we too may keep it with gladness and desire to transmit 
it to our children as a sign between thee and Israel forever. 

We pray, O God, that our worship on this Sabbath-day 
may bring peace and solace to all troubled and anxious hearts. 
Grant that we may, all of us, gather strength and courage in 
thy house to bear the burdens and to meet the perplexities of 
life, in the faith, that as we turn to thee we shall find strength, 
peace and comfort equal to our needs. Amen. 

During the 'week of Pesah , Sukkoth and Hanukkah and on the 

Sabbath before Pimm continue on pages 18 and 19; on the 

Sabbath between Rosh ha-Shanah and Yoon Kippur on 

page 20; and on the New Moon Sabbath (Rosh Hodesh ) on 
page 21; otherwise continue with Conclusion as follows 

CONCLUSION 
Rabbi and Congregation 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the Uchoh Dodi , page 2S. 
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SABBATH INVOCATION 
II 

Our God and God of our fathers: Once again, on the Sabbath 
Eve, as we gather in thy house, we raise our hearts and dedicate 
our thoughts to thee. 

We pray that these Sabbath hours in thy house may strengthen 
our desire to build our personal lives more spiritually and the 
life of our homes and our community, in accordance with 
Israel’s traditions. 

Grant that we and our homes and our community may be 
enriched through the inspiration which the Sabbath-day has 
ever brought and that we may find in its inspiration the incentive 
for increased devotion to all causes that seek the ennoblement 
of Israel and Humanity. May this day help us to be mindful of 
our blessings from thee and may it inspire us to use them in the 
week to come for the blessing of all life. 

We pray that our hearts may be uplifted on the wings of 
prayer, meditation and praise and that in the midst of this 
Congregation in Israel we may find the joy and peace, the 
strength and fortitude which the Sabbath brought to Israel’s 
hearts and homes in every age. Amen. 

During the week of Pcsah , Snkkoth and Hanukkah and on the 

Sabbath before Purivi continue orn pages /8 and 19; an the 

Sabbath between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur on 

page 20; and an the New Moon Sabbath (Rosh Hodesh) an 
page 21; otherwise continue with Conclusion as follows 

CONCLUSION 
Rabbi and Congregation 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the Lchoh Dodi , page 28 . 
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SABBATH INVOCATION 

III 

Our God and God of our fathers: Once again, on the Sabbath 
Eve, as we gather in thy house, we raise our hearts and dedicate 
our thoughts to thee. 

We pray that these Sabbath hours in thy house may strengthen 
our desire to build our personal lives more spiritually and the 
life of our homes and our community, in accordance with 
Israel’s traditions. 

Grant that in the peace of thy sanctuary we and all Israel 
may find added strength to meet the duties of life in the coming 
week. 

May our worship on this Sabbath inspire us to dedicate 
our nobler selves to thy service in our daily lives; and may 
each Sabbath find us more strongly consecrated to thee, to 
the welfare of Israel and all mankind. 

We thank thee, Father, for the hallowing influence of the 
Sabbath-day. May its coming, once again bring peace to our 
hearts and homes; and when we bid it farewell may it leave in 
our hearts a feeling of peace and a finer insight into life. Amen. 

During the 'week of Pesali, Sukkoth and Hanukkah and on the 

Sabbath before Purim continue on pages 18 and 19; an the 

Sabbath between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur on 

page 20; and on the New Moan Sabbath (Rosh If odes h) on 
page 21; otherwise continue with Conclusion as follows 

CONCLUSION 
Rabbi and Congregation 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the Lchoh Dodi , page 2S. 
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EVENING SERVICE — SABBATH 


SABBATH INVOCATION 
IV 

Our God and God of our fathers : Once again, on the Sabbath 
Eve, as we gather in thy house, we raise our hearts and dedicate 
our thoughts to thee. 

We pray that these Sabbath hours in thy house may strengthen 
our desire to build our lives more spiritually and the life of our 
homes and community, in accordance with Israel’s traditions. 

Grant that the Sabbath may again be for us and our homes, 
for our synagogues and our communities what it was for our 
fathers: tne bond between thee and the Children of Israel. 

May it remind us that thou art the Creator of the universe 
and the source of our being. May the Sabbath, as the reminder 
of creation, stimulate in us the awareness of thy presence and 
fill our hearts with reverence as we behold the heavens and the 
earth and all the beauties of nature as they constantly unfold 
in all their glory. 

And may the Sabbath, intended also to serve as a memorial 
of the Exodus from Egypt, remind us of thy providence in 
Israel’s history. May it bring home to us our responsibilities 
toward our brethren of the House of Israel and toward all our 
fellowmen. 

May the Sabbath link us each week more firmly to thee and 
enrich our lives with reverence, peace and happiness. Amen. 

During the week of Pesah, Sukkoth and Hanukkah and on the 

Sabbath before Purim continue on pages /S and /p; on the 

Sabbath between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur on 

page 20; and on the New Moon Sabbath (Rosh Modesh) on 
page 21; otherwise continue with Conclusion as follows 

CONCLUSION 
Rabbi and Congregation 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the Uchoh Dodi, page 28. 
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On the Sabbath during the 'week of Pesah add 

And on this Sabbath-day, our God and Father, accept our 
thanksgiving in this week of 

Pesah 

for the liberation with which thou didst bless our forefathers. 
May the meaning of the Exodus inspire us to use the blessings 
of liberty for the welfare of our homes, our country and 
humanity. May we prove ourselves worthy heirs of the Jewish 
past which under thy Torah had learned how to use the 
blessings of freedom for the upbuilding of the spiritual values 
of life. Amen. 

Continue 'with Conclusion on following page 


On the Sabbath during the week of Sukkoth add 

And on this Sabbath-day, our God and Father, accept our 
thanksgiving in this week of 

Sukkoth 

for the manifestation of thy providence in the life of our 
ancestors in the Wilderness and for thy love which accompanied 
the caravans of Israel throughout all their wanderings. Grant 
that the faith in thee which led our fathers may continue to 
lead us. And as we also thank thee in this week for the blessings 
of the harvest in the Land of Israel grant that we may take to 
heart the injunction of the Torah that we share our blessings, 
the gifts of thy bounty, with our brethren of the House of 
Israel and with all our fcllowmen, near and far. Amen. 


Continue with Conclusion on following page 
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Oil the Sabbath during the week of Hanukkah add 

And on this Sabbath-day, our God and Father, accept our 
thanksgiving in this week of 

Hanukkah 

through which we arc reminded of thy rescue of Israel in the 
days of the Syrian oppression. We thank thee for the inspira¬ 
tion of the Maccabees whom thou didst raise up in the hour 
of Israel’s need. May we, evermore, as we light the lights of 
Hanukkah in our homes and synagogues be filled with the desire 
to keep the light of the Torah shining brightly, as did the 
Maccabees in their day. Amen. 

Continue with Conclusion 


On the Sabbath before Purivi 

And on this Sabbath-day, our God and Father, our hearts 
are stirred with gratitude as we are about to welcome 

Purim. 

We pray that the spirit of Haman and Amalek may disappear 
from the life of man. May nations vie with one another in acts 
of justice, sympathy and humanity for the honor of the human 
spirit and for the hallowing of thy name. Amen. 


CONCLUSION 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 


The Service continues with the L'choh Dodi , page 2S. 
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On the Sabbath between Rosh ha-Shanah 
and Yam Kippur . 

And on this Sabbath-day, our God and Father, accept our 
homage in this week of 

Repentance. 

We pray. Father: Lead us back, in repentance, to thee. 
Grant unto us that a clean heart and a steadfast spirit may 
be the fruitage of these Days of Repentance. May we be led 
to devote ourselves in the coming year to those ways that will 
hallow thy name in our daily lives through our personal deeds, 
through our homes and through the life of our community. 
Amen. 


CONCLUSION 
Rabbi and Congregation 

xMl-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the L'choh Dodi, on page 28. 
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On the New Moon Day (Rosh Hodesh) occuring on 
the Sabbath add 

And on this Sabbath-day, our God and Father, we ask thy 

blessing in the new month of. which begins for 

the House of Israel today. 

Grant that it may be a month of well-being for us and our 
loved ones, a month of endeavor and high incentive. May 
it be a month of deeper devotion to Torah, to home and syna¬ 
gogue, a month of greater loyalty to the ideals of the House of 
Israel. 

We pray that this month may be one that will make us 
more worthy of all thy blessings. Amen. 


CONCLUSION 
Rabbi and Congregation 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the Lchoh Dodi, page 28. 
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INVOCATION FOR PESAH 

Our God and God of our fathers: With thankful hearts we 
welcome and usher in this Festival of Pesah. We thank thee 
for the joy it brings to our hearts and our homes; for its 
memories of freedom from ancient bondage and for its tidings 
of the Spring-time in the land of our forefathers now revived by 
the love and devotion of Israel, under thy providence, in our 
days. 

Grant unto us and all the House of Israel the joy of family 
reunion as we gather around the Seder Table tonight. May 
the spirit of hospitality which marks this Festival abide in our 
hearts throughout the year. O, speed the coming of the day 
when the sense of humanity will possess all hearts, and freedom 
will be the boon and portion of all that dwell on earth. May the 
day soon come when the House of Israel and all mankind will 
unitedly say: “How good and how pleasant it is when brethren 
dwell in unity.” Amen. 

Rabbi and Congregation 

Praise unto thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enablcst us 
once again to celebrate this joyous Festival of Pesah. Amen. 

On Sabbath continue with the Sabbath Psalm on page 32. 

On week-days continue with Bo-rachu 011 page 40 
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EVENING SERVICE — SHAYUOTH 


INVOCATION FOR SHAVUOTH 

Our God and God of our fathers: We welcome with great 
joy this Festival of Shavuoth, commemorative of the Giving of 
the Torah at Sinai. 

We pray that this Festival of the Giving of the Torah may 
deepen our loyalty to Israel’s religious tradition. Grant that 
we may be led by this Festival to emulate the wondrous 
devotion given to thee and thy word by our forefathers through 
all the centuries. 

And now as we thank thee on this festival for thy blessings 
through the Torah, we arc mindful that this is the harvest time 
in the land of our forefathers, happily brought to a new birth 
through Israel’s love and devotion, under thy providence, in 
our days. Grant, we pray, that we may give car to the call of 
the Torah in connection with this harvest festival, to share 
with others the blessings which we so bountifully receive 
from thee. 

And, as for all our blessings, spiritual and material, repre¬ 
sented by the blessings of the Torah and the blessings of the 
soil, grant that we may teach ourselves to say with the humility 
of the Psalmist: “Not ours, O Lord, not ours but thine be the 
glory because of thy loving-kindness and thy faithfulness.” 
Amen. 


Rabbi and Congregation 

Praise unto thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enablcst us 
once again to celebrate this joyous Festival of Shavuoth. Amen. 

On Sabbath continue 'with the Sabbath Psalm on page 32. 

On •week-days continue with Bo-rachu on page 40 
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INVOCATION FOR SUKKOTH 

Our God and God of our fathers: With thankfulness we 
recall during this Festival of Sukkoth thy providence which 
guided Israel through the Wilderness in the days of Moses and 
through many a wilderness among the peoples throughout the 
centuries. We arc inspired by the great faith which upheld 
our forefathers in the face of the darkest experiences. 

We thank thee for the Sukkah which has ever been the 
symbol of the faith of our fathers in their reliance on thee. 
We thank thee that for our generation the Sukkah has become 
the living witness of thy providence as manifested in the rebirth 
of the Land of Israel in our times. 

Grant, O God, that the House of Israel may be worthy that 
thy providence continue to reveal itself in our lives. Spread 
thou, we pray thee, thy tabernacle of peace over us and our 
homes, over our community and our country, over the Land of 
Israel and all the peoples of the earth. 

And at this joyous time of the Festival of the Ingathering of 
the bounties of the field in the Land of Israel, symbolized 
during this Feast of Sukkoth by the Ethrog and the Palm- 
branch, the Myrtle and the Willow, grant that we, of the 
House of Israel, may remember the call of this Feast of Thanks¬ 
giving as sounded by the Torah that we share joyfully with 
others the blessings we freely receive from thee. Amen. 

Rabbi and Congregation 

Praise unto thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enablest us 
once again to celebrate this joyous Festival of Sukkoth. Amen. 

On Sabbath continue with the Sabbath Psalm on page 32. 

On week-days continue with Bo-rachu on page 40 
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EVENING SERVICE —SHEMINI ATZERETH 


INVOCATION FOR SHEMINI ATZERETH 
AND SIMHATH TORAH 

Our God and God of our fathers: As we welcome this day 
of Shemini Atzereth which together with Simhath Torah marks 
the conclusion of the cycle of the days of introspection and 
rejoicing, we thank thee for the inspiration we have gathered 
in thy house during this month of Tishri. 

We come on these closing days once more to abide in thy 
house and we pray that when we part from the days of Shemini 
Atzereth and Simhath Torah and go forward to meet the 
Sabbath of Beginning in the coming week we shall have been 
influenced to begin a year of more active life in thy service in 
our home, our synagogue and our community. 

Grant that because of our abiding in thy house on Rosh 
ha-Shanah and Yom Kippur, on Sukkoth and on these closing 
days, we shall live in greater harmony with Israel’s traditions 
in the coming year and be mindful of our obligations to live our 
lives in thy service as members of the House of Israel. Amen. 

Rabbi and Congregation 

Praise unto thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and hast enabled 
us to dwell in thy house during this month. Bless us once again 
as we joyously participate in the celebration of Shemini 
Atzereth and Simhath Torah. Amen. 

On Sabbath continue 'with the Sabbath Psalm on page 32. 

On 'week-days continue 'with Bo-rachu on page 40 
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PRAYER TO BE RECITED ON THANKSGIVING DAY 
OR ON THE SABBATH NEAREST THERETO 

(May be read by several members of the Congregation) 


I 

In these days of Thanksgiving, God and Father, we unite 
with our countrymen to express our homage to thee, Creator 
of the universe and Arbiter of the destiny of nations. 

We thank thee for the riches of nature stored away in the 
depths of the earth and for the bounties of the field with which 
thou hast blessed our land. 

Grant that we, in thankfulness, may feel impelled to share 
with others at home and abroad the blessings we have so 
abundantly received from thee. May humility in the midst 
of our blessings lead us ever to recognize in thee the Giver of 
our blessings. Amen. 


II 

We thank thee today also for the blessings in the realm of 
the spirit. May we foster the values of kindness and love, of 
devotion to Torah and Worship. Grant us, in the midst of our 
material blessings, the realization that “not by bread alone docs 
man live but by everything that comes from thee.” 

We pray thee, therefore, to bless our synagogues and all 
houses of worship, our schools and all our institutions devoted 
to humanitarian service. May we give to them, of our material 
and spiritual support, with such love and understanding, that 
our spiritual roots in this land may bring forth fruits worthy 
of thy divine blessing. Amen. 
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EVENING SERVICE —THANKSGIVING WEEK 


THANKSGIVING DAY PRAYER (Continued) 

III 

And we thank thee for the laws of our country and for 
the humane spirit which guided the Founders of our Govern¬ 
ment. We pray that we may show our thankfulness for the 
laws and institutions of our land through our loyalty to the 
justice and humanity they seek to achieve. 

We pray that those who make our laws and those who 
administer them may ever think and act in the desire to honor 
the memory of the Founders and to hallow thy name through 
their thoughts and deeds in our day. 

May we all be inspired to keep the name of America free 
from stain and to make it shine with a glorious light as the 
hope for the down-trodden to the uttermost ends of the earth. 
Amen. 


IV 

Bless, we pray thee, the President of our country and his 
counsellors and all to whom the government of our land has 
been entrusted. Bless them with well-being, with moral 
courage and with the insight to guide our land along the paths 
of justice, humanity and peace to the end that liberty and 
happiness may dwell among us at home and through our use of 
thy blessings lead to greater peace in all the world. Amen. 


V 

Congregation 

For all our blessings, from thee, both in the realm of nature 
and in the realm of the spirit we say with the Psalmist: 

“Give thanks to the Lord, for he is good; 

Yea, his kindness is ever-enduring.” Amen. 


rnB>V rrmy 
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L’CHOH DODI 

The soul-stirring poem by Rabbi Solomon Alkabctz 
'll ill be found in its entirety on page 188 

tn^ppj not? ns .n^p nNop 1 ? ’Tin no 1 ? 
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L’CHOH DODI 

The translation of this soul-stirring poem by Rabbi Solomon 
Alkabetz •will be found in its entirety on page 188 
Come, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us 
greet! 

“Observe” the Sabbath and “Remember”, thus in one command, 
From Sinai’s heights, all Israel, were given to understand 
Through him, the One, Eternal God, whose name is aye the same, 
That Sabbath-day, for Israel, spells glory, praise and- fame. 
Come , my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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L’CHOH DO-DI 

T 

This soul-stirring poem by Rabbi Solomon Alkabetz 
•will be found in its entirety on page 189 

L’CHOH DO-DI LIK-RAS KA-LOII. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 
SHO-MOR V’ZO-CHOR B’DI-BUR E-HOD. 

T T T 

HISH-MI-O-NU EL HA-M’YU-HOD. 

ADO-NOI E-HOD U-SH’MO E-HOD. 

L’SHEM U-L’SIF-E-RES V’LIS-HI-LOII: 

*• T 

L’CHOH DO-Di LIK-RAS KA-LOH. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

T T *• T T 

LIK-RAS SHA-BOS L’CIIU V’NE-L’CHOH. 

T ” T 

Ki Hi m’kor ha-b’ro-ciioh. 

T T 

ME-ROSII MI-KE-DEM N’SU-CHOH. 

T 

SOF MA-ASEH B’MA-hXsHO-VOH T’HI-LOH: 

L’CHOH DO-DI LIK-RAS KA-LOII. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

T T " T T 


L’CHOH DODI (Continued) 

To meet the Sabbath-day now come; O brethren let us go! 
The fount of Israel’s bliss is she, and ever hath been so; 
Designed in far primeval days, ere life on earth began, 

Though last in God’s creative work, the first in his great plan. 

Come, my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 



ravb nmy 
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L’CHOH DODI (Continued) 
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L’CHOH DODI (Continued) 

Bestir thyself, Jerusalem, bestir thee, town divine; 

Thy light, the Sabbath-day is come; arise, O Zion shine! 
Arouse thyself, awake and sing; chant songs with Israel, 

For over thee, the Lord, thy God, his glory doth unveil. 

Come, my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let ns greet! 
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L’CHOH DO-DI (Continued) 

HIS-O-RARI HIS-O-RARL 
KI VO O-RECH KU-Mi O-RL 

T 

U-Rl U-RI SIliR DA-BE-RL 

k’vod ado-noi o-la-yicii nig-loh: 

T T 

L’CHOH DO-Di LIK-RAS KA-LOII. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

T T T T 

BO-i V'SHO-LOM ATE-RES BA-LOH. 

T T 

GAM B’SIM-HOH U-V’TZO-HOLOH. 

T T T T 

TOCII EMU-NE AM S’GU-LOH. 

BO-I CHA-LOH. BO-i CHA-LOII: 

T T 

L’CHOH DO-Di LIK-RAS KA-LOII. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

T T •• T T 


L’CHOH DODI (Continued) 

Come now in peace, O Sabbath-Bride, thou crown of Israel; 
To them that long and wait for thee thy radiant face unveil; 

In joy and exultation come, we welcome thee with pride — 
Among thy faithful folk now come; come thou, O Sabbath-Bride. 

Come, my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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On Sabbath 
Psalm 92 
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On Sabbath 
Psalm 92 

A Psalm: A Song of the Sabbath Day 

It is good to give thanks to the Lord, 

To sing praises to thy name O Most High; 

To proclaim, in the morning, thy kindness, 

And thy faithfulness at even-tide, 

On ten-stringed instrument and on lute, 

With thoughtful music on the harp. 

Because thou hast made me glad through thy doings, 
Of the works of thy hands I will sing: 
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On Sabbath 
Psalm 92 

MIZ-MOR SHiR L’YOM HA-SHA-BOS: 

TOV L’HO-DOS LA-DO-NOI. U-L’ZA-MER L’SHIM-CHO EL- 
YON: 

L’HA-GiD BA-BO-KER HAS-DE-CHO. VE-EMU-NO-S’CHO 

▼ T T 

BA-LE-LOS: 

ALE O-SOR VA-XLE NO-VEL. ALE HI-GO-YON B’CIII-NOR: 
KI SI-MAH-TA-NI ADO-NOI B’FO-OLE-CHO. B’MA-XsE 

T T T 

YO-DE-CHO XRA-NEN: 

T T 

MAH GO-D’LU MA-XSE-CIIO ADO-NOI. M’OD O-M’KU MAH- 

T T T 

sh’vo-se-cho: 

ISH BA-AR LO YE-DO. U-CH’siL LO YO-ViN ES ZOS: 
BIF-RO-AH R’SHO-iM K’MO E-SEV. VA-YO-TZI-TZU KOL 

T *• T T 

po-Xle o-ven. l’hi-shom-dom Xde ad: 
V’A-TOH MO-ROM L’O-LOM XdO-NOI: 


Psalm 92 (Conrinucd) 

“How great arc thy works, O Lord, 

Thy designs, how very deep!” 

A thoughtless man does not sense it, 

Nor will a foolish man comprehend — 

When the wicked thrive, their fate is that of grass, 

When evil-doers flourish, their destiny — to be uprooted 
forever; 

W’hereas thou, O Lord, art supreme. 

Thou abidcst evermore. 
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Psalm 92 (Continued) 
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Psalm 92 (Continued) 

For verily, thine enemies, Lord, 

Verily, thine enemies vanish, 

All evil-doers — destined to be scattered. 

But thou hast greatly exalted my power, 

I am anointed with the oil of authority. 

I have seen the defeat of the foe, 

Yea, of the evil-doers who sought my destruction; 
And these tidings I have heard: 
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Psalm 92 (Continued) 

Ki HI-NEH OI-Y’VE-CHO ADO-NOI. Ki HI-NEH OI-Y’VE-CHO 

yo-ve-du. yis-po-r’du kol po-Xle O-VEN: 

VA-TO-REM KIR-EM KAR-NI. BA-LO-SI B’SHE-MEN 
RA-ANON: 

T 

VA-TA-BET E-Ni B’SHU-ROI. BA-KO-MiM O-LAI M’RE-iM. 

.... T T 

TISH-MA-NOH OZ-NOI: 

TZA-DiK KA-TO-MOR YIF-ROH. K’E-REZ BA-L’VO-NON 

T T T T 

yis-geh: 

SH’SU-LIM'B’VES ADO-NOI. B’HATZ-ROS ELO-HE-NU YAF- 
RI-HU: 

OD Y’NU-VUN B’SE-VOH. D’SHE-NiiM V’RA-ANA-NiiM 

.. T 

YIH-YU: 

L’HA-GiD Ki YO-SHOR ADO-NOI. TZU-Ri V’LO AV-LO-SOH 

T T T T 

BO: 


Psalm 92 (Continued) 

“The upright shall flourish like palm-trees, 
Like cedars in Lebanon shall they grow; 

Planted in the House of the Lord, 

They shall bloom in the courts of our God; 

They shall still yield fruit in old age, 
Vigorous and fresh shall they be; 

Each proclaiming: ‘The Lord is upright, 

My Rock, in whom no wrong can abide.’ ” 
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Psalm 93 
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Psalm 93 

The Lord reigns, 
Robed in splendor, 
Garbed in might, 
Engirt with power; 
The world stands firm. 
Ne’er to be shaken. 
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Psalm 93 

ADO-NOI MO-LOCH GE-US LO-VESH. 

T T T 

LO-VESH ADO-NOI OZ HIS-A-ZOR. 

T T 

AF TI-KON TE-VEL BAL TI-MOT: 

NO-CHON KIS-ACI-IO ME-OZ. 

T T •• T 

ME-O-LOM O-TOH: 

" T T T 

NO-S’U N’HO-ROS ADO-NOI. 

T T 

NO-S’U N’HO-ROS KO-LOM. 

T T T 

YI-S’U N’HO-ROS DOCH-YOM: 

T T T 


Psalm 93 (Continued) 

Thy throne was established, 

Ere creation; 

Thou didst exist, 

Ere all being. 

Floods have raged, O Lord, 

Floods have lifted up their voices, 
Floods may raise their thunderous roar; 



niwb rvmy 


38 


Psalm 93 (Continued) 
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Psalm 93 (Continued) 

Above the thunders of vast waters, 
More majestic than ocean breakers, 
Art thou, O Lord, on high. 



39 


EVENING SERVICE —SABBATH 


Psalm 93 (Continued) 
MI-KO-LOS MA-YIM RA-BLV1. 
A-Di-RIM MISH-B’RE YOM. 
A-DiR BA-MO-ROM XdO-NOI: 

T 

E-DO-SE-CHO NE-E-M’NU M’OD. 

*• T 

L’VE-S’CHO NO-AVOH KO-DESH. 

•• T T T 

ADO-NOI L’O-RECH YO-MiiM: 


Psalm 93 (Continued) 

Thy authority is very sure; 
Holiness belongs to thy world 
O Lord, forevermore. 
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Congregation rises 
Reader 

:^"ppn nirrnN on? 

Congregation and Reader 

:~un D^iy 1 ? Yjaan nirr fna 

Congregation is seated 
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• * t :• • t : - i- t:t: • t i •-! • 
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NOtti av .niK ^sp ^m) psp tin 


Congregation rises 
Reader 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 
Congregation and Reader 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 
Congregation is seated 
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Congregation rises 
Reader 

BO-RACHU ES ADO-NOI HA-M’VO-ROCH: 

T T 

Congregation and Reader 

BO-RUCH ADO-NOI HA-M’VO-ROCH L’O-LOM VO-ED: 

T T T T 

Congregation is seated 


BO-RUCH A-TOH ADO-NOI ELO-HE-NU ME-LECH IIO-O- 

T T T 

LOM ASHER BID-VO-RO MA-ARiv ARO-ViM. 

T T T 

B’MOCH-MOH PO-SE-AH SH’O-RiM U-VIS-VU-NOH M’SHA- 

T T ** T T 

NEH I-TiM U-MA-HXUF ES HA-Z’MA-NiM U-M’SA-DER ES 
HA-KO-CHO-VIM B’MISH-M’RO-SE-HEM BO-RO-KI-A KIR-TZO- 

T •• T T 

NO. 

BO-RE YOM VO-LOI-LOH. GO-LEL OR MI-P’NE HO-SHECH 

" T T 

V’HO-SHECH MI-P’NE OR. 


We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, at 
whose behest evening twilight falls. In thy wisdom the gates 
of heaven open, changes occur in time and the seasons, and 
the stars shed their glorious lustre in the sky. Thou hast 
assigned them their watches in the firmament and they move in 
accordance with thy will. Creator of day and night, thou 
biddest darkness vanish before light and light before darkness 
and causest day and night to return with ceaseless regularity. 
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Now that the toil of day has passed and thou hast ushered in 
the calm of evening we praise thee, Master of the heavenly 
hosts. Ever-living and eternal God, reign thou over us forever¬ 
more. 

Blessed art thou, O Lord, who causest evening twilight to 
fall. Amen. 


AHAVAS OLOM 

With everlasting love thou hast loved thy people, the House 
of Israel, for thou hast taught us thy Torah with its command- 
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U-MA-AViR YOM U-ME-vi LOI-LOH U-MAV-DiL BEN 
YOM U-VEN LOI-LOH. ADO-NOI TZ’VO-OS SH’MO. 

** T T 

EL HAI V’KA-YOM TO-MID Y1M-LOCM O-LE-NU L’O-LOM 
VO-ED. 

T 

bo-rucii a-toh ado-noi ( Congregation : bo-rucii hu u-vo- 
ruch sh’mo) HA-MA-ARiv ARO-viM: ( Congregation : o-men) : 

A-HAVAS O-LOM 

T 

A-HAVAS O-LOM BES YIS-RO-EL A-M’CHO O-HAV-TO. 

T T T T T 

TO-ROH U-MITZ-VOS HU-KLM U-MISH-PO-TiM O-SO-NU Ll- 

T T T 

MAD-TO. 

AL KEN ADO-NOI ELO-HE-NU B’SHOCH-BE-NU U-V’KU- 

.. .. T 

ME-NU NO-SI-AH B’HU-KE-CHO. V’NIS-MAH B’DIV-RE SO- 

RO-SE-CHO U-V’MITZ-VO-SE-CIIO L’O-LOM VO-ED. 

T T T T T 

Ki HEM HA-YE-NU V’O-RECH YO-ME-NU U-VO-HEM 
NEH-GEH YO-MOM VO-LOI-LOII. 

T T T 

V’A-HAVO-S’CHO AL TO-SiR MI-ME-NU L’O-LO-MiM. 

T T T ▼ 

bo-ruch a-toh Xdo-noi ( Congregation : bo-rucii iiu u-vo- 
ruch sii’mo) o-hev a-mo yis-ro-el: ( Congregation: o-men) : 


AHAVAS OLOM (Continued) 

merits, statutes and ordinances of justice. Therefore, Lord our 
God, when we lie down and when we rise up, we should speak 
of thy laws and evermore find joy in thy Torah, its teachings 
and its commandments. They arc our life and the length of 
our days and we should meditate on them each day and night. 
Grant, we pray thee, that thy love may never depart from us. 

Blessed art thou, O Lord, who in thy love hast called thy 
people Israel to thy service. Amen. 
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SH’MA 

Deuteronomy 6:4-9 
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SH’MA 

Deuteronomy 6:4-9 

Hear, O Israel: The Lord Our God, the Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with all 
hy soul and with all thy might. And these words which 
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SH’MA 

Deuteronomy 6:4-9 

SH’MA YIS-RO-EL ADO-NOI ELO-HE-NU ADO-NOI E-HOD: 
BO-RUCH SHEM K’VOD MAL-CHU-SO L’O-LOM VO-ED: 

T *• T T 

V’O-HAV-TO ES ADO-NOI ELO-HE-CIIO B’CHOL L’VO-V’CHO 

T T *• T T T T 

U-V’CHOL NAF-SH’CHO U-V’CHOL M’O-DE-CHO: 

T T T T 

V’HO-YU HA-D’VO-RiM HO-E-LEH ASHER O-NO-CHi M’TZA- 

T T t ” T 

V’CHO HA-YOM AL L’VO-VE-CHO: 

T T T 

V’SHI-NAN-TOM L’VO-NE-CHO V’DI-BAR-TO BOM B’SHIV- 

T T T T T 

T’CHO b’ve-se-cho u-v’lech-t’ciio va-de-rech 
u-v’shoch-b’cho u-v’ku-me-cho. 

T T T 

U-K’SHAR-TOM L’OS AL YO-DE-CHO V’HO-YU L’TO-TO-FOS 

T T T T T 

BEX E-NE-CHO. U-CH’SAV-TOM AL M’ZU-ZOS BE-SE-CHO 

" " T T •• T 

U-VISH-O-RE-CHO: 

T T 


SH’MA (Continued) 

I command thee this day shall be in thy heart. Thou shalt 
teach them diligently to thy children and speak of them when 
thou sittest in thy house and when thou walkest along the way, 
when thou liest down and when thou riscst up. Thou shalt 
bind them for a sign upon thy hand and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house and upon thy gates. 
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V’HOYOH 

Deuteronomy 11:13-21 
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V’HOYOH 

Deuteronomy 11:13-21 

And if you will listen earnestly to my commandments which 

I give you this day to love the Lord your God and to serve him 
with all your heart and all your soul, I will send rain to your land 
in its time, the early and the later rainy seasons, so that you 
may gather in your grain, your wine and your oil. And I will 
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V’HO-YOH 

T T 

Deuteronomy 11:13—21 

V’HO-YOH IM SHO-MO-A TISH-M’U EL MITZ-VO-SAI 

T T T 

ASHER O-NO-CHi M’TZA-VEH ES-CHEM HA-YOM L’A-hXvOH 

T T 

ES ADO-NOI ELO-HE-CI1EM U-L’OV-DO B’CHOL L’VAV-CHEM 

T T 

U-V’CHOL NAF-SH’CHEM: 

V’NO-SA-Ti M’TAR AR-TZ’CIIEM B’l-TO YO-REH U-MAL- 

T 

KOSH. V’O-SAF-TO D’GO-NE-CHO V’si-RO-SH’CIIO V’YITZ- 

T T T T T 

HO-RE-CHO: 

T T 

V’NO-SA-Ti E-SEV B’SO-D’CHO LIV-IIEM-TE-CHO 

T T T T 

V ’O-CHAL-TO V ’SO-VO-TO. 

T T T T T 

hi-sho-m’ru lo-chem pen yif-teh l’va-v’chem 

T T 

V’SAR-TEM VA-AVAD-TEM ELO-HiM AHE-RLM Y’HISH-TA- 
HAVi-SEM LO-HEM: 

V’HO-ROH AF XDO-NOI BO-CHEM V’O-TZAR ES HA-SIIO- 

T T T T T 

MA-YIM V’LO YIH-YEH MO-TOR V’HO-ADO-MOH LO SI-TEN 

T T T T T 

ES Y’VU-LOH VA-AVAD-TEM M’HE-ROH ME-AL HO-O-RETZ 

T T T T 

HA-TO-VOH ASHER ADO-NOI NO-SEN LO-CIIEM: 

T •• T 

V’HOYOH (Continued) 

give grass in your fields for your cattle so that you may cat 
and be satisfied. 

Beware lest your heart be deceived and you turn away and 
serve strange divinities and worship them; for then the dis¬ 
pleasure of the Lord will manifest itself against you and he 
will restrain the heavens so that there will be no rain and the 
soil will yield no produce and you will rapidly disappear from 
the good land which the Lord gives you. 
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V’HOYOH (Continued) 

Therefore, take these my words to your heart and your 
soul and bind them for a sign upon your hand and for frontlets 
between your eyes. Teach them to your children and speak of 
them when you sit in your house and when you walk along 
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V’HO-YOH (Continued) 

V’SAM-TEM ES D’VO-RAI E-LEH AL L’VAV-CHEM V’AL 

T 

NAF-SH'CHEM U-K’SHAR-TEM O-SOM L’OS AL YED-CHEM 
V’HO-YU L’TO-TO-FOS BEN E-NE-CHEM: 

V’LI-MAD-TEM O-SOM ES B’NE-CHEM L’DA-BER BOM 

T •• •• T 

b’shiv-t’cho b’ve-se-cho u-v’lech-t’cho va-de-rech 

T •• T T 

U-V’SHOCH-B’CHO U-V’KU-ME-CHO: U-CH’SAV-TOM AL 

m’zu-zos be-se-cho u-vish-o-re-ciio: 

L’MA-AN YIR-BU Y’ME-CHEM vi-ME V’NE-CHEM AL 
H O-A DO-MO H ASHER NISH-BA ADO-NOI LA-AVO-SE-CMEM 
LO-SES LO-HEM Ki-ME HA-SHO-MA-YIM AL IIO-O-RETZ: 

T ** T •• T T T 


V’HOYOH (Continued) 

the way, when you lie down and when you rise up; and write 
them upon the door-posts of your house and upon your gates. 

In order that your days and the days of your children may 
be as many on the land which the Lord swore to give to your 
fathers as are the days of the heavens over the earth. 
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VAYOMER 
Numbers 15:37-41 
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VAYOMER 
Numbers 15:37-41 

The Lord spoke ro Moses, saying: Speak to the Children of 
Israel and bid them make for themselves throughout their 
generations fringes on the borders of their garments and let 
them put on the fringe of each corner a thread of blue. And 
it shall be for you a fringe so that when you look upon it you 
will remember and do all the commandments of the Lord, that 
you follow not the inclinations of your heart and your eyes 
and be led astray by them. 
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VA-Y6-MER 
Numbers 15:37-41 

VA-YO-MER ADO-NOI EL MO-SHEH LE-MOR: 

DA-BER EL B’NE YIS-RO-EL V’O-MAR-TO ALE-HEM V’O-SU 
LO-HEM TZi-TZIS AL KAN-FE VIG-DE-HEM L’DO-RO-SOM. 
V’NO-S’NU AL TZi-TZIS HA-KO-NOF P’siL T’CHE-LES: 

T T T 

V’HO-YOH LO-CHEM L’TZi-TZIS. U-R’i-SEM O-SO U-Z’CIIAR- 

T T T 

TEM ES KOL MITZ-VOS ADO-NOI VA-ASi-SEM O-SOM. V’LO 

T T 

SO-SU-RU A-HARE L’VAV-CHEM V’A-HARE E-NE-CMEM 
ASHER A-TEM ZO-NiM A-HARE-HEM: 

L’MA-AN TIZ-K’RU VA-ASi-SEM ES KOL M1TZ-VO-SOI 
VIH-YI-SEM K’DO-SIliM LE-LO-HE-CHEM: 

ANI ADO-NOI ELO-HE-CHEM ASHER IIO-TZE-SI ES-CHEM 
ME-E-RETZ MITZ-RA-YIM LIH-YOS LO-CHEM LE-LO-IUM. 

.. j 

XNi ADO-NOI ELO-HE-CHEM: 

Congregation 

ADO-NOI ELO-HE-CHEM EMES: 


VAYOMER (Continued) 

Thus, you will remember to do all my commandments and 
be consecrated unto your God. I am the Lord your God who 
brought you out of the land of Egypt to be your God; I am the 
Lord your God. 


Congregation 

The Lord Your God Is Faithful. 
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Responsive Reading 
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Responsive Reading 

True and unfailing ir is unto us that thou art the Lord our 
God. 

There is none else besides thee and we, Children of Israel, 
are thy people, whom thou hast called to thy service. 

Thou art our King, who didst deliver us from the power of 
tyrants and didst redeem us from the hand of oppressors. 
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Responsive Reading 

EMES VE-EMU-NOH KOL ZOS V’KA-YOM O-LE-NU. KI 

T T T T 

HU ADO-NOI ELO-HE-NU V’EN ZU-LO-SO. VA-ANAH-NU 

" " T 

YIS-RO-EL A-MO: 

T 

HA-PO-DE-NU MI-YAD M’LO-CHiM. MAL-KE-NU HA-GO- 
•• » 

ALE-NU MI-KAF KOL HE-O-RI-TZiM: 

*' T T 

HO-O-SEH G’DO-LOS AD EN HE-KER. V’NIF-LO-OS AD 

T •• •• T 

EN mis-por: 

HA-SOM NAF-SHE-NU BA-HA-YiM. V’LO NO-SAN LA-MOT 

T T 

RAG-LE-NU: 

HO-OSEH LO-NU NI-SiM B’FAR-OH. O-SOS U-MO-F’siM 

T T 

B’ad-mas b’ne hom: 

•• T 

VA-YO-TZE ES A-MO YIS-RO-EL MI-TO-CHOM L’HE-RUS 

" T ” T 

O-LOM: 

T 


Responsive Reading (Continued) 

Thou hast wrought great deeds past finding out, and wonders 
beyond number. 

Thou hast kept us among the living peoples and hast not let 
us lose our way. 

Thou didst perform miracles for our fathers against Pharaoh, 
signs and portents on Egyptian soil. 

Thou didst liberate thy people Israel from among the 
Egyptians and didst bring them forth to everlasting freedom. 
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MI CHOMOCHOH 
Congregation 
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Responsive Reading (Continued) 

Thou didst cause thy children to pass through the divided 
portions of the sea and they beheld the manifestation of thy 
power. 

Thankfully they praised thy name and willingly accepted 
thee as their King. 

Moses and the Children of Israel chanted unto thee with great 
joy, and in chorus, sang: 
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HA-MA-AViR BO-NOV BEN GIZ-RE YAM SUE. V’RO-U 

T T T 

VO-NOV g’vu-ro-so: 

T T T 

SHI-B’HU V’HO-DU L1SH-MO. U-MAL-CHU-SO B’RO-TZON 

ki-b’lu ale-hem: 

MO-SHEH U-V’NE YIS-RO-EL L’CIIO O-NU SIli-ROII B’SIM- 

t •• T T T 

HOH RA-BOH V’O-M’RU CHU-LOM: 

T T T T 


Ali CHO-M6-CHOII 

T T 

Congregation 

Mi CHO-MO-CHOII BO-E-L1M ADO-NOI. 

T T 7 *• 

Mi KO-MO-CHOH NE-DOR BA-KO-DESH. 
NO-RO S’HI-LOS O-SEH FE-LE: 

T 


MI CHOMOCHOH 
Congregation 

“Who is like thee, O Lord, among them acclaimed as divine? 
Who is like thee, glorious through holiness, 

Awe-inspiring in deeds, doing wonders?” 
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Reader 
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HASHKIVENU 
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Ml CHOMOCHO (Continued) 

Reader 

Thy children beheld thy sovereign power when thou didst 
divide the sea before Moses: “This is my God,” they chanted; 
and they sang: 

Congregation 

“The Lord reigns forever and ever.” 

Reader 

To this great event our fathers referred the prophet’s word: 
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Reader 

MAL-CHU-S’CHO RO-U VO-NE-CHO BO-KE-A YOM LIF-NE 

T T T T •• T 

MO-SHEH. ZEH E-LI O-NU V’O-M’RU: 

T T 

Congregation 

ADO-NOI Y1M-LOCH L'O-LOM VO-ED: 

T T 

Reader 

V’NE-EMAR. Ki FO-DOII ADO-NOI ES YA-AKOV U-G’O-LO 
MI-YAD HO-ZOK MI-ME-NU. 

T T 

bo-ruch a-toh ado-noi ( Congregation : bo-rucii hu 
u-vo-ruch sh’mo) go-al yis-ro-el: ( Congregation: 
o-men) : 

HASH-KI-Vg-NU 

HASH-KI-VE-NU ADO-NOI ELO-HE-NU L’SIIO-LOM V’HA- 
XMi-DE-NU MAL-KE-NU L’HA-YiM. 

U-F’ROS O-LE-NU SU-KAS SH’LO-ME-CHO v’sa-k’ne-nu 

T T 

B’E-TZOH TO-VOH MI-L’FO-NE-CHO y’HO-SHi-E-NU l’ma-an 

•• T T T T 

SH’ME-CHO. 

T 

V’HO-GEN BA-ADE-NU V’HO-SER xME-O-LE-NU O-YEV 

MI CHOMOCHOH (Continued) 

“Yea, the Lord delivered Jacob and freed him from a mightier 
power.” Blessed art thou, O Lord, who didst set Israel free. 

HASHKIVENU 

Lord our God: We pray thee that we may lie down this 
night in peace and awake in the morning to refreshed existence. 
Spread over us the shelter of thy divine peace and guide us with 
thy good counsel. Help us for thy name’s sake. Be thou, at 
all times, our shield and our protector from harm, our guardian 
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On Sabbath 
V’SHOM’RU 
Exodus 31:16-17 
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HASHKIVENU (Continued) 

against danger, our savior from all manner of trouble and 
distress. Keep far from us anxiety and sorrow and shelter us 
under the shadow of thy wings for it is in thee alone, O God, 
cver-gracious and compassionate, that we put our trust. Guard 
thou our going out and our coming in that we may lead a life 
of peace now and evermore. 

Blessed art thou, O Lord, whom we pray to spread the shelter 
of thy divine peace over us, over all thy people Israel and over 
Jerusalem. Amen. 
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DE-VER V’HE-REV V’RO-OV V’YO-GON. V’HO-SER SO-TON 
MI-L’FO-NE-NU U-ME-A-HARE-NU: 

U-V’TZEL K’NO-FE-CHO TAS-TI-RE-NU. id EL SIIO- 
M’RE-NU U-MA-TZi-LE-NU O-TOH. KI EL ME-LECII HA-NUN 
V’RA-HUM O-TOH: 

T T 

U-SH’MOR TZE-SE-NU U-VO-E-NU LHA-YiM U-l’sIIO- 
LOM ME-A-TOH v’AD O-LOM. U-f’rOS O-LE-NU SU-KAS 

sh’lo-me-cho: 

T 

bo-ruch a-toh ado-noi ( Congregation : bo-ruch iiu 

U-VO-RUCH SH’Mo) HA-PO-RES SU-KAS SIIO-LOM O-LE-NU 
V’AL KOL A-MO Y1S-RO-EL V’AL Y’RU-SIIO-l6-YIM: 

T T " T T 

{Congregation: o-men) : 

On Sabbath 
V’SHO-M’RU 
Exodus 31:16-17 

v’sho-m’ru v’ne yis-ro-el es ha-sha-bos. la-asos 

T •• T •• ▼ 

ES HA-SHA-BOS L’DO-RO-SOM B’RiS O-LOM: BE-Ni U-VEN 

T T ▼ 

B’NE YIS-RO-EL OS Hi L’O-LOM. Ki SHE-SHES YO-MiM 

•• T •• T T 

O-SOH ADO-NOI ES HA-SHO-MA-YIM V’ES IIO-O-RETZ. U-VA- 

T T T T T 

YOM HA-SH’VI-i SIIO-VAS VA-YI-NO-FASH: 

On Sabbath 
V’SHOjM’RU 
Exodus 31:16-17 

The Children of Israel shall observe the Sabbath, keeping the 
Sabbath throughout their generations as an eternal covenant. 
It is a sign between me and the Children of Israel forever that 
in six days the Lord made the heavens and the earth and on the 
seventh day ceased his creative work and rested. 
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New Moon Prayer 
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HORAHAMON 

On the Sabbath Eve before the New Moon (Rosh Hodesh) 
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Welcoming the Festivals 

VAY’DABER 
Leviticus 23 :44 

’jit'jr nin’ ntra -qti 


New Moon Prayer 
HORAHAMON 

On the Sabbath Eve before the New Moon (Rosh Hodesh) 

Mayest thou, All-mcrciful Father, renew unto us the month 

of.which will be observed on.day (and 

on.day) in the coming week. May it bring 

happiness and blessing to us and all Israel. Amen. 
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New Moon Prayer 

HO-RA-HAMON 

T T 

On the Sabbath Eve before the New Moon (Rosh Hodesh) 

HO-RA-HAMON HU Y’HA-DESH O-LE-NU ES HO-DESH 

T T *• T 

. SI-IE-YIH-YEH BA-YOM . (u-VA- 

YOM.) HA-BO O-LE-NU V’AL KOL YIS-RO-EL 

l’to-voh v’liv-ro-choh: ( Congregation : o-men): 

Welcoming the Festivals 

VA-Y’DA-BER 
Leviticus 23:44 

VA-Y’DA-BER MO-SHEH ES MO-ADE ADO-NOI EL B’NE 
YIS-RO-EL: 

T •* 


Welcoming the Festivals 

VAY’DABER 
Leviticus 23:44 

And Moses announced the Festivals of the Lord unto the 
Children of Israel. 
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During Public Worship 

READER’S KADDISH FOR SABBATH AND FESTIVALS 
Reader 

.nnijna tna h son noty ty^r^n’i Vian? 
n’a Van ”_nai ]ij’ovai pa^na nnia^a -pV»I] 
:]Dx now .anjo ]nrai N^ya ‘yioty: 

Congregation 
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Reader 

"Horn Niwnn oonnp iNsrn nancyp pnaiv 
N^y 1 ? wn pna .Nty"Tpn noty ^nnp n^yivi 
Nnonn Nnnatyn xriTtyi Krona ^a p (NjO 1 ?) 

:|on now .No'yya j-vdni 

On Sabbath continue on following page 

On Festivals continue with Amidah, page 96 

During Public Worship 

READER’S KADDISH FOR SABBATH AND FESTIVALS 
Reader 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 
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During Public Worship 

READER’S KADDISH FOR SABBATH AND FESTIVALS 
Reader 

yis-ga-dal v’yis-ka-dash sh’meh ra-bo ( Congregation: 

O-MEN). B’OL-MO DI V’RO CHIR-U-SEII. V’YAM-LICH MAL- 
CHU-SEH B’H A-Y E-CHON U-V’YO-ME-CHON U-V’HA-YE 
d’chol bes yis-ro-el BA-AGO-LO U-VIZ-MAN KO-RIV. 
V’lM-RU O-MEN. 

T 

Congregation 

Y’HE SH’MEH RA-BO M’VO-RACII L’O-LAM U-L’OL-ME 
OL-MA-YO: 

T T 

Reader 

YIS-BO-RACH V’YISH-TA-BAH V’YIS-PO-AR V’YIS-RO-MAM 

v’yis-na-se v’yis-ha-dar v’yis-a-leh v’yis-ha-lal sh’meh 
d’kud-sho. ( Congregation: b’rich i-iu). B’Ricn hu 
l’e-lo (l’e-lo) MIN KOL BIR-CHO-SO V’SHi-RO-SO TUSH- 

t tt tt 

B’HO-SO V’NE-HEMO-SO DA-AMI-RON B’OL-MO. V’lM-RU 

o-men: ( Congregation : o-men): 

On Sabbath continue on following page 

On Festivals continue with Amidah, page 97 

READER’S KADDISH FOR SABBATH AND FESTIVALS 
(Continued) 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

On Sabbath continue on following page 

On Festivals continue with Amidah, page 96 
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SABBATH AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 64-86) 
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SABBATH AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 64-87) 

“O Lord, open thou my lips; and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee. Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving- 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
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SABBATH AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 65-87) 

XdO-NOI S’FO-SAI TIF-TOH. U-Fi YA-GiD T’HI-LO-SE-CHO: 

T » T T 

BO-RUCH A-TOH ADO-NOI ELO-HE-NU VE-LO-HE XvO- 
SE-NU. ELO-HE AV-RO-HOM ELO-HE YITZ-HOK VE-LO-HE 

•• •• t T ’• ▼ 

YA-AKOV. HO-EL HA-GO-DOL HA-GI-BOR V’HA-NO-RO. EL 
EL-YON. GO-MEL HXsO-DiM TO-viM V’KO-NEII HA-KOL. 

•• T 

V’ZO-CHER HAS-DE O-VOS. U-ME-vi GO-EL L1V-NE V’NE- 
HEM L’MA-AN SH’MO B’A-hXvOII: 

Between Rosh ha-Shanah and Yarn Kippur 

ZOCH-RE-NU LA-HA-YiM ME-LECH HO-FETZ BA- 

MA-Yii\l V’CHOS-VE-NU B’SE-FER HA-MA-YIM L’MA- 
▼ 

AN-CHO ELO-HiM HA-YiM: 

ME-LECH O-ZER U-MO-SHI-A U-MO-GF.N. BO-RUCH A-TOH 

•• r •’ r T 

ADO-NOI. MO-GEN AV-RO-HOM: 


SABBATH AMIDAH (Continued) 

our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 

Remember us that we may live, O King, who ordainest life; 
and inscribe us in the book of life, for thy sake, O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 
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SABBATH AMIDAH (Continued) 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Front Shemini Atzereth until Pesah 
Thou causcst the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
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A-TOH GI-BOR L’O-LOM ADO-NOI. M’HA-YEH ME-SLM 
A-TOH. RAV L’HO-SHI-A. 

T 

From Shemini Atzcrcth until Pcsah 

MA-SHiv HO-RU-AH U-MO-RiD HA-GO-SHEM: 

M’CHAL-KEL HA-YIM B’HE-SED M’HA-YEH ME-SiiM B’RA- 
HAMiM RA-BiM. SO-MECH NO-F’UM V’RO-FE HO-UM 
U-MA-TiR ASU-RiM. U-M’KA-YEM EMU-NO-SO Li-SME-NE 
O-FOR. MI CHO-MO-CIIO BA-AL G’VU-ROS U-Mi DO-MEH 

T T T T 

LOCH. ME-LECH ME-Mis U-M’HA-YEH U-MATZ-MI-AH 

T •• 

y’shu-oh: 

Between Rosh ha-Shanah and Yom Kippur 

Mi CHO-MO-CHO AV HO-RA-HAMiM. 

▼ T T 

ZO-CHER Y’TZU-ROV LA-HA-YiM B’RA-HAMiM: 

” T 

V’NE-EMON A-TOH L’HA-HAYOS ME-siM. BO-RUCII A-TOH 

T T T ▼ 

XdO-NOI. M’HA-YEH HA-ME-SiM: 

SABBATH AMIDAH (Continued) 

thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 

Between Rosh ha-Shanah and Yom Kippur 
Who is like thee, Father of mercy, who with compassion 
rememberest with life those whom thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 
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Between Rosh ha-Shanah 
and Yarn Kippur say 

:tmpn 


During the year 
say 

:tmpa 
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SABBATH AMIDAH (Continued) 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, 


During the year 
say 

holy God. 


Between Rosh ha-Shanah 
and Yarn Kippur say 

holy King. 
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A-TOH KO-DOSH v’SHIM-CHO KO-DOSII U-K’DO-SHiM 

T T T T 

b’cHOL YOM y’hA-lXlU-CHO SE-LOII. BO-RUCH A-TOH 

T T T T T 

ADO-NOI 

During the year Between Rosh ha-Shanah 

* say and Yom Kippur say 

HO-EL HA-KO-DOSII: HA-ME-LECH HA-KO-DOSII: 

T *• T T 

A-TOH KI-DASH-TO ES YOM HA-SH’vi-i LISH-ME-CHO. 

T T » 

TACH-Lis MA-XSEH SHO-MA-YIM VO-O-RETZ. U-VE-RACH-TO 

▼ T T 

MI-KOL HA-YO-MIM. v’KI-DASH-TO MI-KOL HA-z’mA-NIM. 

T T T 

V’CHEN KO-SUV B’SO-RO-SE-CHO: 

T T T 


SABBATH AMIDAH (Continued) 

Thou didst consecrate the seventh day as thine own, for it 
marked the end and purpose of creation. Thou didst bless it 
beyond all the other days and didst consecrate it above all the 
other festivals, as is written in thy Torah: 
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Genesis 2:1-3 
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SABBATH AMIDAH (Continued) 

Genesis 2:1-3 

Now the heavens and the earth were finished and all their host. 

And God had completed by the seventh day his work of 
creation whereon he had wrought; 

And God rested on the seventh day from all his work of 
creation whereon he had wrought. 

And God blessed the seventh day and hallowed it; 

For on it he had rested from all his work whereon he had 
creatively wrought. 
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Genesis 2:1-3 

VA-Y’CHU-LU HA-SHO-MA-YIM V’lIO-O-RETZ V’CHOL 

T T T T 

tz’vo-om: 

VA-Y’CHAL ELO-IliM BA-YOM HA-SH’vi-i M’LACH-TO 
XSHER O-SOII. 

T T 

VA-YISH-BOS BA-YOM HA-SH’vi-i MI-KOL M’LACH-TO 
ASHER O-SOII: 

T T 

VA-Y’VO-RECH ELO-IUM ES YOM HA-SH’vi-i VA-Y’KA- 

T 

DESH O-SO. 

Ki VO SHO-VAS MI-KOL M’LACH-TO ASHER BO-RO ELO-HiM 
LA-ASOS: 

ELO-HE-NU VE-LO-HE XvO-SE-NU R’TZE VIM-NU-HO- 
SE-NU. KA-D’SHE-NU B’MITZ-VO-SE-CHO V’SEN HEL-KE-NU 

•* *• T 

B’SO-RO-SE-CHO. SA-B’E-NU MI-TU-VE-CIIO V’SA-M’ME-NU 

T T T 

Bi-SHU-o-SE-cHo. v’ta-her li-be-nu l’ov-d’cho BE- 
EMES. V’HAN-Hi-LE-NU XdO-NOI ELO-HE-NU B’A-hXvOH 
u-v’ro-tzon sha-bas kod-siie-cho. v’yo-nu-hu voh 

T T T ▼ » 

YIS-RO-EL M’KA-D’SHE SH’ME-CHO. BO-RUCH A-TOH ADO- 

T " •• T T T 

NOI M’KA-DESH HA-SHA-BOS: 

SABBATH AMIDAH (Continued) 

Our God and God of our fathers: Grant that our Sabbath 
rest may be worthy in thy sight. Teach us the way of holiness 
through thy commandments and grant that we may participate 
in thy Torah. Content us through thy blessing and gladden us 
through thy divine help. Make our hearts pure that we may 
worship and serve thee in truth; and in thy gracious love, Lord 
our God, let us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, 
hallowing thy name, rest thereon. Blessed art thou, O Lord, 
who hallowest the Sabbath-day. 
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On New Moon Sabbath (Rosh Hodesh) and during 
Pesah and Sukkoth 
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SABBATH AMIDAH (Continued) 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
prayers and praises; and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto 
thee. 
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r’tze Xdo-noi elo-he-nu b’a-m’ciio yis-ro-el u-vis- 

•• •• T T •• 

FI-LO-SOM. V’HO-SHEV ES HO-XvO-DOH LID-viR BE-SE- 

T T T T T 

CHO. U-Z’Mi-ROS YIS-RO-EL U-S’FI-LO-SOM B’A-hXvOH 

T T T T T 

S’KA-BEL B’RO-TZON. U-S’Hi L’RO-TZON TO-MID XvO-DAS 
YIS-RO-EL A-ME-CMO: 

T T 

On New Moon Sabbath (Rosh Hodesh) and during 
Pesah and Sukkoth 

ELO-HE-NU VE-LO-HE AVO-SE-NU YA-ALEH V’YO¬ 
YO V’YE-RO-EH V’YI-ZO-CHER ZICH-RO-NE-NU 
V’ZICH-RON AVO-SE-NU V’ZICH-RON Y’MOS HA-MO- 
SHI-AH V’ZICH-RON Y’RU-SHO-LA-YIM iR KOD-SHE- 

T T 

CHO V’ZICH-RON KOL A-M’CHO BES YIS-RO-EL 

T T »•*»•* 

L’FO-NE-CHO. LIF-LE-TOH L’TO-VOH L’HEN U-L’HE- 

T T *• T T 

SED U-L’RA-hXiMIM L’HA-YiM U-L’SHO-LOM B’YOM 


SABBATH AjMIDAH (Continued) 

On New Moon Sabbath (Rosh Hodesh) and during 
Pesah and Sukkoth 

Our God and God of our fathers: Remember us 
and our forefathers and our hope for the coming of the 
Messianic days of universal justice, peace and human¬ 
ity; and thy holy city, Jerusalem, and all thy people, 
the House of Israel, and bless us with deliverance and 
happiness, with grace, kindness and love, with life 
and peace on this day of 
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On Sukkoth On Pesah On New Moan 
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SABBATH AiVlIDAH (Continued) 

On New Moon say 
the New Moon. 

During Pesah say 
the Feast of Unleavened Bread. 

During Sukkoth say 
the Feast of Tabernacles. 

Remember us this day for happiness; be mindful of 
us for blessing and help us thereon that we may live. 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


On New Moon 

ROSH HA-HO-DESH HA-ZEH. 

On Pcsah 

HAG HA-MA-TZOS HA-ZEII. 

On Sukkoth 

HAG HA-SU-KOS HA-ZEH. 

ZOCH-RE-NU ADO-NOI ELO-HE-NU BO L’TO-VOH. 
U-FO-K’DE-NU VO LIV-RO-CHOH. V’lIO-SIli-E-NU VO 
L’HA-YiM. U-VID-VAR Y’SHU-OH V’RA-HAMiM HUS 

T 

V’HO-NE-NU V’RA-HEM O-LE-NU V’HO-SHi-E-NU Ki 

▼ ** •• T 

E-LE-CHO E-NE-NU. id EL ME-LECII HA-NUN 

v’ra-hum o-toh: 

T T 


V’SE-HEZE-NOH E-NE-NU B’SHU-V’CHO L’TZI-YON B’RA- 
HAMiM. BO-RUCH A-TOH AOO-NOI IIA-MA-HAZiR SH’CHi- 

T T 

NO-SO LTZI-YON: 


SABBATH AMIDAH (Continued) 

In accordance with thy promise of help and mercy deal 
kindly with us and graciously have mercy upon us 
and send us thy help for we rely upon thee, God and 
King, cver-gracious and compassionate. 


O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 
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During Hctnukkah continue on following page 
Otherwise continue on page 82 


SABBATH AjMIDAH (Continued) 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives 
which arc in thy hands, for our souls which are in thy care, for 
thy miracles which arc daily with us and for thy wondrous 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


MO-DiM ANAH-NU LOCH. SHO-A-TOH HU ADO-NOI 

T T T 

ELO-HE-NU VE-LO-HE XvO-SE-NU L’O-LOM VO-ED. TZUR 
HA-YE-NU MO-GEN Y1SH-E-NU A-TOH IIU L’DOR VO-DOR. 

••T”" T T 

NO-DEH L’CHO U-N’SA-PER T’HI-LO-SE-CHO AL HA-YE-NU 
HA-M’SU-RiM B’YO-DE-CHO. V’AL NISH-MO-SE-NU HA- 

p’ku-dos loch, v’al ni-se-cho siie-b’chol yom i-mo-nu. 

T T T T 

V’AL NIF-L’O-SE-CHO V’TO-VO-SE-CHO SHE-B’CHOL ES 

T T T 

E-REV VO-VO-KER V’TZO-HORO-YIM. HA-TOV Ki LO CIIO-LU 

T T T » 

ra-hXme-cho. v’ha-m’ra-hem Ki LO sa-mu hXso- 

T T 

DE-CHO. ME-O-LOM KI-VI-NU LOCH: 

T *• T T 

During Hanukkah continue on following page 
Otherwise continue on page 83 


SABBATH AMIDAH (Continued) 

kindnesses which we experience at all times. Thou art good, 
thy mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never 
cease; thou hast been our hope and trust from the distant past 
until the present moment of our lives. 

During Hanukkah continue cm following page 
Otherwise continue on page 82 
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DURING HANUKKAH 
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SABBATH AMIDAH (Continued) 

During Hanukkah 

We thank thee for the wondrous liberation, for the 
mighty deliverances and for the victories which thou 
didst grant unto our forefathers in far off days at this 
season of the year. 

In the days of the Hasmonean, jVlattathias, son of the 
High Priest Johanan, and in the days of the sons of 
Mattathias, when the cruel Syrian rule oppressed thy 
people Israel, seeking to compel them to disregard thy 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


DURING HANU-KOH 

T 

AL HA-NI-SiM V’AL HA-PUR-KON V’AL HA-G’VU- 

T 

ROS V’AL HA-T’SHU-OS V’AL HA-MI L-MO-MOS SHE- 

T 

O-SI-SO LA-AVO-SE-NU BA-YO-MIM HO-IIEM BA-Z’MAN 

T T ” T T 

IIA-ZEH: 


Bi-ME MA-TIS-YO-HU BEN YO-HO-NON KO-HEN 

•• T T T 

GO-DOL HASH-MO-NAI U-VO-NOV. K’SHE-O-M’DOH 

T T T T T 

MAL-CHUS YO-VON HO-r’sIIO-OH AL A-M’CHO YIS- 

▼ T T T T ▼ 

RO-EL L’HASH-Ki-HOM TO-RO-SE-CIIO U-L’HA-AVi- 
ROM ME-HU-KE R’TZO-NE-CHO. V’A-TOH 
B’RA-HAME-CHO HO-RA-BiM O-MAD-TO LO-IIEM B’ES 


SABBATH AMIDAH (Continued) 

During Hanukkah (Continued) 

Torah and to transgress the laws which thou hadst 
ordained — thou in thy great mercy wast their stay 
in their time of trouble. 

Thou didst defend them; thou didst vindicate their 
cause and didst bring retribution upon the evil-doers. 
Thou didst deliver the strong into the hands of the 
weak, the many into the hands of the few, the desecrators 
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DURING UANUKKAH (Continued) 
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SABBATH AMIDAH (Continued) 

During Hanukkah (Continued) 

into the hands of the pure, the wicked into the hands of 
the righteous and the arrogant into the hands of those 
who were devoted to thy Torah. 

Thou didst make thy greatness and holiness known 
throughout thy world; and for thy people Israel, thou 
hast worked a great deliverance and liberation which 
we celebrate to this very day. 



81 


EVENING SERVICE — SABBATH 


DURING HANU-KOH (Continued) 

TZO-RO-SOM. RAV-TO ES RI-VOM. DAN-TO ES Di- 

T T T T T T 

NOM. NO-KAM-TO ES NIK-MO-SOM. MO-SAR-TO 

T T T T r T T 

GI-BO-RiM B’YAD HA-LO-SHiM V’RA-BLM B’YAD 
M’A-TiM U-T’ME-iM B’YAD T’HO-RiM U-R’SIIO-iM 
B’YAD TZA-Di-KIM V’ZE-DIM B’YAD O-S’KE SO-RO- 
SE-CHO. U-L’CHO O-SI-SO SHEM GO-DOL V’KO-DOSM 

T T T T T 

B’O-LO-ME-CHO. U-L’A-M’CHO YIS-RO-EL O-SI-SO 

T T T T T T 

T’SHU-OH G’DO-LOH U-FUR-KON K’HA-YOM IIA-ZEH. 
V’A-HAR KEN BO-U VO-NE-CHO LID-viR BE-SE-CHO 

T T T •• T 

U-FI-NU ES HE-CHO-LE-CHO V’TI-HARU ES MIK-DO- 

T T » 

SHE-CHO. V’HID-LI-KU NE-ROS B’HATZ-ROS KOD-SHE- 
CHO. V’KO-V’U SH’MO-NAS Y’ME HANU-KOH E-LU 

T T 

L’HO-DOS U-L’HA-LEL L’SHIM-CHO HA-GO-DOL: 


SABBATH AMIDAH (Continued) 

During Hanukkah (Continued) 

After those events thy children entered the inner shrine 
of thy House, cleansed thy Temple, purified thy 
Sanctuary, kindled lights in thy holy Courts and 
instituted these eight days of Hanukkah whereon to 
give thanks and praise to thy great name. 
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SABBATH AMIDAH (Continued) 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 


Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 
O inscribe for a happy life all the children of thy covenant. 


May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. Blessed 
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V’AL KU-LOM YIS-BO-RACH V’YIS-RO-MAM SHIM-CHO 

T T » 

MAL-KE-NU TO-MiD L’O-LOM VO-ED: 


Between Rosh ha-Shamh and Yarn Kippur 

U-CH’SOV L’HA-YiM TO-viM KOL B’NE V’Ri-SE-CHO: 

r T 


V’CHOL HA-HA-YiM YO-DU-CHO SE-LOH. vi-HA-LALU ES 
SHIM-CHO BE-EMES. HO-EL Y’SHU-O-SE-NU V’EZ-RO-SE-NU 

T T " T T 

SE-LOH: BO-RUCII A-TOII ADO-NOI HA-TOV SHIM-CHO 

T T T T 

U-L’CHO NO-EII L’HO-DOS: 

T T 

SHO-LOM ROV AL YIS-RO-EL A-M’CHO V’AL KOL BO-E 

T T T " T T T 

O-LOM TO-SiM L’O-LOM. Ki A-TOH HU ME-LECH O-DON 

T T T T T 

L’CHOL HA-SHO-LOM. V’TOV B’E-NE-CHO L’VO-RECH ES 

T T T T 


SABBATH AMIDAH (Continued) 

art thou, O Lord, who art good and to whom it is fitting to 
give thanks. 

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth for thou art the sovereign Lord of 
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SABBATH AMIDAH (Continued) 
all peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 


Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 

And in the book of life and blessing, peace and prosperity 
may we and all thy people, the House of Israel, be inscribed 
and remembered for a happy and peaceful life. 


Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 
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A-M’CHO YIS-RO-EL V’CHOL YO-SH’VE SE-VEL B’CHOL ES 

T T " T . T 

U-V’CHOL SHO-OH BISH-LO-ME-CHO. 


Between Rosh ha-Shanah and Yarn Kippitr 

B’SE-FER HA-YiM B’RO-CHOH V’SIIO-LOM U-FAR- 
NO-SOH TO-VOH NI-ZO-CHER V’NI-KO-SEV L’FO-NE- 

T T T T •* T T 

CHO XnaH-NU V’CHOL A-M’CHO BES YIS-RO-EL 

T T T ” T 

L’HA-YiM TO-VIM U-L’SHO-LOM. 


BO-RUCH A-TOH ADO-NOI O-SEH HA-SHO-LOM: 

T T •• T 

ELO-HAI, N’TZOR L’SHO-Ni ME-RO. U-S’FO-SAI MI-DA-BER 
MIR-MOH. 

V’LIM-KA-LALAI NAF-SHi SI-DOM. V’NAF-SHi KE-O-FOR 
LA-KOL TIH-YEH: 

P’SAH LI-Bi B’SO-RO-SE-CHO. u-v’mitz-vo-se-cho TIR- 

T T T 

DOF NAF-SHi. 


SABBATH AMIDAH (Continued) 

O God, guard my tongue from uttering ill, and my lips from 
deceitful speech. 

May 1 be silent before them that esteem me lightly and may 
I act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that I may 
follow thy commandments. 
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Congregation is seated 


SABBATH AMIDAH (Continued) 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate their 
designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 



c» o- 
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V’CHOL HA-HO-SlfviM O-LAI RO-OH. M’HE-ROH HO-FER 

T T T T T 

ATZO-SOM V’KAL-KEL MA-HASHAV-TOM: 

T T T 

L’MA-AN YE-HOL-TZUN Y’Di-DE-CHO. HO-SHI-OH Y’MI- 

T T T 

N’CHO VA-XNE-Ni: 

T 

YIH-YU L’RO-TZON IM-RE Fi. V’HEG-YON LI-Bi L’FO-NE- 
CHO. ADO-NOI TZU-RI V’GO-Xu: 

O-SEH SHO-LOM BIM-RO-MOV. HU YA-XsEH SHO-LOM 

T T T 

-LE-NU. v’al kol yis-ro-el v’al kol yo-sh’ve SE-VEL. 

•• T T •• T •• 

-MEN: 


Congregation is seated 


SABBATH AMIDAH (Continued) 

May the words of my mouth and the meditation of my heart 
be welcome before thee, Lord, my Strength and my Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 

Congregation is seated 
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During Public Worship 
VAY’CHULLU 
Genesis 2:1-3 

:DN32r^oi Tn^m D’otfn ikri 
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During the Ovier Days continue m following page 
Otherwise continue with the Kiddush , page 92 


During Public Worship 
VAY’CHULLU 
Genesis 2:1-3 

Now the heavens and the earth were finished and all their host. 
And God had completed by the seventh day his work of creation 
whereon he had wrought; 
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During Public Worship 
VA-Y’CHU-LU 

Genesis 2:1-3 

VA-Y’CHU-LU HA-SHO-MA-YIM V’HO-ORETZ V’CHOL 

T » T * 

TZ'VO-OM: 

T T 

VA-Y’CHAL ELO-HiM BA-YOM HA-SH’vi-i M’LACH-TO 
ASHER O-SOH. 

T T 

VA-YISH-BOS BA-YOM HA-SH'vi-I MI-KOL M’LACH-TO 
ASHER O-SOH: 

T T 

VA-Y’VO-RECH ELO-HiM ES YOM HA-SH’vi-i VA-Y’KA- 

T 

DESH O-SO. 

KI VO SHO-VAS MI-KOL M’LACH-TO XsHER BO-RO ELO-HIM 

T T T T 

la-asos: 

During the Omer Days continue on following page 
Otherwise continue with the Kiddush, page 93 


VAY’CHULLU (Continued) 

And God rested on the seventh day from all his work of 
creation whereon he had wrought. 

And God blessed the seventh day and hallowed it; 

For on it he had rested from all his work whereon he had 
creatively wrought. 

During the Omer Days continue on following page 
Otherwise continue with the Kiddush , page 92 
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COUNTING OF THE OMER 
Between Pcsah and Shavuoth 
Rabbi 

In accordance with the biblical injunction (Leviticus 23:15), 
the House of Israel counts the forty-nine Omer Days remi¬ 
niscent of the time when, our forefathers, an agricultural 
people, brought to the Temple in Jerusalem an Omer, or 
“measure of barley,” as thanks-offering for the Spring harvest, 
on the second day of Pcsah. Thereafter they counted forty-nine 
days or seven complete weeks to the next harvest, Shavuoth, 
the Feast of Weeks. 

Praise be to God that once again fields are being sown 
and harvests are being reaped in the Land of Israel! 

For the House of Israel, during thousands of years, the forty- 
nine Omer Days between Pesah and Shavuoth were reminders 
also of the relationship between the Exodus and Sinai, between 
Freedom and Law. 

Once again, with thankfulness for the harvests in the Land 
of Israel, reborn in our days, and with gratitude to God for 
Israel’s spiritual blessings represented by the Torah, let us 
pray, in the words of the Psalmist, as once more we count the 
Omer Days: “Teach us to count our days aright that we may 
grow in wisdom of heart.” 

OMER BLESSING 

Wjftp ~\m o^iyn ” nrix 

:-inj?n rn;sp 'po wxi rimpa 

After the week of Pesah, count as follows 

“inN pup on# o’o; <'iai nytpri) njiatp oivt 
npj jb <'ij] o’p’ ’Jtpi) ~rnK oi’i ('i3] niyatf ptf) 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


OjMER BLESSING 

bo-ruch a-toh ado-noi ( Congregation : bo-ruch hu 

U-VO-RUCH SH’Mo) ELO-HE-NU ME-LECII HO-O-LOM ASHER 

ki-d’sho-nu b’mitz-vo-sov v’tzi-vo-nu al s’fi-ras ho- 
o-mer: (i Congregation : o-men): 

After the week of Pesah count as follows 

HA-YOM SII’MO-NOH (tISII-OII .) YO-MiM SI I E-HEM 

SHO-VU-A E-HOD (sh’NE SHO-VU-OS .) V’YOM E-HOD 

(U-SH’NE YO-MiM .) LO-O-MER: 


OjMER BLESSING 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
has taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we count the Omer Days. 

After the week of Pesah , count as follows 

Today is the eighth (ninth etc.) day making one week, 
(two weeks etc.) and one (two etc.) dav(s) in the counting 
of the Omer. 





na wb n’Diy 

KIDDUSH FOR THE SABBATH 
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And now, with thankfulness in our hearts for God’s creative 
work in the universe around us and with gratitude for his 
providence in the history of the House of Israel, we raise the 
cup of wine, expressive of the joys of the Sabbath and we praise 
the name of God. 

: l?|n ns tnis o^iyn u’ttVn ” ^ns 


utTlR "rate o^iyn un^N ” nns •qns 
narusa natfi us mm vnixaa 
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:nat?n t inpo ” nns ^na .un’pmn jirmn 


KIDDUSH FOR THE SABBATH 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast graciously taught us the way of holiness through thy 
commandments and hast lovingly given us the heritage of thy 
holy Sabbath in remembrance of creation. It is also first in the 
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KIDDUSH FOR THE SABBATH 
bo-ruch a-toh Xdo-noi ( Congregation: bo-ruch hu 

U-VO-RUCH SH’Mo) ELO-HE-NU ME-LECH HO-O-LOM BO-RE 

p’Ri ha-go-fen: (i Congregation: o-men): 

BO-RUCH A-TOH ADO-NOI ELO-HE-NU ME-LECII HO- 

T T T 

O-LOM XSHER KI-D’SHO-NU B’MITZ-VO-SOV V’RO-TZOH VO-NU 

T T T T T T 

V’SHA-BAS KOD-SHO B’A-hXvOH U-V’RO-TZON HIN-Hi-LO-NU. 

T T T T 

ZI-KO-RON L’MA-XSE V’RE-SHiS. 

Ki HU YOM. T’HI-LOH L’MIK-RO-E KO-DESH. ZE-CIIER 

T T *• 

Li-TZi-AS MITZ-RO-YIM. 

T 

Ki VO-NU VO-HAR-TO V’O-SO-NU KI-DASH-TO MI-KOL 

T T T ▼ T 

HO-A-MiM. V’SHA-BAS KOD-SH’CHO B’A-hXvOH U-V’RO- 

T T T T T 

TZON HIN-HAL-TO-NU. 

T 

bo-ruch a-toh Xdo-noi ( Congregation: bo-ruch 

HU U-VO-RUCH SH’Mo) M’KA-DESH HA-SHA-BOS: 

(Congregation: o-men) : 

KIDDUSH FOR THE SABBATH (Continued) 

calendar of days for holy convocation and a reminder of the 
Exodus from Egypt. 

Thou didst call our forefathers to thy service from among all 
the peoples and hast given us a holy purpose in life; wherefore, 
with gracious love thou hast given us thy holy Sabbath as a 
heritage. 

Blessed art thou, O Lord, who hallowcst the Sabbath-day. 
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MOGEN OVOS —SHIELD OF OUR FATHERS 
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The Sabbath Service continues with the Olcnu , page 124. 


IMOGEN OVOS —SHIELD OF OUR FATHERS 

Shield of our fathers as proclaimed in his word; 

Source of immortal life as announced through his prophet; 

He is the holy God, beyond compare. 

It is he who gave rest to his people on his holy Sabbath day, 
In whom he delighted and gave them the day for repose. 

Him we worship with reverence and awe, 

And to him we give thanks each day, evermore, 
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MO-GEN O-VOS —SHIELD OF OUR FATHERS 

T ** T 

MO-GEN O-VOS BID-VO-RO. 

T T T 

M’HA-YEH ME-SiM B’MA-XmO-RO. 

.. •• T 

HO-EL HA-KO-DOSH SHE-EN KO-MO-IIU. 

T " T " T 

HA-ME-NI-AH L’A-MO B’YOM SIIA-BAS KOD-SHO. 

Ki VOM RO-TZOH L’HO-NI-AH LO-IIEM. 

T T T T T 

L’FO-NOV NA-AVOD B’YIR-OH VO-FA-HAD. 

T T T T 

V’NO-DEH LISH-MO B’CHOL YOM TO-MiD ME-EN 

T T 

HA-B’RO-CHOS. 

T 

EL HA-IIO-DO-OS. ADON HA-SHO-LOM. 

T T 

M’KA-DESH ha-sha-bos U-M’VO-RECH SH’vi-i. 

U-ME-NI-AH BIK-DU-SHOH L’AM M’DU-SH’NE O-NEG. 
▼ 

ZE-CHER L’MA-ASE V’RE-SHiS: 

The Sabbath Service continues 'with the Olenu , page 12 j 


MOGEN OVOS (Continued) 

With blessings befitting each day. 

He is God to whom thanksgivings belong, the Lord of peace, 
Who hallows the Sabbath and blesses the seventh day, 

And in his holiness gives rest to his people thus blessed with 
infinite delight through the Sabbath, 

In rcmemberance of creation. 

The Sabbath Service continues with the Olenu , page 124 
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To be said , standing , in silent devotion 
(pages p 6-/to) 
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On Simliath Torah and the First Day of Pesah 

:oB>an anioi nnn a’tpo 

v rr - • -it • “ 


FESTIVAL AMIDAH 

To be said , standing , in silent devotion 
(pages 96-111) 

“O Lord open thou my lips; and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving- 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds 
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FESTIVAL AMIDAH 

To be said , standing, in silent devotion 
(pages 97-111) 

ADO-NOI S’FO-SAI TIF-TOH U-Fi YA-GiD T’HI-LO-SE-CHO: 

t t ▼ T 

BO-RUCH A-TOH XdO-NOI ELO-HE-NU VE-LO-IIE XvO- 

T T .... 

SE-NU. ELO-HE AV-RO-HOM ELO-HE YITZ-HOK VE-LO-HE 
YA-XkOV. HO-EL HA-GO-DOL IIA-GI-BOR V’HA-NO-RO. EL 

T *• T T 

EL-YON. GO-MEL HXsO-DiM TO-viM V’KO-NEH HA-KOL 

•• T 

V’ZO-CHER HAS-DE O-VOS. U-ME-vi GO-EL LIV-NE V’NE- 

•• •• t 

HEM. L’MA-AN SH’MO B’A-hXvOH: 

T 

ME-LECH O-ZER U-MO-SHI-A U-MO-GEN. BO-RUCIl A-TOH 
XDO-NOI. MO-GEN AV-RO-HOM: 

T •• t T 

A-TOH GI-BOR L’O-LOM XdO-NOI. M’HA-YEH ME-SIM 

T T 

A-TOH. RAV L’HO-SHI-A. 

T 

On Simhath Torah and the First Day oj Pesah 

MA-SHiv HO-RU-AH U-MO-RID HA-GO-SHEM: 

T T 


FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

of our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

On Simhath Torah and the First Day of Pesah say 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 
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FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

Thou sustainest the living with loving-kindness, and in thy 
great mercy bestovvest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 
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M’CHAL-KEL HA-YiM B’HE-SED M’HA-YEH ME-SiM B’RA- 
HAMiM RA-BiM. SO-MECH NO-F’LiM V’RO-FE HO-LiM 
U-MA-TiR XsU-Rh\I. U-M’KA-YEM EMU-NO-SO LI-SHE-NE 
O-FOR. MI CHO-MO-CHO BA-AL G’VU-ROS U-Mi DO-MEH 
LOCH. ME-LECII ME-MiS U-M’HA-YEH U-MATZ-Ml-AH 
Y’SHU-OH. 

V’NE-EMON A-TOH L’HA-hXyOS ME-SiM. BO-RUCII A-TOH 
ADO-NOI. M’HA-YEH IIA-ME-siM: 

A-TOH KO-DOSH v’SHIM-CHO KO-DOSH U-K*DO-SHiM 
B’CHOL YOM y’hA-LALU-CHO SE-LOII. BO-RUCII A-TOH 

T T T T T 

ADO-NOI HO-EL HA-KO-DOSII: 

T •• T 

A-TOH V’HAR-TO-NU MI-KOL HO-A-MiM. O-HAV-TO O- 

T T T T T T 

SO-NU V’RO-TZI-SO BO-NU. V’RO-MAM-TO-NU MI-KOL HA- 

T T T T T T 

L’SHO-NOS. v’ki-dash-to-nu b’mitz-vo-se-cho. v'ke- 
RAV-TO-NU MAL-KE-NU LA-XvO-DO-SE-CHO. V’SHIM-CIIO 
HA-GO-DOL V’HA-KO-DOSH O-LE-NU KO-RO-SO: 


FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

Thou art holy and thy name is holy and they that love holiness 
praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, holy God. 

Thou didst call our fathers to thy service from among the 
peoples, and in thy gracious love thou hast given us an exalted 
purpose in life by teaching us the way of holiness through thy 
commandments. Thou hast brought us nigh to thy service, 
O our King, and hast conferred upon Israel thy great and holy 
name. 
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On Sabbath include 'words in parentheses 
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On Srnhath Torah 
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FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

On Sabbath include words in parentheses 

Lord our God: In thy love thou hast given us (Sabbaths for 
rest and) Festive Seasons for rejoicing even (this Sabbath-day 
and) this day of 

Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread, our Festival of Freedom, 
Shavuoth, 

the Feast of Weeks, our Festival of the Giving of the Torah, 
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On Sabbath include 'words in parentheses 
VA-TI-TEN LO-NU ADO-NOI ELO-HE-NU B’A-hXvOH (SHA- 
BO-SOS L1M-NU-HOH u)MO-ADIM L’SIM-HOH. HA-GIM 
U-Z’MA-NiM L’SO-SON. ES YOM (HA-SHA-BOS HA-ZEH 
V’ES YOM) 

On Pesah 

HAG HA-MA-TZOS HA-ZEH. Z’MAN HE-RU-SE-NU. 

On Shavnoth 

HAG HA-SHO-VU-OS HA-ZEH. Z’MAN MA-TAN TO-RO-SE-NU. 

T T 

On Sukkoth 

HAG HA-SU-KOS HA-ZEH. Z’MAN SIM-HO-SE-NU. 

On Shemini Atzereth 

HA-SH’MI-NI HAG HO-ATZE-RES HA-ZEH. 

Z’MAN SIM-HO-SE-NU. 

▼ 

On Simhath Torah 

SIM-HATH TO-ROI-I HA-ZEH. 

Z’MAN SIM-HO-SE-NU. 

T 

MIK-RO KO-DESH ZE-CHER Li-TZI-AS MITZ-RO-YIM: 

▼ *• T _ 

FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles, our Festival of Rejoicing, 
Shemini Atzereth, 

the Eighth Day Feast of Assembly, our Festival of Rejoicing, 
Simhath Torah, 

the Feast of Gladness with the Torah, 
our Festival of Rejoicing, 

for a holy convocation, in remembrance of the Exodus from 
Egypt. 
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FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

Our God and God of our fathers: Remember us and our 
forefathers and our hope for the coming of the Messianic days 
of universal justice, peace and humanity; and thy holy city, 
Jerusalem, and all thy people, the House of Israel, and bless 
us with deliverance and happiness, with grace, kindness and 
love, with life and peace on this day of 

Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread. 

Shavuoth, 

the Feast of Weeks. 




103 


EVENING SERVICE — FESTIVALS 


ELO-HE-NU VE-LO-HE AVO-SE-NU YA-ALEH V’YO-VO 
V’YE-RO-EH V’YI-ZO-CHER ZICII-RO-NE-NU V’ZICH-RON AVO- 

” T T 

SE-NU V’ZICH-RON Y’MOS HA-MO-SIH-AH V’ZICH-RON Y*RU- 
SHO-LA-Y1M iR KOD-SHE-CHO V’ZICH-RON KOL A-M’CHO 
BES YIS-RO-EL L’FO-NE-CHO. LIF-LE-TOH L’TO-VOH L’HEN 

.. T ” T T " T T 

U-L’HE-SED U-L’RA-HAMiM L’HA-YiM U-L’SIIO-LOM B’YOM 

On Pesah 

HAG IIA-MA-TZOS HA-ZEH. 

On Shavuoth 

HAG HA-SIIO-VU-OS HA-ZEH. 

On Sukkoth 

HAG HA-SU-KOS HA-ZEH. 

On Shemini Atzcrcth 

HA-SH’MI-Ni HAG HO-XtZE-RES HA-ZEII. 

▼ 

Oil Simhath Torah 

SIM-HAS TO-ROH HA-ZEH. 

T 


FESTIVAL AM1DAH (Continued) 
Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles. 

Shemini Atzcrcth, 
the Eighth Day Feast of Assembly. 

Simhath Torah, 

the Feast of Gladness with the Torah. 
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FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

Remember us this day for happiness; be mindful of us for 
blessing and help us thereon that we may live. In accordance 
with thy promise of help and mercy deal kindly with us and 
graciously have mercy upon us and send us thy help for we rely 
upon thee, O God and King, cver-gracious and compassionate. 

O Lord our God: Cause the blessing of thy festivals to rest 
upon us. May they bring us life and peace, joy and gladness, 
in accordance with thy promise. Our God and God of our 
fathers: (May our Sabbath rest be worthy in thy sight). Teach 
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ZOCH-RE-NU XDO-NOI ELO-HE-NU BO L’TO-VOH. U-FO- 
K’DE-NU VO LIV-RO-CHOH. V’HO-SIli-E-NU VO L’HA-YiM. 
U-VID-VAR Y’SHU-OH v’rA-hXmIm HUS v’HO-NE-NU 
v’rA-HEM O-LE-NU v’HO-SHi-E-NU. KI E-LE-CHO 
E-NE-NU. Ki EL ME-LECH HA-NUN VRA-HUM O-TOH: 

V’HA-Si-E-NU ADO-NOI ELO-HE-NU ES BIR-KAS MO- 
ADE-CHO L’HA-YiM U-L’SHO-LOM L’SIM-HOH U-L’SO-SON 

T T T T 

KA-XSHER RO-TZI-SO V’O-MAR-TO L’VO-rXcHE-NU: 

T T T T T 

ELO-HE-NU VE-LO-HE XvO-SE-NU (r’TZEH VIM-NU-HO- 
SE-NU) KA-D’SHE-NU B’MITZ-VO-SE-CHO V’SEN HEL-KE-NU 

b’so-ro-se-cho. sa-b’e-nu mi-tu-ve-cho v’sa-m’he-nu 

T T ▼ 

Bi-SIiU-O-SE-CHO. V’TA-IIER LI-BE-NU L’OV-D’CHO BE- 

T T T T 

EMES. 

V’HAN-Hi-LE-NU XdO-NOI ELO-HE-NU (b’A-hXvOH U- 
v’ro-tzon) b’sim-hoii u-v’so-son (sha-bas u)mo-ade 
kod-she-cho. v’yis-m’hu v’cho yis-ro-el m’ka-d’she 

T T T T 

sh’me-cho. 

bo-ruch a-toh Xdo-noi m’ka-desh (ha-sha-bos V ) 

YIS-RO-EL V’HA-Z’MA-NiM: 

T - 


FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may participate in thy Torah. Content us 
through thy blessing and gladden us through thy divine help. 
Make our hearts pure that we may worship and serve thee 
in truth; and in thy gracious love, Lord our God, let us inherit 
thy holy (Sabbath and) Festivals in joy and gladness and 
may Israel, hallowing thy name, rejoice in thee. Blessed art 
thou, O Lord, who hallowest (the Sabbath and) Israel and 
the Festivals. 
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FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
prayers and praises; and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 
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r’tzeh ado-noi elo-he-nu b’a-m’ciio yis-ro-el u-vis- 

FI-LO-SOM. V’HO-SHEV ES HO-XvO-DOH LID-viR BE-SE-CHO. 
U-Z’MI-ROS YIS-RO-EL U-S’FI-LO-SOM B’A-hXvOH S’KA-BEL 

T - ▼ T ▼ 

b’ro-tzon. u-s’hi l’ro-tzon to-mid Xvo-das yis-ro-el 

T T T T 

A-ME-CHO. 

T 

V’SE-MEZE-NOII E-NE-NU B’SHU-V’CIIO L’TZI-YON B’RA- 
HAMiM. BO-RUCH A-TOII ADO-NOI. IIA-MA-HAZiR Sll’CHi- 

T T 

NO-SO L’TZI-YON: 

T 

MO-DiM ANAH-NU LOCH. SHO-A-TOH HU ADO-NOI 

T T T 

ELO-HE-NU VE-LO-HE AVO-SE-NU L’O-LOM VO-ED. TZUR 

ha-ye-nu mo-gen yisii-e-nu a-toh hu l’dor vo-dor. 

NO-DEH L’CHO U-N’SA-PER T’HI-LO-SE-CHO AL HA-YE-NU 

T T T 

HA-M’SU-RiM B’YO-DE-CHO. V’AL NISH-MO-SE-NU HA-P’KU- 

T T / 

DOS LOCH. V’AL NI-SE-CHO SIIE-B’CHOL YOM I-MO-NU. 
▼ T T / 

V’AL NIF-L’O-SE-CHO V’TO-VO-SE-CIIO SHE-B’CHOL ES. E-REV 

T T T 

VO-VO-KER V’TZO-HORO-YIM. HA-TOV Ki LO CHO-LU 

ra-hXme-cho. v’ha-m’ra-hem Ki LO SA-MU H/VSO-DE- 

T T 

CHO. ME-O-LOM KI-VI-NU LOCH: 


FESTIVAL AjMIDAH (Continued) 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which arc in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 
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FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 
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V’AL KU-LOM YIS-BO-RACH V’YIS-RO-MAM SHIM-CHO 

T T T 

MAL-KE-NU TO-MiD L’O-LOM VO-ED: 

** T T T 

V’CHOL HA-HA-YIM YO-DU-CHO SE-LOII. vi-HA-LALU ES 
SHIM-CHO BE-EMES. HO-EL Y’SHU-O-SE-NU V’EZ-RO-SE-NU 

T T T T 

SE-LOH. BO-RUCH A-TOH ADO-NOI. IIA-TOV SHIM-CHO 

T T T T 

U-L’CHO NO-EH L’HO-DOS: 

▼ T 

SHO-LOM ROV AL YIS-RO-EL A-M’CHO V’AL KOL BO-E 

T T T T T T 

O-LOM TO-SIM L’O-LOM. KI A-TOII IIU ME-LECH O-DON 

T T T T T 

L’CHOL HA-SHO-LOM. V’TOV B’E-NE-CHO L’VO-RECH ES 

T T •• T T 

A-M’CHO YIS-RO-EL V’CHOL YO-SH’VE SE-VEL B’CHOL ES 

T T *• T . T 

U-V’CHOL SHO-OH BISH-LO-ME-CHO. BO-RUCH A-TOH ADO- 

T T T T T T 

NOI. O-SE HA-SHO-LOM: 


FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth for thou art the sovereign Lord of 
all peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 
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.no*iD "lain ’nstfi yno pit? 1 ? "ito ,’n^N 
•<rrm b~>b nsya ’psa aim ’tfsj 'bbpn^ 
.’t??? ejii-in ^nixoai ^rnina ’a 1 ? nns 
onpy irn mnn run 'by a'nfflnn *731 

ronai^np 

nan irp’ rw’Pin i’tt P^it )ypb 

'~!K nirr 'fpja 1 ? ’a 1 ? jvani ’ErnoN jiri'n 1 ?: 

:^Ni:n 

• : 

by) why oi'rtp ntw;: wn vohpa diW rwy 
:)ps .^an ntfi’ by by] bp 

Congregation is seated 


FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

O God, guard my tongue from uttering ill, and my lips from 
deceitful speech. 

May I be silent before them that esteem me lightly and may 

I act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that I may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate 
their designs and bring their plans to naught. 



Ill 
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EL0-HA1, N’TZOR L’SHO-Ni ME-RO. U-S’FO-SAI MI-DA-BER 
MIR-MOH. 

V ’LIM-K A-lXlAI NAF-SHi SI-DOM. V’NAF-SHI KE-O-FOR 
LA-KOL TIH-YEII: 

P’SAH LI-Bi B’SO-RO-SE-CHO. U-V’MITZ-VO-SE-CHO TIR- 

T T T 

DOF NAF-SHi. 

V’CHOL HA-HO-SH’viM O-LAI RO-OII. M’HE-ROH HO-FER 

T T T T T 

ATZO-SOM V’KAL-KEL MA-HASIIAV-TOM: 

T T T 

L’MA-AN YE-HOL-TZUN Y’Di-DE-CHO. HO-SIII-OM Y’MI- 

T T T 

N’CHO VA-ANE-Ni: 

T 

YIH-YU L’RO-TZON IM-RE Fi. V’HEG-YON LI-Bi L’FO- 

T 

NE-CHO. XDO-NOI TZU-Ri V’GO-XLi: 

O-SEH SIIO-LOM BIM-RO-MOV. HU YA-XsEH SHO-LOM 
O-LE-NU. V’AL KOL YIS-RO-EL V’AL KOL YO-SH’VE SE-VEL. 

T T T “ T 

O-MEN: 

Congregation is seated 


FESTIVAL AMIDAH (Continued) 

That they that love thee may be rescued, send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my 
heart be welcome before thee, Lord, my Strength and my 
Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 


Congregation is seated 
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trVnV rpmy 

During Public Worship 

On Sabbath Eve 
VAY’CHULLU 
Genesis 2:1-3 

roKairbai viNm o’ot?n ikri 

tt: t:I vitt: • r t * \ : ■ 

.nfcy "ifx ’a’a^n oi’a d’h^ Va;] 

:nttw hpn inaK^o^ao ’V’atBfa □i , a nasth 
.iriK t£>-T[ja’i ’yutfn oi’*rtN d’h'^n ^aa;i 
:niiw;V Q’n'bx N"ia-~i$K inaN'w^ao nap ia ’a 

• VI T T V -S i - : T • - T 

On Seder Nights continue with Olenu, page 124 

On the Closing Nights of Pesah continue with the Counting 
of the Omer and the Festival Kiddush on following pages 

On Shavuoth and Sukkoth continue with the 
Kiddush on page 116 


During Public Worship 
On Sabbath Eve 
VAY’CHULLU 
Genesis 2:1-3 

Now the heavens and the earth were finished and all their host. 
And God had finished by the seventh day his work of creation 
whereon he had wrought; 

And God rested on the seventh day from all his work of 
creation whereon he had wrought. 
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During Public Worship 
On Sabbath Eve 
VA-Y’CHU-LU 
Genesis 2:1-3 

VA-Y’CHU-LU HA-SHO-MA-YIM V’HO-O-RETZ V’CHOL 

T T T T 

tz’vo-om: 

T T 

VA-Y’CHAL ELO-HiM BA-YOM HA-SH’vi-i M’LACH-TO 
XsHER O-SOH. 

T T 

VA-YISH-BOS BA-YOM HA-SH’vi-i MI-KOL M’LACH-TO 

T 

ASHER O-SOH. 

T T 

VA-Y’VO-RECH ELO-HiM ES YOM HA-SH’vi-i VA-Y’KA- 

T 

DESH O-SO. 

Ki VO SHO-VAS MI-KOL M’LACH-TO ASHER BO-RO ELO-HiM 

T T T T 

la-asos: 

On Seder Nights continue with Olenu, page 125 

On the Closing Nights of Pesah continue with the Counting 
of the Omer and the Festival Kiddush on following pages 

On Shavuoth and Sukkoth continue with the 
Kiddush on page 117 


VAY’CHULLU (Continued) 

And God blessed the seventh day and hallowed it; 

For on it he had rested from all his work whereon he had 
creatively wrought. 

On Seder Nights continue with Olenu , page 124 

On the Closing Nights of Pesah continue with the Counting 
of the Omer and the Festival Kiddush on following pages 

On Shavuoth and Sukkoth continue with the 
Kiddush on page 116 
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COUNTING OF THE OMER 
On the Closing Nights of Pesah 
Rabbi 

In accordance with the biblical injunction (Leviticus 23 : 15 ), 
the House of Israel counts the forty-nine Omcr Days remi¬ 
niscent of the time when our forefathers, an agricultural 
people, brought to the Temple in Jerusalem an Omcr, or 
measure of barley,” as thanks-offering for the Spring harvest, 
on the second day of Pesah. Thereafter they counted forty-nine 
days or seven complete weeks to the next harvest, Shavuoth, 
the Feast of Weeks. 

Praise be to God that once again fields are being sown 
and harvests arc being reaped in the Land of Israel! 

For the House of Israel, during thousands of years, the 
forty-nine Omcr Days between Pesah and Shavuoth were 
reminders also of the relationship between the Exodus and 
Sinai, between Freedom and Law. 

Once again, with thankfulness for the harvest in the Land 
of Israel reborn in our days, and with gratitude to God for 
Israel’s spiritual blessings represented by the Torah, let us pray, 
in the words of the Psalmist, as once more we count the Omcr 
Days: “Teach us to count our days aright that we may grow 
in wisdom of heart.” 

OMER BLESSING 

uahp itw; o^iyn ^*70 irn'w ;; nm ^na 

m;sD bv mi rnispa 

On the Seventh Night of Pesah say 

nnj? 1 ? u'o\ nm ai’n 

On the Eighth Night of Pesah say 

nay 1 ? inK yutf antf □’»’ nvaa) ovn 

vn T T V - I T " V • T T : • 
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EVENING SERVICE — FESTIVALS 


OjMER BLESSING 

bo-ruch a-toh ado-noi ( Congregation : bo-ruch hu 

U-VO-RUCH SH’MO) ELO-HE-NU ME-LECH HO-O-LOM ASHER 

ki-d’sho-nu b’mitz-vo-sov v’tzi-vo-nu AL S’Fi-RAS HO- 
o-mer: ( Congregation : o-men): 

On the Seventh Night of Pesali say 

HA-YOM SHI-SHOH YO-MIM LO-O-MER: 

T T T 

On the Eighth Night of Pesali say 

HA-YOM SHIV-OH YO-MiM SHE-HEM SHO-VU-A 

T T •• T 

E-HOD LO-O-MER: 

T T 


OMER BLESSING 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we count the Omer Days. 

On the Seventh Night of Pesah say 
Today is the sixth day in the counting of the Omer. 

On the Eighth Night of Pesah say 

Today is the seventh day making one week in the counting 
of the Omer. 



D’VnV ivmy 116 

KIDDUSH FOR THE FESTIVALS 

The Kiddush and Havdalah are not recited in the 
Synagogue on the Seder Nights 

On Sabbath include 'words in parentheses 

: !?£J ’1? Nnia D^iyn irn'^N ” nn« ^na 

«a ana ntfN a^iyn i^o irn'^N ” nm ^na 
.vnixoa wnpi Jiv 1 ? ^ao uonini ay bsa 
nnoi^ 1 ? Q’naio (i nnunV nina?') nan^a W’n^K ’’ 
(Di'-nxi njn natfn) orTIS' □’Mfl Dan 

On Pesah 

.unnn ]D[ njn nixan in 


KIDDUSH FOR THE FESTIVALS 

The Kiddush and Havdalah are not recited in the 
Synagogue on the Seder Nights 

On Sabbath include words in parentheses 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst call our forefathers to thy service from among all the 
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KIDDUSH FOR THE FESTIVALS 

The Kiddush and Havdalah are not recited in the 
Synagogue on the Seder Nights 

On Sabbath include words in parentheses 
bo-ruch a-toh Xdo-noi ( Congregation : bo-rucii hu 
u-vo-ruch sh ’mo) elo-he-nu ME-LECH HO-O-LOM. bo-re 
p’Ri ha-go-fen: (< Congregation : o-men): 

bo-ruch a-toh Xdo-noi. ( Congregation : bo-ruch mu 

U-VO-RUCH SH’MO) ELO-HE-NU ME-LECH HO-O-LOM ASIIER 
BO-HAR BO-NU MI-KOL OM V’RO-mXm6-NU MI-KOL LO- 

T T T T T T ▼ 

shon v’ki-d’sho-nu b’mitz-vo-sov. va-ti-ten lo-nu 
Xdo-noi elo-he-nu b’a-hXvoh (sha-bo-sos lim-nu-hoh 
u-) mo-Xdlm L’SIM-HOH. HA-GiM u-z’ma-ntm l’so-son. 
ES YOM (HA-SHA-BOS HA-ZEH V’ES YOm) 

On Pesah 

HAG HA-MA-TZOS HA-ZEH. Z’MAN HE-RU-SE-NU. 


KIDDUSH (Continued) 

peoples of old and hast given us an exalted task in life by 
teaching us the way of holiness through thy commandments. 

Lord our God: In thy love thou hast given us (Sabbaths for 
rest and) Festive Seasons for delight, even (this Sabbath-day 
and) this day of 

Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread, our Festival of Freedom, 
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On Shavuoth 

.urnin jria jar njn niyntyn an 

On Sukkoth 

.unnato jar njn ni3o;i an 

On Shemini Atzercth 

.lannat? jar njn nngyn ao ’vatfo 

On Simhath Torah 

.lannatp jar nin nnin nnat?> 
uniw rnnn in ’3 .ansa ns"*’ 1 ? "Dr Kn'j? Nnp>o 

nantjta) ^BHjp nyiei (nacn) .o’oyn bsa ncpnp 

t^lpo ” nn$ ^na nari^nan jititoi nnotra (jixnai 

n’amni ^tntp: <1 natfn) 

On Saturday Night continue with Havdalah 
on following page 

On other nights continue 'with Sheheheyonu on page 122 

KIDDUSH (Continued) 

Shavuoth, 

the Feast of Weeks, our Festival of the Giving of the Torah, 
Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles, our Festival of Rejoicing, 
Shemini Atzerech, 

the Feast of the Eighth Day of Assembly, 
our Festival of Rejoicing, 

Simhath Torah, 

the Feast of Gladness with the Torah, 
our Festival of Rejoicing, 
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On Shavuoth 

HAG HA-SHO-VU-OS HA-ZEH. Z’MAN MA-TAN 
TO-RO-SE-NU. 

On Snkkotli 

HAG HA-SU-KOS HA-ZEII. Z’MAN SIM-HO-SE-NU. 

On Shemini Atzereth 

HASH-Mi-Ni HAG HO-XtZE-RES HA-ZEH. Z’MAN 
SIM-HO-SE-NU. 

On Sivihath Torah 

SIM-HAS TO-ROH HA-ZEH. Z’MAN SIM-HO-SE-NU. 
M1K-RO KO-DESH ZE-CIIER Li-TZi-AS MITZ-RO-YIM. KI 
VO-NU VO-HAR-TO V’O-SO-NU KI-DASH-TO MI-KOL HO-A- 

▼ T T T T T O 

MiM. (V’SHA-BAS) U-MO-ADE KOD-SH’CHO (b’A-HAVOH 

u-v’ro-tzon) b’sim-hoh u-v’so-son hin-hal-to-nu. 
bo-ruch a-toh Xdo-noi ( Congregation : bo-rucii hu 

U-VO-RUCH SH’Mo) M’KA-DESH (HA-SHA-BOS V’) Yis- 

ro-el v’HA-z’MA-NiM: ( Congregation : o-men): 

On Saturday night continue with Havdalah 
on following page 

On other nights continue 'with Shehcheyonu on page 123 


KIDDUSH (Continued) 

for a holy convocation, in remembrance of the Exodus from Egypt. 

Yea, thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples and hast given us a holy task in life; wherefore, 
with gracious love and gladness thou hast given us thy holy 
(Sabbath and) Festivals as a heritage. 

Blessed art thou, O Lord, who hallowest (the Sabbath and) 
Israel and the Festivals. 

On Saturday Night continue with Havdalah 
on following page 

On other nights continue with Shehehcyonu on page 122 
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havdalah service for ushering out the 

SABBATH OCCURRING ON A FESTIVAL 

niNO tnia o^iyn p hfin ^na 

:mn 

]’a ^’paan a^yn p nn« ^na 

’O’ ntwV ’y’atsin dp pa "iiN pa ^In 1 ? t£>~jp 
.n’npn aito ov nanp 1 ? nap nanp pa .rrcwsp 
nnN ^na .nenp nippon ’o; np ’ii’ai^n op mi 
iBi-jp 1 ? Ki-rp pa ^’paon p 


HAVDALAH SERVICE FOR USHERING OUT THE 
SABBATH OCCURRING ON A FESTIVAL 

Blessed arc thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the light of fire. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast distinguished between the sacred and profane, between light 
and darkness, between the Sabbath and the six work-days of 
the week. 
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HAVDALAH SERVICE FOR USHERING OUT THE 
SABBATH OCCURRING ON A FESTIVAL 

bo-ruch a-toh ado-noi ( Congregation : bo-ruch hu 
u-vo-ruch sh’mo) elo-he-nu me-lech ho-o-lom bo-re 
m’o-re ho-esh: ( Congregation : o-men): 

bo-ruch a-toh ado-noi ( Congregation : bo-ruch hu 
U-VO-RUCH sh’mo) ELO-HE-NU ME-LECH HO-O-LOM HA- 
MAV-DiL BEN KO-DESH L’HOL. BEN OR L’HO-SHECH. BEN 

yom HA-sH’vi-i l’she-shes y’me ha-ma-Xseh. ben 
k’du-shas sha-bos lik-du-shas yom tov hiv-dal-to. 

T T 

V’ES YOM HA-SH’vi-i MI-SHE-SHES Y’ME HA-MA-XsEH 

ki-dash-to. bo-ruch a-toh ado-noi ( Congregation: 

BO-RUCH HU U-VO-RUCH SH’MO) HA-MAV-DiL BEN KO- 

DESH l’ko-desh: (Congregation: o-men): 


HAVDALAH SERVICE (Continued) 

Yea, thou hast made a distinction between the holiness of the 
Sabbath-day and the holiness of the Festival for thou didst 
hallow the seventh day above the six days of creation. Blessed 
art thou, O Lord, who hast distinguished between the holiness 
of the Sabbath and the holiness of the Festival. 



D^nVi nap 1 ? rrmy 
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SHEHEHEY ONU 

u?’p] u’nnt£> a^iyn ” urn *qna 

:nm )o£ ujnni 


When Kiddush is recited in the Sukkah add 

u<T!P 'wn □ I ?iyn *^o ” nriN ^na 

:naDa a^ ,( 7 mi vniroa 

r \ - •• rr • : t : • : 


The Simhath Torah Service will be found on page 152 


KIDDUSH (Continued) 

SHEHEHEY ONU 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy season. 
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SHE-HE-HEY6-NU 

T 

bo-ruch a-toh ado-noi ( Congregation : bo-ruch hu 

U-VO-RUCH SH ’Mo) ELO-HE-NU ME-LECH HO-O-LOM 
SHE-HE-HEYO-NU V’KI-Y’MO-NU V’HI-Gi-O-NU LA-Z’MAN 

T T T 

ha-zeh: ( Congregation : o-men): 


When Kiddush is recited in the Sukkah add 
bo-ruch a-toh ado-noi {Congregationi bo-ruch hu 

U-VO-RUCH SH’MO) ELO-HE-NU ME-LECH HO-O-LOM ASHER 
KI-D’SHO-NU B’MITZ-VO-SOV. V’TZI-VO-NU LE-SHEV BA- 

su-koh: ( Congregation : o-men): 

The Simhath Torah Service will be found on page 153 


When Kiddush is recited in the Sukkah add 

Blessed art thou t Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we dwell in the Sukkah. 

The Simhath Torah Service will be found on page 152 
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OLENU 

The Ark is opened , the Congregation standing 

'■>¥'i ,l 7 n l ?*]a nnV ^an ]n^ natf 1 ? 
nyn ypp on’Biai a'o&ri tnia Nines) mwoa 
:na oo^n 1 ? nm rr'pv avb naw: ini rrNaarci 

! i: T IV 7 TT ttjI~ T IV T VI ¥ I 

Congregation 

oniDi D’lnntypi o’inia U17JNI 
•tfin pna tmpn a’a^pn ’a^p pa 1 ? 


OLENU 

The Ark is opened , the Congregation standing 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
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O-Ltf-NU 

T 

The Ark is opened , the Congregation standing 

O-LE-NU L’SHA-BE-AH LA-ADON HA-KOL LO-SES G’DU-LOH 
L’YO-TZER B’RE-SHiS. SHE-HU BO-RE HA-SHO-MA-YIM 
V’NO-TE-HEM. RO-KA HO-O-RETZ V’TZE-ETZO-E-HO. NO- 

” T T ’ T 

SEN N’SHO-MOH LO-OM O-LE-HO. V’RU-AH LA-HO-L’CHIM 

*• T T T T T T 

BOH: 

T 


Congregation 

VA-ANAH-NU KO-R’iM U-MISH-TA-HAViM U-MO-DiM 
LIF-NE ME-LECH MAL-CHE HA-M’LO-CHIM 
HA-KO-DOSH BO-RUCH HU. 

T T 


OLENU (Continued) 

and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed is He. 
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D^nVi natpV rrany 

D’gtfa np r ; npiai jon np 5 ;] D?ptf npiJ wntf 

ra’DiiD ’rma i?y nratft 

: • r s \ - • j 

Congregation 

.~riy)’«irn^N Nin 

WIT! •'inning mngn in^r dsn ijsV» no« 
°’?$a D’n'^ri Nirr nin; '3 ggg 1 ?"^ niu?n] ovn 
niy px .nnng bynn 

The Ark is closed , the Congregation is seated 


OLENU (Continued) 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 

Congregation 

“He is God: There is None Else.” 
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SHE-HU NO-TEH SHO-MA-YIM V’YO-SED O-RETZ. U-MO- 

T ▼ 

SHAV Y’KO-RO BA-SHO-MA-YIM MI-MA-AL U-SH’CIU-NAS 

T T 

U-ZO B’GOV-HE M’RO-MiM: 

T 

Congregation 

HU ELO-HE-NU. EN OD. 

EMES MAL-KE-NU E-FES ZU-LO-SO. KA-KO-SUV B’SO- 

•• T T T 

ro-so. v’yo-da-to ha-yom va-hashe-vo-so el l’vo- 

T T T •• T 

VE-CHO. KI XdO-NOI HU HO-ELO-HiM BA-SHO-MA-YIM 

T T T 

MI-MA-AL V’AL HO-O-RETZ MI-TO-HAS. EN 01): 

T T T *’ 

The Ark is closed , the Congregation is seated 


OLENU (Continued) 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 

The Ark is closed , the Congregation is seated 
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n '3y?03 rrjno nix'] 1 ? u’rjb’N « ^\b nijM ]3 bv 

nins Q’^’^Nsrii jngri ]» o’^ Tnyn 1 ? 

1N 1R’ it£>3 ’33 ^ji nubca □‘jij; jpn 1 ? .juris: 

•?3 1J7T1 n’3: .JHN 'UU)~! *73 DiJStf 1 ? ^Otfh 

‘•P&b bs yatfn fij b3 jnsn rjb '3 bin ukt 
•UfP. -ip T ’ Tjae) -rna^i VI?! iJ’rtVx ” ^ris 1 ? 
n^na on’ 1 ?^ fi^oni ^ni3^o by nx o^s ^ap’i 


OLENU (Continued) 

We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold 
the revelation of thy glorious might when thou wilt cause 
abominations to cease from the earth and idolatries will be no 
more; when the world, Almighty God, shall have been perfected 
under thy reign in the hearts of men, and all mankind shall 
worship thee; when all the violent on earth shall be turned to 
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AL KEN N’KA-VEH L’CHO ADO-NOI ELO-IIE-NU L1R-OS 
M’HE-ROH B’SIF-E-RES U-ZE-CHO. L’HA-XviR GI-LU-LiM 

** T T 

MIN HO-O-RETZ. V’HO-ELi-LIM KO-ROS YI-KO-RE-SUN. 

T T T T T 

L’SA-KEN O-LOM B’MAL-CHUS SHA-DAI. V’CHOL B’NE 

.. T T 

VO-SOR YIK-R’U VISH-ME-CHO. L’HAF-NOS E-LE-CIIO KOL 

T T T .. T * 

RISH-E O-RETZ. YA-KI-RU V’YE-D’U KOL YO-SH’VE SE-VEL 

▼ •• T 

Ki L’CHO TICH-RA KOL BE-RECH. TI-SIIO-VA KOL LO-SHON: 

T T T T ▼ 

L’FO-NE-CHO ADO-NOI ELO-HE-NU YICH-R’U V’YI-PO-LU. 

T T 

V’LICH-VOD SHIM-CHO Y’KOR YI-TE-NU. vi-KA-B’LU CHU- 

T T 

LOM ES OL MAL-CHU-SE-CHO. V’SIM-LOCH ALE-HEM 

T T 


OLENU (Continued) 

thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God: May they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
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D’VnVi rv»nny 

iv ’p'piy'pi x’n niaVan ’3 .nyi oViy 1 ? 

.nmina ainaa niaaa 

I IV T T - T : 

nyi o^iy 1 ? ^ d ] nin; 

.noxa 

• vi v: 

Congregation 

•FW^^? I 1 ™ 1 ? nin; n;ni 
nnx iDB>i inx nin 1 n’.rr xinn ai’a 


TV T 


OLENU (Continued) 

for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said: 
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M’HE-ROH L’O-LOM VO-ED. Ki HA-MAL-CHUS SHE-L’CHO 

•• T T T 

Hi. U-L’o-L’ME AD TIM-LOCH B’CHO-VOD. KA-KO-SUV 
B’SO-RO-SE-CHO. 

T T 

Xdo-noi yim-loch l’o-lom vo-ed: 
V’NE-EMAR. 

Congregation 

V’HO-YOH ADO-NOI L’ME-LECH AL KOL HO-O-RETZ. 

T T T T T 

BA-YOM HA-HU YIH-YEH XdO-NOI E-HOD 

u-sh’mo e-hod: 

T 


OLENU (Continued) 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All On Earth; on 
that Day the Lord Shall Be One and His Name One 
in the Hearts of All.” Amen. 
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D^rtfn mart* miy 

MEMORIAL SERVICE 
Psalm 23 

To be read in unison by the Rabbi and Congregation 
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MEMORIAL SERVICE 
Psalm 23 

To be read in unison by the Rabbi and Congregation 

The Lord is my Shepherd, I shall not want. 

He causes me to lie down in green pastures, 

He leads me beside still waters. 

He restores my soul; 

He guides me in right paths for his name’s sake. 
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MEMORIAL SERVICE 
Psalm 23 

To be read in unison by the Rabbi and Congregation 
ADO-NOI RO-I. LO EH-SOR: 

T 

BIN-OS DE-SHE YAR-BI-TZE-Ni. 

AL ME M’NU-MOS Y'NA-hXlE-NI: 

NAF-SHi Y’SHO-VEV. 

YAN-ME-NI V’MA-G’LE TZE-DEK L’MA-AN SH’MO: 

GAM Ki E-LECH B’GE TZAL-MO-VES. 

LO i-RO RO Ki A-TOH I-MO-DI. 

T T T / T / w ' 

shiv-t’cho u-mish-an-te-cho he-moh y’na-hamu- 

T T •• T 

Ni: 

TA-AROCH L’FO-NAI SHUL-HON NE-GED TZO-RAROI. 

T T 

DI-SHAN-TO VA-SHE-MEN RO-SHi KO-Si R’VO-YOH: 

ACH TOV VO-HE-SED YIR-D’FU-NI KOL Y’xME HA-YOI. 

T T 

V’SHAV-TI B’VES ADO-NOI L’O-RECH YO-MLM: 


MEMORIAL SERVICE (Continued) 

Yea, though I walk through the valley of the shadow of 
death, 

I will fear no evil, for thou art with me; 

Thy rod and thy staff they comfort me. 

Thou preparest a table before me in the presence of mine 
enemies, 

Thou anointest my head with oil; my cup overflows. 

Surely, goodness and mercy will follow me all the days of 
my life, 

And I shall dwell in the house of the Lord, forever. 
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MEjMORIAL SERVICE (Continued) 

Rabbi 
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MEMORIAL SERVICE (Continued) 

Rabbi 

Happy are they who are devoted to the teachings of God 
and whose lives are pleasing to their Creator. 

They acquire a good name while living and pass from the 
scenes of their earthly labors with a good name. 

Of them it is said: “A good name is better than precious oil, 
and the day of death better than the day of birth.” 
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MEMORIAL SERVICE (Continued) 
Rabbi 

ASH-RE Mi SHE-AMO-LO BA-TO-ROH. 

•• T T 

V’O-SEH R’TZON YO-TZ’RO: 

GO-DAL B’SHEM TOV. 

T 

V’NIF-TAR B’SHEM TOV MIN IIO-O-LOM: 

T T 

V’O-LOV NE-EMAR. TOV SHEM Ml-SHE-MEN TOV. 

T T 

V’YOM HA-MO-VES MI-YOM HI-VO-L’DO: 

T T 

B’O-RAH TZ’DO-KOH HA-YLM. 

T T 

V’DE-RECH N’SI-VOH AL MO-VES: 

T T 

KI IM YESH A-HARiS. 

V’SIK-VO-S’CHO LO SI-KO-RES: 

T T T 

V’DA SHE-MA-TAN s’CHO-ROM SIIEL TZA-Di-KIM 

T T 

LE-O-SiD LO-VO: 

T T 


MEMORIAL SERVICE (Continued) 

In the way of righteousness is life, and in the pathway thereof 
there is no death. 

Yea, there is a future where thy hope will be secure; and 
know that in the world to come the righteous will find their 
complete reward. 
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PRAYER IN MEMORY OF THOSE WHO HAVE 
DEPARTED THIS LIFE IN RECENT DAYS 

Our God and God of our fathers: With submission to thy 

will we remember today our brother(s) . (our 

sistcr(s) .) w ho departed this life in recent days. 

Loved ones and friends have come to thy house with burdened 
hearts and we deeply sympathize with them in their sorrow. 
Father of compassion: We pray thee to grant peace and happi¬ 
ness to the soul(s) that has (have) gone to its (their) eternal 
home and to comfort all who mourn. May theirs be the forti¬ 
tude born of faith and let them be mindful that our loved ones 
are with thee, Creator of all souls, who art nigh to all who 
trust in thee. Amen. 


PRAYER ON THE OBSERVANCE OF THE 
ANNIVERSARY OF THE DEATH OF 
LOVED ONES 

Our God and God of our fathers: We lovingly remember 

today our departed brother(s) . (sister(s) .) 

on this the anniversary (Sabbath) of his (her, their) death. 
Grant unto him (her, them) and unto all who are being remem¬ 
bered today the peace and happiness which thou hast in store 
for them that trust in thee. Send, we pray thee, thy consolation 
and thy blessing to all who keep the memory of loved ones 
enshrined in their hearts and who make of the memory of their 
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departed an abiding inspiration in their lives for the nobler 
service of life. Grant, O Father, that strengthened by their 
faith in thee and by their love for their departed, they who 
lovingly remember may pass over the road of this life with 
peace and assurance in their hearts. Amen. 


PRAYER BEFORE THE KADDISH 

May faith in thine eternal providence, God, sustain the 
hearts of all who grieve for the loss of loved ones. May they 
who mourn rest their hope in thee as the Creator of all in 
whose hands are the souls of the living and the dead. May we 
who give thanks to thee for our blessings in times of joy, 
accept with faith the burdens that come with times of sorrow; 
and we pray that thou, O God, wilt give us strength to pay 
tribute to our loved ones in the days ahead through our faith 
in life’s purposes and through our concern for the happiness of 
others; and thus, honoring our beloved departed by our attitude 
toward life, may we hallow thy name in the hearts of all. 
Amen. 


Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. Amen. 
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MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

.rrrnynp toa n ten hok) ttnpn’i 
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Congregation 

'abubi abvb yiao ten nott> 


Rabbi and Mourners 
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MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 
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MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

yis-ga-dal v’yis-ka-dash sh’meh ra-bo ( Congregation : 

O-MEN). B’OL-MO Di V’RO CHIR-U-SEH. V’YAM-LiCH 
MAL-CHU-SEH B’HA-YE-CHON U-V’YO-ME-CHON U-V’HA-YE 

d’chol bes yis-ro-el ba-ago-lo u-viz-man KO-R1V. 
v’im-ru o-men. ( Congregation : o-men): 

Congregation 

Y’HE SH’MEH RA-BO M’VO-RACH L’O-LAM U-L’OL-ME 
OL-MA-YO: 

T T 

Rabbi and Mourners 

YIS-BO-RACH V’YISH-TA-BAH V’YIS-PO-AR V’YIS-RO-MAM 

T T 

V’YIS-NA-SE V’YIS-HA-DAR V’YIS-A-LEH V’YIS-HA-LAL SIl’MEH 

d’kud-sho. ( Congregation : b’rich hu). b’rich hu l’e-lo 


MOURNERS’ KADDISH (Continued) 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
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MOURNERS’ KADDISH (Continued) 
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MOURNERS’ KADDISH (Continued) 

and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 
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MOURNERS’ KADDISH (Continued) 

(l’E-Lo) MIN KOL BIR-CHO-SO V’SIli-RO-SO TUSH-B’HO-SO 
V’NE-HEMO-SO DA-AMl-RON B’OL-MO V’lM-RU O-MEN. 

T T T T T T 

(Congregation: o-men) : 

Y’HE SH’LO-MO RA-BO MIN SH’MA-YO V’HA-YiM O-LE-NU 

•• T T T T T 

v’al kol yis-ro-el v’im-ru o-men. (< Congregation: 
o-men) : 

O-SEH SHO-LOM BIM-RO-MOV HU YA-XsEH SHO-LOM 

T T T 

O-LE-NU V’AL KOL YIS-RO-EL. V’lM-RU O-MEN: ( Co7l~ 

T ** T T " T 

gregation: o-men): 


MOURNERS’ KADDISH (Continued) 

May he who makes peace on high send peace unto us on 
earth, unto all Israel and unto all remembering and sorrowing 
hearts; and say ye, Amen. 
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A DON OLOM 
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ADON OLOM 

Eternal Lord is he, who aye was God and King, 

Ere aught had been called forth, inert or living thing. 

When by his will divine all life had come to be, 
Acknowledged by creation was his sovereignty. 

When-e’er the end shall come and all life cease to be, 
Alone will he remain still reigning awesomely. 
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ADON O-LOM 

T 

ADON O-LOM ASHER MO-LACH. B’TE-REM KOL Y ’TZi R 

r t T 

niv-ro: 

T 

L’ES NA-ASOH V’HEF-TZO KOL. AZAI ME-LECH SH’MO 

•• T 

NIK-RO: 

■» 


V’A-hXrE KICH-LOS HA-KOL. L’VA-DO YIM-LOCII NO-RO: 

v’hu ho-yoh v’hu ho-veh. v’hu yih-yeii b’sif-o-roh: 

V’HU E-HOD V’EN SHE-Ni. L’HAM-SHiL LO L’lIAH-BI-ROH: 
B’Li RE-SHis B’Li SACH-LIS. V’LO 1IO-OZ V’HA-MIS-ROH: 


ADON OLOM (Continued) 

All ages past were his and ages yet to be, 

He who forever is, will aye reign gloriously. 

The One and Only God whose reign none else may share, 
To whom none can be like, with whom none can compare! 

By time aye unconfined — nor genesis nor end — 

To him all power belongs, from him all powers descend. 
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ADON OLOM (Continued) 
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ADON OLOM (Continued) 

My living God is he; he ever sets me free — 

The source of my life’s strength, when comes adversity. 

He guides me through all trials, to him in stress I fly, 

In him my hope I rest when unto him I cry. 
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ADON O-LOM (Continued) 

V’HU E-Ll V’HAI GO-XLi. V’TZUR HEV-LI B’ES TZO-ROH: 
V’HU Nl-si U-MO-NOS Li. M’NOS KO-si B’YOM EK-RO: 

T ▼ T 

B’YO-DO AF-KiD RU-Hi. B’ES i-SHAN V’O-I-ROH: 

T T ▼ 

V’lM RU-HI G’VI-YO-si. XdO-NOI LI V’LO i-RO: 

T T 


ADON OLOM (Continued) 

Into his fatherly care my soul I bid him take, 
Alike in hours of sleep and when again I wake; 

And with my soul to him my body gladly give, 
The Lord with me abiding, free from fear I live. 



146 


a^nVi nivb many 

YIGDAL 

:in?N’so *?n nv rai kxd: .ranch ’n d’h'^n 

. V ~ I " : r ; • - - ; •: - • v» - j • 

:innn«V ^io ]’n cm .inno to; ]’ni ~rn« 

:in{ ?lR ^ Thw n 4 ? .spj ii’Ni ®)ian men i 1 ? ]’n 
n ’^l r«i ]it£>«n .nth new ran bn 1 ? jionj? 

rin’two 1 ? 

nnO/’Di in^i? rni 1 rati hsb .oViy ]in« inn 
n'nnKsni inV?D ’thN ‘pk Un? in«i33 ysc> 


YIGDAL 

Praised be the living God, his greatness be extolled, 
Inhabiting all time, and yet all time beyond; 

The One and Only God, his Onliness unique, 

Above man’s comprehending; Oneness beyond man’s ken. 

His, no bodily form; in him inheres no matter, 

To what can man e’er hope his holiness to compare! 
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YIG-DAL 

YIG-DAL ELO-HIM HAI V’YISH-TA-BAH. NIM-TZO V’EN ES 
EL M’TZi-U-SO: 

E-HOD V’EN YO-HID K’YI-HU-DO. NE-LOM V’GAM EN SOF 

l’ah-du-so: 

EN LO d’mus HA-GUF v’e-no GUF. LO NA-AROCH E-LOV 

k’du-sho-so: 

T 

KAD-MON L’CHOL DO-VOR XsiIER NIV-RO. RI-SHON V’EN 

T T T ▼ 

RE-SHiS L’RE-SHi-SO: 

HI-NO ADON O-LOM. L’CHOL NO-TZOR YO-REH G’DU-LO-SO 

T T T 

U-MAL-CHU-SO: 

SHE-FA N’VU-O-SO N’SO-NO EL AN-SHE S’GU-LO-SO V’SIF- 
AR-TO: 


YIGDAL (Continued) 

Existent ere all things — he called all into being, 
Not only was he first, eternally has he been. 

The universal Lord! Lo, to every creature 

His greatness doth unveil and his sovereign power; 

Yet his prophetic gift more specially did he grant 
To those whom he had chosen his glory to unfold. 
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YIGDAL (Continued) 
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YIGDAL (Continued) 

In Israel ne’er has risen a prophet akin to Moses, 

To whom has been vouchsafed so close a glimpse of God — 

Through whom, unto his people, God his Law has given, 
None like unto Moses, his most faithful servant. 

The Law divine thus given, God will ne’er amend, 

Nor with any other evermore replace it. 

He knows our secret thought and foresees man’s actions, 
The end of all beholding at their very inception. 
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YIG-DAL (Continued) 

LO KOM B’YIS-RO-EL K’MO-SHEH OD. NO-VI U-MA-BIT ES 

T T •* T 

t’mu-no-so: 

TO-RAS EMES NO-SAN L’A-MO EL. AL YAD N’vi-0 NE-EMAN 

T •* 

BE-SO: 

LO YA-HALIF HO-EL V’LO YO-MiR DO-SO. L’O-LO-MIM 

T " T T 

l’zu-lo-so: 

T 

TZO-FEH V’YO-DE-A S’SO-RE-NU. MA-BiT L’SOF DO-VOR 

b’kad-mo-so: 

T 

GO-MEL L’lSH HE-SED K’MIF-O-LO. NO-SEN L’RO-SFW RA 

k’rish-o-so: 

T 

YISH-LAH L’KETZ YO-MIN M’SHi-HE-NU. L1F-DOS M*HA- 

•• T 

KE KETZ Y’SHU-O-SO: 

•* *• T 

ME-siM Y’HA-YEH EL B’ROV HAS-DO. BO-RUCH ADE AD 
SHEM T’HI-LO-SO: 

T 

YIGDAL (Continued) 

With kindness he requites the good man for his goodness, 
The acts of evil folk according to their ways. 

He will usher in his reign with the Messianic age, 

Rewarding those who longed for the coming of his kingdom. 

Remembering, with eternal life, them who have passed away, 
For all his love, praised be his name, to the furthermost of 
days. 
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SIMHATH TORAH SERVICE 
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Responsive Reading 

.o’ijWr xm nirr .nin 1 ? n*nn nnN Reader 

.'T T J • “1-TTfJT T “ 



:n3>»0 Tiy ]’K Congregation 

.naV ni^ia niN^sa n&yyV Reader 

.non '3 Congregation 

.o'Tiy 1 ? nirr Tiaa ’it Reader 

a’ttWDa nin; nOB': Congregation 

.Ypo nin; nw ’;r Reader 

: □*?■)$; "W] nijyo Congregation 

Reader: 

SIMHATH TORAH SERVICE 

Responsive Reading 

To you it was shown that you might know, that 
the Lord, indeed, is God; 

Congregation: 

Reader: 

There is none other besides him. 

Praise be unto him who alone does wondrous 


and great things; 

Congregation: His mercy is ever-enduring. 
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SIMHATH TORAH SERVICE 
Responsive Reading 

Reader: a-toh hor-e-so lo-da-as. Ki ado-noi hu 

T T T T 

HO-ELO-HIM. 

T 


Congregation: 

EN OD MI-L’VA-DO: 

Reader: 

L’O-SEH NIF-LO-OS G’DO-LOS L’VA-DO. 

T 

Congregation: 

Ki L’O-LOM HAS-DO: 

T 

Reader: 

Y’HI CH’VOD ADO-NOI L’O-LOM. 

Congregation: 

YIS-MAH ADO-NOI B’MA-XsOV: 

Reader: 

Y*Hi SHEM XDO-NOI m’vO-ROCH. 

Congregation: 

ME-A-TOH V’AD O-LOM: 

T T 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

Reader: May the glory of the Lord be ever acknowl¬ 

edged; 

Congregation: May the Lord rejoice in his creation. 

Reader: Praised be the name of the Lord; 

Congregation: Henceforth and evermore. 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

■QJ? nn -w$o .uqs; irnVN niir n; Reader 

.UTgN 

Congregation 

.^I’JS 1 ? ’g 1 ? ]VJni ’S’nDN liKn'pi’n: Reader 

rVs'iin nix nin’ Congregation 

.lim 1 ? unoN nj vrm R^r 

I t : «•• t t : •: 

:*?i> )m ’is 1 ? Congregation 


The Torah Scrolls are taken from the Ark 

In some congregations a light is placed in the Ark 
on Sbnhath Torah to symbolize the thought: 


niN rnirn imp 13 o 

‘‘For the commandment is a lamp and the Torah a light.” 
(Proverbs 6:23) 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 


Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 


May the Lord our God be with us as he was 
with our fathers; 

May he never leave us nor forsake us. 

May the words of my mouth and the meditation 
of my heart be welcome before thee, 

Lord, my Strength and my Redeemer. 

Yea, may our utterances be acceptable, 

In the sight of the Lord of all creation. 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 


Reader: 

YHi Xdo-noi elo-he-nu i-mo-nu ka-Xsher 
HO-YOU IM XvO-SE-NU. 

Congregation: 

AL YA-AZ-VE-NU V’AL YI-T'SHE-NU: 

Reader: 

YIH-YU L’RO-TZON IM-RE FI V’HEG-YON 

LI-BI L’FO-NE-CIIO. 

T ▼ 

Congregation: 

Xdo-noi Tzu-Ri v’go-Xu: 

Reader: 

V’YIH-YU NO XmO-RE-NU L’RO-TZON. 

T T T 

Congregation: 

L1F-NE XdON KOL: 


The Scrolls are taken from the Ark 


In same congregations a light is placed in the Ark 
oti Simhath Torah to symbolize the thought: 

Ki NER MITZ-VOH V’SO-ROII OR: 

“For the commandment is a lamp and the Torah a light. 
(Proverbs 6:23) 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

The Scrolls are taken from the Ark 

In same congregations a light is placed in the Ark 
on Simhath Torah to symbolize the thought: 

“For the commandment is a lamp and the Torah a light.’ 
(Proverbs 6:23) 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

The Torah Service 

:7|’ta;D3 )’N1 ’JIN O’n'^3 fpD3-|’N 

“in-^Da D’p^-^a nia 1 ?? 

™ otyV :: i 1 ??:: iVs njnj 


:DiWa isjrnN fia; rrirr in’ ioy 1 ? njnj 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

The Torah Service 

There is none like thee, O Lord, among them acclaimed as 
divine; and there are no works like thine. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom; and thy dominion 
endures throughout all generations. 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

The Torah Service (Continued) 

EN KO-MO-CHO VO-ELO-HiM XdO-NOI. V’EN K’MA-XsE-CHO: 

•• T T T 

MAL-CHU-S’CHO MAL-CHUS KOL O-LO-MIM U-MEM-SHAL- 

T T T 

T’CHO B’CHOL DOR VO-DOR: 

T T T 

ADO-NOI ME-LECH. XdO-NOI MO-LOCII. XdO-NOI YIM-LOCH 

T T 

L’O-LOM VO-ED: 

t T 

Xdo-noi oz l’a-mo yi-ten. Xdo-noi y’vo-rech es a-mo 
•• ▼ 

VA-SHO-LOM: 

T 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

The Torah Service (Continued) 

The Lord reigns; the Lord has reigned; the Lord will reign 
forever and ever. 

The Lord gives strength to his people; the Lord blesses his 
people with peace. 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

The Torah Service (Continued) 

nioin pan ]i»x-n$ piana nppn o’annn a« 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

The Torah Service (Continued) 

Father of mercy: Graciously show kindness unto Zion; 
restore thou the walls of Jerusalem. 

Truly in thee alone do we rest our hope, divine Ruler, 
exalted and sublime, O Lord eternal. 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

The Torah Service (Continued) 

AV HO-RA-wXMiM HE-TI-VOH VIR-TZO-N’CHO ES TZI-YON. 

T •• T T 

TIV-NEH HO-MOS Y’RU-SHO-LO-YIM: 

Ki V’CHO L’VAD BO-TOH-NU ME-LECH EL ROM V’NI-SO. 

T T T 

ADON o-lo-mim: 

T 

VA-Y’Hi BIN-SO-A HO-O-RON VA-YO-MER MO-SHEH. 

T T 

KU-MOH XDO-NOI V’YO-FU-TZU Oi-Y’VE-CHO. V*YO-NU-SU 

T T r T 

M’SA-N’E-CHO MI-PO-NE-CHO: 

T T T 

Ki MI-TZI-YON TE-TZE SO-ROH U-D’VAR XdO-NOI MI-RU- 

•• '• T 

SHO-LO-YIM: 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

The Torah Service (Continued) 

And when the Ark journeyed Moses would say: 

Give aid, O Lord, and let thine enemies be scattered; let 
them that oppose thee flee from before thee. 

For, out of Zion shall go forth the Law and the word of the 
Lord from Jerusalem. 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 
Hakkaphoth — Procession with the Scrolls 

The Scrolls of the Torah having been taken from the Ark , a 
Procession of the Scrolls , (Hakkaphoth), is held in honor of the 
Torah during 'which the following hymn is sung: 


Reader 

.rnin 1 ? nun uni .min nno'pa inofci w’to 
:n !E! amsoi rso .minD bsa mnD nito '3 

▼ « TI • • J • t* T 5 T • T 9 * 


Congregation 

:rqiNi fy uV K’n ’3 .minn nttta fr’tMi 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

Hakkaphoth — Procession with the Scrolls 

The Scrolls of the Torah having been taken from the Ark , a 
Procession of the Scrolls , ( Hakkaphoth ), is held in honor of the 
Torah during which the following hymn is sung: 

Reader 

Rejoice and be glad on Simhath Torah, 

And render homage to the Torah; 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 
Hakkaphoth — Procession with the Scrolls 

The Scrolls of the Torah having been taken from the Ark , a 
Procession of the Scrolls , ( Hakkaphoth ), is held in honor of the 
Torah during which the following hymn is sung: 

Reader 

SI-SU V’SIM-HU B’SIM-HAS TO-ROII. U-S’NU CHO-VOD 
LA-TO-ROH. 

T 

Ki TOV SAH-ROH MI-KOL S’HO-ROH. Ml-POZ U-MI-P’Nl-NlM 

T T T ▼ 

y’ko-roh: 

T T 

Congregation 

NO-GiL V’NO-SIS B’ZOS HA-TO-ROH. Ki Hi LO-NU OZ 

T T T T 

V’O-ROH. 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

Far better its wares than all worldly wealth, 

More precious than fine gold and gems. 

Congregation 

We shall exult and rejoice with thy gift, the Torah, 
For it is our strength and our light. 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

Reader 

•la ’rnpn nD’iPKi .ia nnotpxi ’nVx n^nx 
:ia-npnx nis ni^x .iaiap on aiDa ininx 

Congregation 

:rnitfi ry u 1 ? x’n ’3 .nainn nxfa 

Reader 

.■^np nasptji .fnipax pax zb *733 
i^ripx* 1 ?!;! Tj-jpn bv .Tpnix’psj apx ’aiya 

Congregation 

:m T ixi ry x’n ’a .nainn nxfa iP’tw] 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 
Reader 

My God I will praise and in him find my gladness, 

In him all my hope will I rest; 

In the midst of the folk dear to him will I thank him; 
My God, my Rock, whom I trust. 

Congregation 

We shall exult and rejoice with thy gift, the Torah, 
For it is our strength and our light. 
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SIMtfATH TORAH SERVICE (Continued) 

Reader 

AHA-LALOH ELO-HAI V’ES-M’HOH VO. V’O-SI-MOH S1K-VO-SI 
BO. 

.AHO-DE-NU B’SOD AM K’RO-VO. ELO-AH TZU-Ri. E-HESEH 
BO: 

Congregation 

NO-GiL V’NO-Sis B’ZOS HA-TO-ROH. I<i Ili LO-NU OZ V’O-ROH*. 

T T T ▼ 

Reader 

b’chol lev ara-nen tzid-ko-se-cho. va-asa-p’ROH 
t’hilo-se-cho. 

▼ T \j 

B’o-Di A-GiD NIF-L’O-SE-CHO. AL HAS-D’CHO V’AL AMI- 

T T 

TE-CIIO: 

T 

Congregation 

NO-GiL V’NO-SIS B’ZOS HA-TO-ROH. KI Hi LO-NU OZ V’O-R^: 

T T T T 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 
Reader 

Thy victories, I, with full heart, I sing, 

And thy praise I truly proclaim; 

While blessed with life, thy wonders relate, 

And thy love and thy truth acclaim. 

Congregation 

We shall exult and rejoice with thy gift, the Torah, 
For it is our strength and our light. 
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SIMtfATH TORAH SERVICE (Continued) 

Reader 

oanete oantPN oanB>N 
:irnin vas nixa na^mm ma nan ’a 

▼ TT s V I ■ ( • J - -T V T 

:d”ij mjn .nm min 

Congregation 

.ubiia o’w noi .up^n aia nn unefc 

r* t • t - 1 1 " s v - r* i - 

runah 1 ns 5 toi 

r* r \ t r t 

.in-rin untf-p .imiaa u'nia .inaosa upbn 

t r*r\i r r*T t ti v Iri » 

:mn min .nD^min 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 
Reader 

Thrice happy are ye, O Israel, 

Whom God has called to his service; 

And in his love gave you his Torah as heirloom, 
The Torah of truth, the Torah of life. 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

Reader 

ASH-RE-CHEM YIS-RO-EL. ASH-RE-CHEM YIS-RO-EL. ASH- 

.. T ** 

RE-CHEM YIS-RO-EL. 

•• T *• 

K1 VO-CHEM BO-HAR EL. V’HIN-HiL-CHEM B’OR PO-NOV 

T T 

TO-RO-SO. 

T 

TO-RAS EMES. TO-RAS HA-YiM*. 

Congregation 

ASH-RE-NU MAH TOV HEL-KE-NU. U-MAII NO-iM GO-RO- 
LE-NU. 

U-MAH YO-FOH Y’RU-SHO-SE-NU: 

T T T 

HEL-KE-NU BE-EMU-NO-SO. GO-RO-LE-NU AVO-DO-SO. Y’RU- 

.. T T f T 

SHO-SE-NU TO-RO-SO. 

» T 

TO-RAS EMES. TO-RAS HA-YiM: 


SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 
Congregation 

Yea, happy are we, how goodly our portion! 

How pleasant our role, how lovely our heritage! 

Our portion, reliance on him; our role, the worship 
of him; 

Our heritage, the Torah from him; the Torah of truth, 
the Torah of life. 
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S1MHATH TORAH SERVICE (Continued) 

Reader then Congregation 

:D ,s n Upa -^ay ’p .D”n o^p 1 ? .o”n yv N’n rnin 


Reader 

ninrn npj? n^app .nra’p d’oj Tpfc 
rrrin .ip-re jypV fsn nirr 
:aiWp iay-nN fu’ nin; .]ri’ iay 1 ? fy nirr 


Congregation 


n’n^N rrin’tp ayn hb>n .i 1 ? npa# ayn nate 

▼VI T : V TT - J - T IT V TT - X “ 


SIMHATH TORAII SERVICE (Continued) 

Reader then Congregation 

The Torah indeed is our tree of life, 

Offering life to each and all; 

The Torah which stems from thee, 

Is source and fountain of true life. 

Reader 

Length of days is in its right hand, 

And in its left hand true riches and honor; 
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SIMHATH TORAH SERVICE (Continued) 

Reader then Congregation 

TO-ROH Hi ETZ HA-YLM. L’CHU-LOM MA-YiM. KI I-M’CHO 

m’kor ha-yim: 


Reader 

O-RECH YO-MiM Bi-Mi-NOH. BIS-MO-LOH O-SHER V’CHO- 

T T T 

vod: 

XdO-NOI HO-FETZ L’MA-AN TZID-KO. YAG-DIL TO-ROH 

T 

V’YA-DiR: 

Xdo-noi oz l’a-mo yi-ten. Xdo-noi y’vo-rech ES A-MO 
va-sho-lom: 

Congregation 

ash-re ho-om she-ko-choii lo. ash-re ho-om she- 
Xdo-noi elo-hov: 


SIM^ATH TORAH SERVICE (Continued) 

The Lord so willed it; for his people’s sake 
He made the Torah great and glorious. 

The Lord through it gives strength to his people, 
The Lord aye blesses his people with peace. 

Congregation 

Happy the people with whom it is so; 

Happy the people whose God is the Lord. 
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PRAYER BEFORE THE ARK 

nn nan$i nto’ ’tfna .irniax h^ni 
rninn ^y p 1 ? urns aniDi cyppn )iPN psV DHDiy 
o'y'nrn i:ni .apy’ n^np ntihio irniaN 1 ? djw 
’p^n nay rva pjk ’a irniaN ay in’ 

:na$ nap pwaji np« pnpin pb>n .wratj nm 

.njn npin mat? oi’a p’^N irniaV D’NiPiJ uni 
D’V’ nnoi minn nxnp m d^do un ia pb>« 
^y p 1 ? onto utoni ,oysn iiy nnxnp dn 
:D’^^ sn» uni niurmm nvatwri u’^n p’niana 


PRAYER BEFORE THE ARK 

Our God and God of our fathers: With feelings of reverence 
we stand before the ark of the Torah and we thank thee for the 
heritage which has come to us from our fathers. 

We re-affirm to-day with our fathers that we, the House of 
Israel, serve the God of truth, whose word is truth and whose 
prophets are the spokesmen of truth. 
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PRAYER BEFORE THE ARK 

ELO-HE-NU VE-LO-HE XvO-SE-NU. B’RIG-SHE YIR-OH 
V’A-hXvOH O-NU . O-M’DiM LIF-NE XrON HA-KO-DESH 

T T 

U-MO-DIM XnAH-NU LOCH AL HA-TO-ROH SHE-NO-SA-TO 
LA-XvO-SE-NU MO-RO-SHOH K’HI-LAS YA-XkOV. V’O-NU 

- t T 

MASH-Mi-iM YA-HAD IM XvO-SE-NU Ki O-NU BES YIS- 
RO-EL AV-DE ELO-HE EMES XnAH-NU XsHER TO-RO-S’CHO 
EMES U-N’vi-E-CHO DO-V’RE EMES: 

T 

V’O-NU NO-S’IM LI-BO-SE-NU E-LE-CHO B’YOM SIM-HAS 
TO-ROH HA-ZEH XsHER BO O-NU M’SA-Y’MiM ES K’RI-AS 

T T 

HA-TO-ROH U-MAS-Hi-LIM ES K^I-O-SOH OD HA-PA-AM- 

T T T 

VA-XnAH-NU MO-DiM LOCH AL KOL BIR-CHO-SE-CHO 

T T 

E-LE-NU HA-GASH-Mi-YOS V’HO-RU-HO-Ni-YOS. V’O-NU 

mis-pa-lXlIm : 


PRAYER BEFORE THE ARK (Continued) 

We lift our hearts and voices in praise to thee on this 
day of Simhath Torah, the Feast of Rejoicing with the Torah, on 
which we conclude and again commence the reading of thy 
Law, and, thanking thee for all our blessings from thee, we 
pray: 
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PRAYER BEFORE THE ARK (Continued) 
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Congregation 

Hdk) 1 ? no 1 ? 1 ?! ~rlQ t ? i ? ua^a jni unyitf bx nrrNn 
~i«ni .nan«a ■qrnin "nnVn nan by n$ nifcw^i 
Pin 1 ? ua^a cMi -rpnispa ua 1 ? pan] ^rnina wry 
^aai ir ianN ^aai mwa -ipn minn ninDio by 

T * r* i - t: r • : v —. T : t 

naprnn lyo 1 ? oa wfjN niatfio nioipa 

’Na Va naita 1 ?! unaia 1 ? wt by miDOi min 

T t - j r~ t : r-r t t 

:-?jot£> tmpVi o^iy 


w^y oiW rife vi voma xin vonaa Di 1 ?^ nety 
:io« "lONin .Van ’atpr by bvi btn'w' by bvi 

i - r - ; - - •• : t “ : “ t s ■ r l 


PRAYER BEFORE THE ARK (Continued) 
Congregation 

Hear our prayer and grant that we may study thy Torah 
and that we may encourage its teaching. Give us insight 
into thy Law that we may love its commandments and thus 
lead our lives and the lives of others to greater reverence through 
thy Torah. 

Strengthen in us the desire to fortify all institutions devoted 
to the spread of the knowledge of thy word both in our com- 
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PRAYER BEFORE THE ARK (Continued) 


Congregation 

HA-Xzi'-NOH EL SHAV-O-SE-NU V’SEN B’LI-BE-NU L1L- 

T T ** 

MOD U-L’LA-MED LISH-MOR V’LA-XSOS ES KOL DIV-RE 
TAL-MUD TO-RO-SE-CHO B’A-hXvOH. V’lIO-ER E-NE-NU 

T T T T 

B’SO-RO-SE-CHO. V’DA-BEK LI-BE-NU B’MITZ-VO-SE-CHO. 

▼ T *• 

V’SIM B’LI-BE-NU L’HA-ZEK KOL MO-S’DOS HA-TO-ROH 
ASHER B’l-RE-NU U-V’CHOL AR-TZE-NU ZO U-V'CHOL 

'• T / 

m’ko-mos mo-sh’vos a-he-nu b’ne yis-ro-el l’ma-an 

TE-HEZAK-NOH TO-ROH U-MA-SO-ROH AL YO-DE-NU L TO- 

VO-SE-NU U-L’TO-VAS KOL BO-E O-LOM U-L'KI-DUSH 

SH’ME-CHO: 

▼ 

O-SEH SHO-LOM BIM-RO-MOV HU V’RA-HAMOV YA-ASEH 

T T T 

SHO-LOM O-LE-NU V’AL KOL YIS-RO-EL V’AL KOL YO-SH VE 

▼ T T T •* T 

se-vel. v’no-mar 0-men: ( Congregation : omen): 


PRAYER BEFORE THE ARK (Continued) 

munity and land and in all the places where Israel dwells 
so that our support of thy Torah and of Israel’s tradition may 
be for the welfare of Israel and Humanity and lead to the 
hallowing of thy name in the hearts of all. Amen. 

Maycst thou, O Father, who makest peace on high send 
peace through the light of thy Torah, unto us on earth: unto 
the whole House of Israel, unto our beloved country and unto 
all the children of men. Amen. 
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Reader then Congregation 

:“in« nin; nin; ^Nnip; Jjgtf 


Reader then Congregation 

:iot2> tmp iriinN ^inn nna 

J It r* -i t r* vi tt 


Reader 

:inn; ioe> noninji nin’ 1 ? i^na 


Reader and Congregation 

•nsarn .nnxsnm .miaam .nHan nin’ ^b 
ng^ogn nin; ^ .pnijai Q'.mz b'3~'3 .ninni 

itwo 1 ? bob Nfeonam 

x x 


Reader then Congregation 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Reader then Congregation 

One is our God, great is our Lord; 
holy is his name. 
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Reader then Congregation 

SH’MA YIS-RO-EL ADO-NOI ELO-HE-NU ADO-NOI E-HOD. 

T " 

Reader then Congregation 

E-HOD ELO-HE-NU. GO-DOL XdO-NE-NU. KO-DOSH SH MO. 
Reader 

GA-D’LU LA-DO-NOl I-TI. U-N’RO-mXmOH SH’MO YAH-DOV. 
Reader and Congregation 

L’CHO ADO-NOI HA-G’DU-LOH V’HA-G’VU-ROH V HA- 

T T * 

TIF-E-RES V’HA-NE-TZAH V’HA-HOD. Ki CHOL BA-SHO- 
MA-Y1M U-VO-O-RETZ L’CHO ADO-NOI. HA-MAM-LO-CHOH 

T T T 

V’HA-MIS-NA-SE L’CHOL L’ROSH*. 


Reader 

Proclaim with me the greatness of the Lord, 
and let us exalt his name together. 

Reader and Congregation 

Thine, O Lord, is the greatness, the power and the glory, 
the victory and the majesty, for all that is in the heavens and 
on the earth is thine. Thine is the kingdom, O Lord, and thou 
art supreme over all. 




174 


min nn&pV many 

The Torah is raised on high 
Reader 

•%'W. ’S ’3s 1 ? 7V2)o DferntfN minrr n«H 

T . • ~ ~ . y T V -J T I 

Congregation 

.tyo] nin; ’S'Vyi .uit nin; 's-bv 
:nttfo~ra nin’ 's m bv .no# nin’ moeto-nN 

' I T S “ IT T T : V IV S • V 

Reader 

:Di’n 03^3 o’?n □J , n l ?N nin’a □ , pann orn) 

Congregation 

:intrrjP3 iay 1 ? nnin jn$ fna 


The Torah is raised on high 
Reader 

This is the Torah which Moses placed before 
the Children of Israel. 

Congregation 

At the command of the Lord they rested, at the command of 
the Lord they journeyed; the behest of the Lord they kept, 
according to the command of the Lord through A4oses. 
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The Torah is raised on high 
Reader 

V’ZOS HA-TO-ROH ASHER SOM MO-SIIEH L1F-NE 

T T 

b’ne yis-ro-el: 

Congregation 

AL pi ADO-NOI YA-HANU. V’AL Pi XdO-NOI Yl-SO-U. 
ES MISH-ME-RES XdO-NOI SHO-MO-RU. AL PI 

T T 

Xdo-noi b’yad mo-sheh: 

Reader 

v’a-tem ha-d’ve-kim ba-do-noi elo-he-chem 

HA-YiM KU-L’CHEM 11A-YOM: 

Congregation 

BO-RUCH SHE-NO-SAN TO-ROH L’A-MO YIS-RO-EL 

T T T T 

BIK-DU-SHO-SO: 

T 


Reader 


And you who cleave to the Lord your God are 
you this day. 


alive all of 


Congregation 

Blessed is he, who in his holiness gave the Torah to his 
people Israel. 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 

.ypan nirrTiK 

Reciter and Congregation 

.tin □ ( 7-jy l 7 Tjion nin: ^na 


The Reciter continues 

ua ana -ib?k ci^iyn u’hVn ” nnN ^na 
?nij ” nnx ^na .irrjin n« |na a’syn ^ao 

:nninn 

THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Reciter and Congregation 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read, the one called to 
the Torah says 

BO-RACHU ES ADO-NOI HA-M’VO-ROCH: 

T T 


Reciter and Congregation 

BO-RUCH ADO-NOI HA-M’VO-ROCH L’O-LOM VO-ED: 

T T T 

The Reciter continues 

BO-RUCH A-TOH ADO-NOI ELO-HE-NU ME-LEC1I HO-O- 

T ▼ *• / 

LOM ASHER BO-HAR BO-NU MI-KOL HO-A-MIM. V’NO-SAN 

T T T T T 

LO-NU ES TO-RO-SO. BO-RUCH A-TOH ADO-NOI ( Co7lgng a ' 

T T T T 

tion: BO-RUCH HU u-vo-ruch sh’mo) no-sen HA-TO-ROH. 
(Congregation : o-men): 


THE TORAH BLESSINGS (Continued) 

The Reciter continues 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast called us to thy service from among all the peoples by 
giving us thy Torah. Blessed art thou, O Lord, Giver of the 
Torah. 
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THE TORAH BLESSINGS (Continued) 


After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 

]nj o^iyn ” rim fna 

]nij ” nnx -]na .uaina yew o'piy ’>ni not* rnin 


:m T inn 


THE TORAH BLESSINGS (Continued) 

After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given us the Torah of truth and hast thereby planted ever¬ 
lasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, Giver of 
the Torah. 
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THE TORAH BLESSINGS (Continued) 

After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 

BO-RUCH A-TOH XdO-NOI ELO-HE-NU ME-LECH HO-O- 

▼ T 

LOM XSHER NO-SAN LO-NU TO-RAS EMES. V’HA-YE O-LOM 

T T T 

no-ta b’so-che-nu. bo-ruch a-toh Xdo-noi (Congrega¬ 
tion: BO-RUCH HU U-VO-RUCH SH’Mo) NO-SEN HA-TO-ROH: 

(Congregation: o-men) : 
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TORAH HYMN 

To be sung 'while the Torah Scroll is being rolled up 

.uvtqn ’h'Vn ^ ,rrrin 
nisyl? □ninintp ’pn by Vy 

.^rnin notf □ ,, n3 ,un« nrp 
:^otp tmp by ,nay o’S3i b>N3 


TORAH HYMN 

To be sung while the Torah Scroll is being rolled up 

All praise to thee we bring, 

To thee our fathers’ God, 

For all the teaching of thy Law, 

The way all Israel trod. 
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TORAH HYMN 

To be sung 'while the Torah Scroll is being rolled up 
L’CHO O-NU to-doh. l’cho elo-he Xvo-se-nu. 

T T T T 

AL KOL HU-KE R’TZO-N’CHO. SHE-HO-DA-TOM L’A-ME-NU: 

» T T 


D’VO-R’CHO HEM O-HAVU. BA-HA-YiM SHO-M’RU TO-RO- 

T T t T 

SE-CHO. 

B 9-E SH U-VA-MA-YIM O-V’RU. AL KI-DUSH SH’ME-CHO: 

1 T 


TORAH HYMN (Continued) 

Our fathers loved thy word, 

They went through fire and flame; 
Thy law they kept in life and death, 
And sanctified thy name. 
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TORAH HYMN (Continued) 

.crnn umintp .non by) N’aj by 
:anlo arri um -q 1 ? ,rniNi ry fipyV una 


.cnia^ ’ra UN o ,iun na’tp ua ,rr 
:a’pyn 'yyb ^pt? 1 ? .nnioa u’ti nvnV 

.^nispa uty-rp .□’n' l 7N mo n:n 
^nainp niN^sj ,rm’aa *73 way 


TORAH HYMN (Continued) 

For prophet and for sage, 

Who led us on the way, 

And gave all Israel strength and light, 
We thank thee, God, today. 

To us the will impart, 

That we as firm may be, 
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TORAH HYMN (Continued) 

AL NO-VI V’AL HO-CHOM. SHE-IIO-RU-NU DE-RECH HA- 
HA-YIM. 

V’NO-S’NU L’A-M’CHO OZ V’O-ROM. L’CIIO NAH-NU 

T T T T 

HA-YOM MO-DiM: 


YOH, BO-NU SI-MOH RO-TZON. KI O-NU N’lli N’CHO-NIM. 

▼ 1 T T T T 

LIH-YOS HA-YE-NU K’MO-HEM. L’SHIM-CMO L’E-NE 

HO-A-MiM: 

▼ 

6-NO MO-GI-NE-NU ELO-Hii\l. KA-D’SIIE-NU B’MITZ-VO- 

T T T 

SE-CHO. 

▼ 

E-NE-NU GAL V’NA-BI-TOH. NIF-LO-OS MI-TO-RO-SE-CHO: 

.... T T T T 


TORAH HYMN (Continued) 

To live our lives as they lived theirs, 
For Israel and for thee. 

O Israel’s Guide and Shield, 

Uplift us through thy Law; 
Unveil our eyes that we may see 
The wonders which they saw. 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 

The Ark is opened 
Reader 

.ina 1 ? iotf aatw’a .nin 1 dptik i^Wr 

• : : t : • • t s •• v •: - s 

Congregation 

: crash kin - 1 ?!? inin 

• IT T 1 I V IV 

.VTpn*’7a l ? nVnn .iDy 1 ? np oti 
:rri^n .ianp os; ^Knto’ ’ja 1 ? 

.oViy ’nns ikiw .Da’twn q’to ikb> 
niaan -^o Kin 

.niKas nin’ .niaan n^a nr Kin ’a 

T : T I T - • V IV V 

:n^p .niaan Kin 


THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 

The Ark is opened 
Reader 

Lee all praise the name of the Lord, whose name alone is exalted. 
Congregation 

His splendor is manifest on the earth and in the heavens; 

He has increased the strength of his people; 
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EVENING SERVICE —SIMHATH TORAH 


THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 

The Ark is opened 
Reader 

Y’HA-LALU ES SHEM ADO-NOI. Ki NIS-GOV SH’MO L’VA-DO: 
Congregation 

HO-DO AL E-RETZ V’SHO-MO-YIM. 

VA-YO-REM KE-REN L’A-MO. T’HI-LOH L’CHOL HXsi-DOV. 

T T T 

LIV-NE YIS-RO-EL AM K’RO-VO. HA-LALU-YOH*. 


S’U SH’O-RiM RO-SHE-CHEM. U-S’U PIS-HE O-LOM. 

T T .. T 

V’YO-VO ME-LECH HA-KO-VOD: 

T T 

Mi HU ZEH ME-LECH HA-KO-VOD. ADO-NOI TZ’VO-OS. 
HU ME-LECH HA-KO-VOD. SE-LOH*. 


THE RETURN OF TORAH TO ARK (Continued) 

To him belongs the praise of all his faithful servants, 

Even of the Children of Israel, the people he called to his service. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Lift up your heads, ye Temple gates, 

Yea, left them up, ye everlasting doors, 

That the King of glory may come in. 

Who, indeed, is the King of glory? 

The Lord of hosts, he is the King of Glory. Selah. 
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n'rtm 

\ ; 

’?Vn ninm nin; rrrmy 

’min .dj * 1 ? wu nia np 1 ? ’3 
ntmo noon] .rra n’p’rno 1 ? N’n □ ,, nyy 
:aiW rrnurnr^m .ayj-’mn non 

T T IV • : T 5 "I •• : - T IV T l 

:cnp3 wo’ E)m .naitfti nin 1 un’tpn 

vl *V ; r~ r - T I r j I IV - r : r ’ i 


The A rk is closed 


THE RETURN OF TORAH TO ARK (Continued) 

When the Ark rested, Moses would say: 

Abide, O Lord, among the myriads of the families of Israel. 

I give you good instruction, 

Forsake ye not my Torah. 

It is a tree of life to them that take possession thereof, 
A source of happiness to each one who upholds it. 
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EVENING SERVICE —SIMHATH TORAH 


U-V’NU-HOIi YO-MAR. 

SHU-VOH ADO-NOI RI-vXvOS AL-FE YIS-RO-EL: 

Ki LE-KAH TOV NO-SA-Tl LO-CHEM. TO-RO-Si AL TA- 

T T T 

Xzo-vu: 

ETZ HA-YiM HI LA-MA-MAZi-KIM BOII. V’SO-M’CHE- 
HO M’U-SHOR: 

d’ro-che-ho dar-che no-am. v’ciiol N’si-VO-SE-HO 

T T T T 

sho-lom: 

IlXsni-VE-NU Xdo-noi e-le-ciio v’no-shu-voii. ha- 
DESH YO-ME-NU K’KE-DEM: 


The Ark is closed 


THE RETURN OF TORAH TO ARK (Continued) 

Its ways are ways of pleasantness, 

And all its paths spell peace. 

Lord, lead us back to thee through loyalty to thy 
Torah so that we may indeed return to thee; 
Renew thou our days as of old. Amen. 


The Ark is closed 
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L’CHOH DODI 

:n^pa natf ’js .n 1 ?:? riKij? 1 ? nil ro 1 ? 
.nm -na-ra Tian ni d& 

tv • s t: t 

.-rrran uiropn 

t\i- - it*:* 
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rn'pn^V] rnKsn 1 ? 1 ) ayb 
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.nabn la 1 ? natpntnp 1 ? 

t : -: : r - -Is* 

.nanan ~iipa N’n 'a 

.naioj o-Tj?p ttftno 

:nVnn rntfnoa ntpaa ^id 
rn^apj natf ’».n^a nfcnp 1 ? nil na 1 ? 

t:I-; t - •• : r- -Is* • tj 


L’CHOH DODI 

Come, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us 
greet! 

“Observe” the Sabbath and “Remember”, thus in one command, 
From Sinai’s heights, all Israel, were given to understand 
Through him, the One, Eternal God, whose name is aye the same, 
That Sabbath-day, for Israel, spells glory, praise and fame. 

Covie, my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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L’CHOH DODI 


L’CHOH DO-D1 

T 

L’CHOH DO-Di L1K-RAS KA-LOH. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 
SHO-MOR V’ZO-CHOR B’DI-BUR E-HOD. 

T T T 

HISH-Mi-O-NU EL HA-M’YU-MOD. 

T T 

ADO-NOI E-MOD U-SH’MO E-MOD. 

T T 

L’SHEM U-L’SIF-E-RES V’LIS-HI-LOH: 

L’CHOH DO-Di LIK-RAS KA-LOH. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH*. 

L1K-RAS SHA-BOS L’CHU V’NE-L’CHOH. 

T •• T 

KI HI M’KOR HA-B’RO-CHOH. 

T T 

ME-ROSH MI-KE-DEM N’SU-CHOH. 

*• T 

SOF MA-ASEH. B’MA-mXsHO-VOH T’MI-LOH: 

T T T 

L’CHOH DO-Di LIK-RAS KA-LOH. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 


L’CHOH DODI (Continued) 

To meet the Sabbath-day now come; O brethren let us go! 

The fount of Israel’s bliss is she, and ever hath been so; 
Designed in far primeval days, ere life on earth began, 

Though last in God’s creative work, the first in his great plan. 

Come, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let tis greet! 
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L’CHOH DODI (Continued) 

.roibp "i’y i^g tnpp 
.nppnn linp ’ns ’pip 
.toan ppyp np# i 1 ? n~\ 
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L’CHOH DODI (Continued) 

Jerusalem, thou royal town! O shrine of God, our King! 

Arise from out thy ruins, and confusion from thee fling; 
Enough hast had of dwelling in the vale of woe and fears, 

Thy God, in his compassion, will have mercy on thy tears. 

Come, my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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L’CHOH DODI 


L’CHOH DO-DI (Continued) 

MIK-DASH ME-LECH iR M’LU-CHOH. 

KU-Mi TZ’I MI-TOCII IIA-H AFE-CHOII. 

▼ 

RAV LOCH SHE-VES B’E-MEK HA-BO-CHOH. 

T " T T 

v'hu ya-hamol o-la-yicii hem-loh: 

L’CHOH DO-DI LIK-RAS KA-LOH. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

T T T T 

HIS-NA-ARI ME-O-FOR. KU-MI. 

•• T T 

LIV-SHI BIG-DE SIF-AR-TECH A-MI. 

AL YAD BEN YI-SHAI BES IIA-LAM-Mi. 

KOR-VOH EL NAF-SHi. G’O-LOII: 

T T T T 

L’CHOH DO-DI LIK-RAS KA-LOH. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

T T T T 

L’CHOH DODI (Continued) 

The dust of sorrow shake thou off; in gladness, Zion, rise; 

O Israel, don the festal garb, an end to all thy sighs; 

As once through him, the Bethlehemite, through David, Bard and 
King, 

May freedom dawn on Israel; O God, redemption bring. 

Covie, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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L’CHOH DODI (Continued) 

•HTiynn nniynn 
•ni« ’pifp Tpia 
•Hai nu? 

:nbjj Tby ” niaa 

:n*?3j33 na# ’».nba ntnpb nn nab 

.’pbari Nbi ’t?ian mb 
.’pnri npi ’nnint^n no 
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:nbn by -py nroaa 
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:nbapj nap os .nba ntnpb nil nab 
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L’CHOH DODI (Continued) 

Bestir thyself, Jerusalem, bestir thee, town divine; 

Thy light, the Sabbath-day is come; arise, O Zion shine! 
Arouse thyself, awake and sing; chant songs with Israel, 

For over thee, the Lord thy God, his glory doth unveil. 

Come, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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L’CHOH DODI 


L’CHOH DO-DI (Continued) 

HIS-O-RARi. HIS-O-RARi. 

KI VO O-RECH. KU-ML O-RL 
▼ 

U-RL U-RL SHIR DA-BE-RL 
K’VOD ADO-NOI O-LA-YICH NIG-LOH: 

T T 

L’CHOH DO-Di LIK-RAS KA-LOH. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

LO SE-VO-SHi V’LO SI-KOL-ML 

MAH TISH-TO-MAMi U-MAH TE-HEMi. 

BOCH YE-HESU ANI-YE A-Mi. 

T 

V’NIV-N’SOH iR AL TI-LOH: 

T T 

L’CHOH DO-DI LIK-RAS KA-LOH. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

T T T » 


L’CHOH DODI (Continued) 

Be not abashed, Jerusalem; yea, be thou not ashamed; 

Why wilt thou, Zion, downcast be, and feel like one disclaimed? 
Do thou but wait, the day will come, thy children’s hopes fulfilled— 
When thou once more a town wilt rise, upon thy hill rebuilt. 

Came, my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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L’CHOH DODI (Continued) 
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L’CHOH DODI (Continued) 

Despoiled shall be thine enemies, all those that plundered thee; 
Yea, banished far from all thy land, shall all thy torturers be; 
And joy divine will then be thine, for God will joy with thee, 
As doth the bridegroom with the bride when God redeemeth 
thee. 

Covie, my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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L’CHOH DOD1 


L’CHOH DO-Di (Continued) 

V’HO-YU LIM-SHI-SOH SHO-SO-YICH. 

T T T 

v’ro-hXku kol m’va-l’o-yich. 

YO-SIS O-LA-YICH ELO-HO-YICH. 

T T T 

K1M-SOS HO-SON AL KA-LOH: 

L’CHOH DO-Di LIK-RAS KA-LOII. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

T T T T 

YO-MiN U-S ’MOL TIF-RO-TZi. 

V’ES XdO-NOI TA-ARI-TZi. 

AL YAD iSH BEN PAR-TZi. 

v’nis-m’hoh v’no-gi-loh: 

T T T 

L’CHOH DO-DI LIK-RAS KA-LOH. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

T T " T T 


L’CHOH DODI (Continued) 

For right and left thou wilt spread out, as ancient seer foretold; 
In songs to God thou wilt delight for blessings manifold; 

Thy voice to him who kept his word, thou wilt with joy upraise, 
And chant the gladsome songs of yore, King David’s psalms of 
praise. 

Come, my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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L’CHOH DODI (Continued) 

.n^yp nnsy DiWn ’Ni3 
.nbnam nnoe>3 aa 

t t: ▼ s t : • j 
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L’CHOH DODI (Continued) 


Come now in peace, O Sabbath-Bride, thou crown of Israel! 
To them that long and wait for thee thy radiant face unveil: 
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L’CHOH DODI 


L’CHOH DO-DI (Continued) 

BO-I V’SHO-LOM ATE-RES BA-LOH. 

T T 

GAM B’SIM-HOH U-V’TZO-HOLOII. 

T T T T 

TOCII EMU-NE AM S’GU-LOH. 

BO-i CHA-LOH. BO-i CHA-LOH: 

T T 

L’CHOH DO-DI LIK-RAS KA-LOH. P’NE SHA-BOS N’KA-B’LOH: 

r t t r 


L’CHOH DODI (Continued) 

In joy and exultation come, we welcome thee with pride — 
Among thy faithful folk now come; come thou, O Sabbath-Bride. 

Gw/r, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 



Z’MIROTH 


SABBATH SONGS 
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SHOLOM ALECHEM 
Hyvm of Welcome to the Angels of Peace 

•li’Vv oiW 

.wn *i|na tmj?n n’aVpn 'ibo ybigD 

.]vbv '3i*bo aiWn on 1 ?)? DiVt^ oaNia 
.Nin ^na tmjpn a'Dbaij 'zbo ^bao 

.ivbv 'jxbo oiWn ’jn’pq oiW? ’aaia 

i : v - - t- "ii* ts *i-jt 

•tan ina mj?n □o^on oVo ^bna 


SHOLOM ALECHEM 

Hymn of Welcome to the Angels of Peace 

Peace unto you, ye ministering angels, messengers from on high, 
Coming from him, who is King above kings, Holy One 
blessed is he. 

Welcome in peace, ye ministering angels, messengers from on 
high, 
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Z’Ml ROTH 


SHO-LOM ALE-CHEM 

T 

Hymn of Welcome to the Angels of Peace 

sho-lom Xle-chem mal-Xche ha-sho-res. mal-Xche 

T •• •• T 

EL-YON. 

MI-M E-LECH MAL-CHE H A-M * LO-CH i M. HA-KO-DOSH 

▼ T 

BO-RUCH HU. 

T 

BO-XCHEM L’SHO-LOM MAL-XCHE HA-SHO-LOM. MAL-ACHE 

T T 

EL-YON- 

MI-ME-LECH MAL-CHE HA-M’LO-CHIM. HA-KO-DOSH 

•* T T 

BO-RUCH HU. 

T 

bo-rXchu-ni l’sho-lom mal-Xche ha-sho-lom. mal- 

T T T 

XcHE EL-YON. 

MI-ME-LECH MAL-CHE HA-M’LO-CHiM. HA-KO-DOSH 

•• T T 

BO-RUCH HU. 

T 


SHOLOM ALECHEM (Continued) 

Coming from him, who is King above kings, Holy One blessed 
is he. 

Bless me with peace, ye ministering angels, messengers from 
on high, 

Coming from him, who is King above kings, Holy One blessed 
is he. 
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SHOLOM ALECHEM (Continued) 

.li’ 1 ?!; ’jxVd oiWn DiW? cons* 

I iv : - t - « i : • tj vs 

:«in ^]ii3 tmj?n oo^on 'zba 

•Y3T! ^nw 1 ? .iV rnx; v^o ’3 
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SHOLOM ALECHEM (Continued) 

Farewell in peace, ye ministering angels, messengers from on 
high, 

Coming from him, who is King above kings, Holy One blessed 
is he. 
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Z’MI ROTH 


SHO-LOM ALE-CHEM (Continued) 

TZE-S’CHEM L’SHO-LOM MAL-XCHE HA-SHO-LOM. MAL- 
XcHE EL-YON. 

MI-ME-LECH MAL-CHE HA-M’LO-CHLM. HA-KO-DOSH 

•• T T 

BO-RUCH HU: 

Ki MAL-O-CHOV Y’TZA-VEH LOCH. LISH-MOR-CHO B’CIIOL 
D’RO-CHE-CHO. 

▼ T 

ADO-NOI YISH-MOR TZE-S’CHO U-VO-E-CHO. ME-A-TOH 

T •* T ▼ 

V*AD O-I.OM: 


SHOLOM ALECHEM (Continued) 

He will give his angels charge over you to guard you in all your 
ways, 

The Lord will guard you when going forth and when coming in, 
henceforth and evermore. 
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YOH RIBON OLAM V’OLMAYO 


Eternal God 
Aramaic Original 

I 

.N’o^yi o^y liai pp 

T - I T : - T I • T 

.N’o^o -n^n toVo wn pun 

t - : - I v iv rs- : x - 

.N>noni ^rniaa -iaiy 

:nU0 n * 1 ? 191 p„ 

Refrain 

Na'po Nin njx .N’o^yi n^y liaa pr 

1 ! Ivr/ Tl- J J - T-JTI - T I * T 


II 

.Ntfnn toss "rdk rnaty 

r : -: tj- ~--jl * t : 

Va toa n Ntfip ^ 


YOH RIBON OLAM V’OLMAYO 

Eternal God 

I 

Eternal God, universal Lord, 

All kings above, thou alone true King, 

My songs to thee, with gladness I chant, 
Thy wonders vast, with great joy I sing. 
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YOH RI-BON O-LAM V’OL-MA-YO 

T T T T 

Eternal God 

I 

YOH RI-BON O-LAM V’OL-MA-YO. 

T T T T 

ANT HU MAL-KO ME-LECH MAL-CHA-YO. 

O-VAD G’VUR-TECII V’SIM-HA-YO. 

SHA-PIR KODO-MOCH L’IIA-hXvA-YOH : 

T T * 

Refrain 

YOH Rl-BON O-LAM V’OL-MA-YO. ANT HU MAL-KO ME-LECH 
MAL-CHA-YO: 

II 

sh’vo-hin asa-der tzaf-ro v’ram-sho. 

LOCII ELO-HO KA-Di-SHO DI V’RO CHOL NAF-SHO. 


YOH RIBON OLAM V’OLMAYO (Continued) 
Ref ram 

Eternal God , universal Lord, 

All kings above , thou alone true King. 

II 

O holy God, my praise unto thee 
Both mom and night doth daily arise; 
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YOH RIBON OLAM V’OLMAYO (Continued) 

TTi? 

:wnu) ’sly] nvn 

Refrain 

'•x&bn *^d nb 1 ?;? Nin ms .N’o'pv] °Vy ]iai n ’ 

hi 

•I’B’pni ^naiy p:n:n 
.ys'23 e]pn x'n~\ ^bd 

]’)2> 133 K’rT iV 
:N»33^3 ^n-1133 N/> 

Refrain 

.N'oVo N3*70 NIH i?3N .NWB1 abv ]i3*l rlj 


YOH RIBON OLAM V’OLMAYO (Continued) 

Creator thou, of angels and men, 

Of woodland life, and birds of the skies! 

Refrain 

Eternal God , universal Lord , 

All kings above , thou alone true King. 
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YOH RI-BON O-LAM V’OL-MA-YO (Continued) 

i-RiN KA-DI-SHiN U-V’NE ENO-SHO. 

ME-VAS BO-RO V’O-FE SIl’MA-YO: 

Refrain 

YOH RI-BON O-LAM V’OL-MA-YO. ANT IIU MAL-KO ME-LECH 

T T T T T 

MAL-CHA-YO: 

T 


III 

RAV-R’viN O-V’DOCH V’SA-IU-FiN 

T 

MO-CHECH RO-MA-YO V’ZO-KEF K*FI-FiN. 

T T T T 

LU YEH-YE G’VAR SH’NiN AL-FiN. 

LO YE-OL G’VUR-TECII B’MUSH-B’NA-YO: 

T •• T 

Refrain 

YOH RI-BON O-LAM V’OL-MA-YO. ANT IIU MAL-KO ME-LECH 

T ▼ T T T 

MAL-CHA-YO. 

T 


YOH RIBON OLAM V’OLMAYO (Continued) 
III 

Great are thy works, inspiring thy deeds, 

Proud folk laid low, upraised the meek; 

Were man e’en granted thousands of years, 
Vain his attempts thy greatness to speak. 

Refrain 

Eternal God , universal Lord , 

All kings above , thou alone true King. 
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YOH RIBON OLAM V’OLMAYO (Continued) 

IV 

.snun ip 1 n 1 ? n 
.Nninx aisp pjy n; pPs 
.Nni 1 ?: iap pay n’ passti 
:n;pn \>3D npnp ’p pay 

Refrain 

.•No'pp p*?p to^p nw.wn .NjpVyi d ^¥ l 13 "? ^ 
v 

.pippR (Hi? 1 ?! aw pHR? 1 ? 
.|’b>bji ]wn jnrv na ’p -tin 
•I’tfrjpi )’p’B> p/> jnprp 
:Nnstin Nmp D^na 

T “ J \ 5 t:I- ” : 

Refrain 

ifcg Kibn ran n:x .WDbv) abv ]i:n rr 


YOH RIBON OLAM V’OLMAYO (Continued) 
IV 

The glory thine and the greatness thine — 

Thy flock redeem from fierce foes that rage; 
Set free thy folk, the homeless, we pray, 

Who served thee, Lord, in every age. 

Refrain 

Eternal God , universal Lord , 

All kings above , thou alone true King . 



209 


Z’Ml ROTH 


YOH RI-BON O-LAM V’OL-MA-YO (Continued) 

T T T T 

IV’ 

ELO-HO DI LEH Y’KOR U-R’VU-SO. 

P’ROK YOS O-NOCH MI-PUM AR-YO-VO-SO. 

TTY T T T 

V’A-PEK YOS A-MOCH MI-GO GO-LU-SO. 

A-MOCII Di V’HART MI-KOL U-MA-YO: 

Refrain 

YOH RI-BON O-LAM V’OL-MA-YO. ANT IIU MAL-KO ME-LECH 

T T T T T 

MAL-CHA-YO: 

T 

V 

i/mik-d’shocii tuv u-l’ko-desh kud-shin, 

T 

ASAR Di VEH YE-HEDUN RU-HiN V’NAF-SHiN. 
Vi-ZA-M’RUN LOCH SHI-RIN V’RA-HASHiN, 

T 

Bi-RU-SH’LEM KAR-TO D’SIIUF-RA-YO. 

T T 

Refrain 

YOH RI-BON O-LAM V’OL-MA-YO. ANT HU MAL-KO ME-LECH 

T ▼ T T T 

MAL-CHA-YO. 

T 

YOH RIBON OLAM V’OLMAYO (Continued) 

V 

Rebuild thy house and its holy shrine; 

Give joy to all, who on earth now dwell; 

Let them there chant their songs in thy praise, 

In Zion, joy of Israel. 

Refrain 

Eternal God , universal Lord , 

All kings above , thou alone true King. 
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YOM ZEH L’YISROIiL 
Sabbath — Day of Rest 
Refrain 

.nirua natf .nnofen nniN nr or 

:nrmo natp .nnofci mix ^NntP’ 1 ? nr or 

T ! ~ ~ TJ-J T ~ T J • J V 

I 

.’rp in -rpppp rpjx 

.'M ^pp ,unvm npt? 
.nnnNi n two ,’js!? Thi^ 
:r\mn npt? 

Refrain 


YOM ZEH L’YISROIiL 
Sabbath — Day of Rest 
Refrain 

This day for Israel, •with light and joy is blest; 

Wei cootie, day of light and joy. Sabbath, day of rest. 
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Z’Ml ROTH 


YOM ZEH L’YIS-RO-EL 

T •• 

Sabbath — Day of Rest 
Refrain 

YOM ZEH L’YIS-RO-EL O-ROH V’SIM-CIIOH. SHA-BAS M*NU- 

▼ •• T T 

HOH. 

T 

YOM ZEH L’YIS-RO-EL O-ROH V’SIM-MOII. SHA-BAS M’NU- 

T *• T ▼ 

HOH. 

I 

tzi-vi-so Pi-Ku-niM. b’ma-Xmad HAR Si-NAI. 
SHA-BOS U-MO-ADiM. LISH-MOR B’CHOL SHO-NAI. 
LA-AROCH L’FO-NAI. MAS-ES VA-ARU-HOH. 

T ▼ 

SHA-BAS M’NU-HOH. SHA-BAS M’NU-HOH: 

Refrain (Yom Zch) 


YOM ZEH L’YISROIlL (Continued) 

I 

Long since from Sinai’s heights, our fathers heard the word — 
The Sabbath-day to guard and festally to observe. 

With happiness and cheer, throughout all future years 
They kept the day of light and joy, the Sabbath, day of rest. 

Refrain 

This day for Israel, with light and joy is blest; 

Welcome , day of light and joy, Sabbath, day of rest. 
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YOM ZEH L’YISROf.L (Continued) 

II 

.rrratp nas' 1 ? ,ni33Vn rnon 
.rnrv natw ,ni3iOJ nips} 1 ? 
.HTON "I’Dn .mso PDJ 1 ? 

t r •: • ▼ t - : v iv ; 

:nm in ngip 

Refrain 

III 

.D’O’ *?30 ,inix 7373 ,ru2np 
.□’o^iy rot^o ,rr>>3 nwa 
.nntprn £3j3t£>n W 30 i 3 

:nm:n ratf 

Refrain 


YOM ZEH L’YISROIiL (Continued) 

II 

Delights, the Sabbath brought, to Israel sore oppressed; 

To them whose hearts were crushed by men on evil bent. 

An added soul it brought, and healed their wounded hearts; 
They loved the day of light and joy, the Sabbath, day of rest. 

Refrain 

This day for Israel , with light and joy is blest; 

Wei covie, day of light and joy. Sabbath, day of rest. 
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Z’MIROTH 


YOM ZEH L’YIS-RO-EL (Continued) 

II 

HEM-DAS HA-L’VO-VOS. L’U-MOH SH’VU-ROH. 
L1N-FO-SHOS NICH-O-VOS. N’SHO-MOH Y’SE-ROH. 

T T T T •• » 

L’NE-FESH M’TZE-ROH. TO-siR Xno-hoh. 
SHA-BAS M’NU-HOH. SHA-BAS M’NU-HOH: 

T * 

Refrain (Yom Zeh) 


III 

KI-DASH-TO BE-RACH-TO O-SO. Ml-KOL YO-MiM. 

b’she-shes ki-u-so. m’le-ches o-lo-mim. 

BO MO-TZ’U Xcu-MIM. IIASH-KET U-VIT-HOH. 

T .. T 

SHA-BAS M’NU-HOH. SHA-BAS M’NU-HOH. 
Refrain (Yom Zeh) 


YOM ZEH L’YISROIlL (Continued) 

III 

The Lord, the Sabbath-day had blessed, and hallowed above all 
days; 

And Israel has each week recalled the Creator’s day of rest. 
Each week our fathers found great solace in their trials; 

On this their day of light and joy, the Sabbath, day of rest. 

Refrain 
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YOM ZEE I L’YISROIiL (Continued) 

IV 

.N-riJ urns ,n3N/>o tidn 1 ? 
.rnioeto nst£> on iin row 
.nn^a nraa ,«nio^ 'y anj?N 
:nmja nat? 

Refrain 

V 

.ranm rn:pr ,w^}p ann 
.naxyjV rnri .uy’tPio fpio 
.nrDKai -iora ,nnm' natih 

t t : • v IV S • V IV t - : 


rnrrno raw 

t : • " 

Refrain 


YOM ZEH L’YISROIiL (Continued) 

IV 

The work-days gone, they all would rest, conforming to God’s 
law; 

Their kingdom finer far than kings’, the Sabbath day who kept. 
To God an offering they brought who loved the day of God, 
Who kept the day of light and joy, the Sabbath, day of rest. 

Refrain 
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Z’MIROTH 


YOM ZEH L’YIS-RO-EL (Continued) 

IV 

L’l-SUR M’LO-CHOH. TZI-Vi-SO-NU NO-RO. 

T T T T 

EZ-KEH HOD M’LU-CHOH. 1M SMA-BOS ESH-MO-ROH. 

T T T 

AK-Riv SHAI LA-MO-RO. MIN-MOII MER-KO-HOII. 

T T T T 

SHA-BAS M’NU-HOH. SHA-BAS M’NU-HOH. 

Refrain (Yom Zeh) 

V 

HA-DESH MIK-DO-SHE-NU. ZOCH-ROH NE-HERE-VES. 
TU-V’CIIO MO-SHi-E-NU. T’NOH LA-NE-ETZE-VES. 

T T 

B’SHA-BOS YO-SHE-VES, B’ZE-MER U-VISH-VO-HOH. 

T 7 T T 

SHA-BAS M’NU-HIOH. SHA-BAS M’NU-HOH. 

Refrain (Yom Zeh) 

YOM ZEH L’YISROtfL (Continued) 

V 

We pray thee, God, thy Shrine rebuild, the Temple now laid 
low; 

Deliverance in thy goodness send, thy people’s joys restore. 
May Sabbath-days be theirs again, when all shall sing to thee, 
And keep the day of light and joy, the Sabbath, day of rest. 

Refrain 
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SHIR HAMA-ALOS 
Psalm 126 — A Pilgrim Song 

.]i 5 r na’BrnN nirr mtto 
ro’o^rp u”rr 

• s s r T 


.ws pintp wsV?: fN 
:nn iMitp 1 ?! 

t • v : 

.□'in hdk' r« 

• • : t 

rnWoi; nitw; 1 ? nin 1 

v r* • -i • t i • i • 

.mu niiyi?*? nin’ 

IT * —. - T t 1 I • 

:Q'nnw ir;n 


SHIR HAMA-ALOS 

Psalm 126 — A Pilgrim Song 

When the Lord brought the exiles back to Zion, 
We were like them that dreamed. 

Our mouths were filled with laughter, 

Our tongues with gladsome song. 
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Z’MIROTH 


SHiR HA-MA-ALOS 
Psalm 126 — A Pilgrim Song 

SHIR IIA-MA-ALOS 

B’SHUV ADO-NOI ES SHi-VAS TZI-YON. 
HO-YI-NU K’HO-L’MiM: 

OZ YI-MO-LE S’HOK PI-NU. 

T T *• 

U-L’SHO-NE-NU RI-NOH. 

•• T 

OZ YO-M’RU va-go-yim. 

HIG-DiL ADO-NOI LA-ASOS IM E-LEH. 

HIG-DiL XDO-NOI LA-ASOS I-MO-NU. 

T 

HO-YI-NU S’ME-HiM: 


SHIR HAMA-ALOS (Continued) 

Then said people among the nations, 

“The Lord has done great things for them.” 

Yea, the Lord has done great things for us, 
We are filled with happiness. 
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SHIR HAMA-ALOS (Continued) 

.wrrutf-m rrirr mi# 

i~ * J v r : t 

:nj|33 Q’jystj? 

.rwana o'infrr 

t : • : • : 

nng 

.niai -^i^n 
•'yyn'WS 
.nra «i3’-«a 

t • : T 

:vnb^« Nfeti 

T \ -* 


SHIR HAMA-ALOS (Continued) 

Bring back, O Lord, the rest of our exiles, 
Like the streams to the Negev. 

May they who sow their seed in tears, 
In gladness reap their harvests. 
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Z’Ml ROTH 


SHiR HA-MA-ALOS (Continued) 

SHU-VOH ADO-NOI ES SH’vi-SE-NU. 
KA-AFI-KiM BA-NE-CEV: 

HA-ZO-R’iM B’DIM-OH. 

T 

B ’ri-noh yik-tzo-ru : 

T 

HO-LOCH YE-LEC1I U-VO-CHOH. 

NO-SE ME-SHECH HA-ZO-RA: 

BO YO-VO V’RI-NOH. 

NO-SE ALU-MO-SOV: 


SHIR HAMA-ALOS (Continued) 

Traversing the field they may weep, 
While carrying the bag of seeds; 

Returning, let them return with joy, 
When home they bring their sheaves. 
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TZUR MISHELLO OCHALNU 
Unto God of Whose Gifts We have Eaten 
Refrain 

nons unnlm ions ,uWn i Wo nix 

ti : • :i- i :i-t r vi -st i r- t v • 

I 

.ir3N urn n« ]fn 
.uvu v 1i”i .ion 1 ? n« uWk 

r r -: : - v : - r 

.irsp iWn?i .ioty 1 ? nnii ]? W 

:\’3 ahnp |’« .irjyi inoN 

Refrain 

1213 innim ui? 3 ty .oion ions ,uWn i Wo nix 

T » l • ir : : i- r t vi -j t : i- t v • 


TZUR MISHELLO OCHALNU 
Unto God of Whose Gifts We have Eaten 
Refrain 

Unto God of 'whose gifts voe have eaten , 
Give homage , companions and friends! 

We are sated and food yet remaineth , 

In accordance 'with the vcord of the Lord . 

I 

Sustaining the world he created, 

Our Shepherd, our Father is he, 
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Z’MIROTH 


TZUR MI-SHE-LO O-CHAL-NU 

T 

Refrain 

TZUR MI-SHE-LO O-CHAL-NU. BO-RACHU EMU-NOI. 
SO-VA-NU V’HO-SAR-NU. KID-VAR ADO-NOI: 

T 

I 

HA-ZON ES O-LO-MO. RO-E-NU O-VI-NU. 

T T •• T 

O-CHAL-NU ES LAH-MO. V’YE-NO SIIO-Sl'-NU. 

T ▼ 

AL KEN NO-DEH LISH-MO. U’N’HA-lXlO B’Fi'-NU. 
O-MAR-NU V’O-NI-NU. EN KO-DOSH KA-DO-NOI: 

T T •• T 

Refrain 

TZUR MI-SHE-LO O-CHAL-NU. BO-rXcHU EMU-NOI. 
SO-VA-NU V’HO-SAR-NU. KID-VAR XdO-NOI: 


TZUR MISHELLO OCHALNU (Continued) 

Whose bread indeed we have eaten, 

And whose wine we have quaffed. 

Wherefore, his name we acknowledge, 

Our voices in praise upraise; 

Our hearts we outpour as chanting we sing: 
“None is holy, none like the Lord.” 

Refrain 

Unto God of 'whose gifts we have eaten , 

Give hcnnage, companions and friends' 

We are sated and food yet remaineth , 

In accordance with the word of the Lord. 
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TZUR MISHELLO OCHALNU (Continued) 

II 

Tin: ,nnin *7ipi n’pn 
.irnuN 1 ? ^rentf ,nnia man rnN Vv 
.w?: 1 ? inafrn ,to] l ir ? 
naxi M'bv nn: inpn 


Refrain 

nnnn unnim i:i?nts> .aiat* onn iWa nix 

▼« • i • j »- 5 : I- T T VI -! T J r- T V • 


TZUR MISHELLO OCHALNU (Continued) 
II 

With song and the voice of thanksgiving, 

To our God, our praises \vc bring, 

For the pleasant land which as heirloom, 

To our fathers the Lord had given; 

For the food and provision he sends us. 
Wherewith he answers our needs, 
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TZUR MI-SHE-LO O-CHAL-NU (Continued) 

II 

B’SHiR v’kol to-doii. n’vo-rech le-lo-he-nu. 

AL E-RETZ HEM-DOII TO-VOII. SHE-HIN-MiL LA- 

T T 

AVO-SE-NU. 

MO-ZON V’TZE-DOH • HIS-BI-A L’NAF-SHF.-NU. 

▼ T 

HAS-DO GO-VAR O-LE-NU. VE-EMES ADO-NOI: 

▼ T 

Refrain 

TZUR MI-SHE-LO O-CHAL-NU. BO-RACHU EMU-NOI. 
SO-VA-NU V’HO-SAR-NU. kid-var Xdo-noi : 

T 


TZUR MISHELLO OCHALNU (Continued) 

For his kindness aye mightily with us, 

And for the faithfulness of the Lord. 

Refrain 

Unto God of whose gifts we have eaten , 

Give homage, cwnpav'wns and friends! 

We are sated and food yet reniaineth. 

In accordance with the word of the Lord. 
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TZUR MISHELLO OCHALNU (Continued) 

III 

.inis ^ ay by ,^ona onn 
.urnssn n’a bnar ,Tjiaa jaeto ji’s by 
.»bi}V} «a: ,^n.ay in )3 
rreto .irsN nn 

Refrain 

"iana mnirn uyatp ,’aaN oia .uVaN iWo "nx 

T * ■ 1 • 1 r 1 : 1- t t vi "it : i” t v • 


TZUR MISHELLO OCHALNU (Continued) 
III 

Have mercy, God, on thy people, 

May thy kindness with them abide; 

Thy love, may it rest upon Zion, 

Where of old thy presence abode; 

It is the place of our ancient glory, 

Where the dream of Messiah was born, 
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TZUR MI-SHE-LO O-CHAL-NU (Continued) 

III 

RA-HEM B’HAS-D’CHO. AL A-M’CHO TZU-RE-NU. 

AL TZI-YON MISH-KAN K’VO-D’CHO. Z’VUL 

▼ 

TIF-AR-TE-NU. 

BEN DO-VID AV-DE-CHO. YO-VO V’YIG-O-LE-NU. 

T T T T 

RU-AH A-PE-NU. M’SHI-AH XdO-NOI: 

Refrain 

TZUR MI-SHE-LO O-CHAL-NU. BO-rXcHU EMU-NOI. 

T T 

SO-VA-NU v’ho-sar-nu. kid-var Xdo-noi: 

T 


TZUR MISHELLO OCHALNU (Continued) 

May deliverance come, O redeem us, 

Speed the day — our hope’s very soul. 

Refrain 

Unto God of whose gifts we have eaten , 

Give homage , companions and friends! 

We are sated and food yet reviaineth , 

In accordance with the word of the Lord. 


BES 
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TZUR MISHELLO OCHALNU (Continued) 

IV 

.t'&on ]i*s "I’v ,t2Rj}Qrj nja? 
mnai .ann tp tb>j dpi 

v-s- TT : • TT • • T T * 

.nVynn Yian: .Enpan jarnn 
naaaa ,^0 j” Dia bv 

rs - s • s ' ~ r I -i- 


Rejrain 

"iapa innim uyato ,’jidn ia"ia .u^aN iWo mx 

T « s * : 1- : : 1- t ' t vi -s r ' : r- r v • 


TZUR MISHELLO OCHALNU (Continued) 
IV 

Let us witness thy Temple’s rebuilding, 

And Zion with people, O fill! 

And there let us, new songs singing, 

In joy ascend Zion’s hill; 

O God, ever merciful, holy, 

Be thou ever praised and adored, 
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TZUR Ml-SHE-LO O-CHAL-NU (Continued) 

T 

IV 

YI-BO-NEH HA-MIK-DOSH. iR TZI-YON T’MA-LE. 
V’SHOM NO-SHIR SPUR MO-DOSH. U-V1R-NO-NOH 

T T T T T T 

NA-XlEII. 

ho-ra-mXmon HA-NIK-DOSH. Y1S-BO-RACH 
v’yis-a-leii. 

AL KOS YA-YIN MO-LE. K’VIR-KAS XdO-NOI: 

T 

Refrain 

TZUR MI-SHE-LO O-CHAL-NU. BO-rXcHU EMU-NOI. 

▼ ▼ 

SO-VA-NU V’HO-SAR-NU- kid-var ADO-NOI: 

T 


TZUR M1SHELLO OCHALNU (Continued) 

O’er the wine cup full to the brimming, 

In accordance with the word of the Lord. 

Refrain 

Unto God of 'whose gifts 'we have eaten , 

Give hermage , companions and friends! 

We are sated and food yet rewaineth. 

In accordance with the word of the Lord. 



nrpiat 


228 


HANUKKAH HYMN 

MO-OZ TZUR 
I 

.'nyw] nix riyo 
.nat? 1 ? hnj fj 1 ? 
.’nVan n’a pan 
.nan min dpi 

t t j 

.nto nxoj ny 1 ? 
.n3303 nxp 
.niora Ttfa niDJK m 

j • • : j v t 

rnarpn naan 


HANUKKAH HYMN 

MO-OZ TZUR 

Rock of ages, let our song 
Praise thy saving power; 
Thou amidst the raging throng 
Wast our sheltering tower. 
Furious they asailed us, 

But thy help availed us, 
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Z’MIROTH 


HANUKKAH HYMN 
MO-OZ TZUR 

T 

I 

MO-OZ TZUR Y’SHU-O-Si. 

T T 

L’CHO NO-EH L'SHA-BE-AH. 

T T 

Tl-KON BES T’FI-LO-SI. 

•• T 

V’SHOM TO-DOH N’ZA-BE-AH. 

T T 

L’ES NIM-TZO mo-no-ah. 

MI-TZOR HA-M’NA-BE-AH. 

OZ EG-MOR B’SHIR MIZ-MOR. 

hXnu-kas HA-MIZ-BE-AH: 


MO-OZ TZUR (Continued) 

And thy word broke their sword, 

When our own strength failed us. 

Kindling new the sacred flame, 

After years of suffering, 

Israel glorified thy name, 

Brought to thee their offering. 
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MO-OZ TZUR (Continued) 
II 

.’Vi; isapj D’jv 

- t : I :• *r: 

.D’3DK>n ’O’a ’]« 
.’^30 niain isnsi 
.oaatfn *?a warn 

* T 5 “ T S • J 

.n'p_p_ into 
d : nfewj 

.Trim ’D 1 .nra \s 

T S " S T • - : 

rcrjjTi tip lyafj 


MO-OZ TZUR (Continued) 

Father of creation, 

Rock of liberation, 

Let thy love from above, 

Ever bless thy nation. 

Children of the martyr race, 
Whether free or fettered, 
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MO-OZ TZUR (Continued) 

II 

Y’VO-NIM NIK-B’TZU O-LAI. 

T T 

XzAI Bi-ME HASH-MA-NLM. 
U-FO-R’TZU HO-MOS MIG-DO-LAI. 

T T 

V’TI-M’U KOL HA-SH’MO-NiM 

T T 

U-MI-NO-SAR KAN-KA-Ni M. 

NA-ASOH NES LA-SHO-SHA-NiM. 

T 

B’NE VI-NOH Y’ME SH’MO-NOH. 
KO-V’U SHIR U-R’NO-NIM: 

T T 


MO-OZ TZUR (Continued) 

Praise the Lord for all his grace, 
Where ye may be scattered. 
Yours the message cheering, 

That the time is nearing. 
Which will sec all men free, 
Tyrants disappearing. 



HYMNS 


SABBATH AND HOLIDAYS 



HYMNS 


CONSTANT PRAISE 

When day dawns, I seek thee, 

Rock and Refuge, strong; 

When night falls, I greet thee, 

With my evening song. 

Yet, when, in thy presence 
Standing, am aware, 

That thine eye discerncth 
My heart’s praise and prayer. 

Then in truth what is it, 

Heart and tongue can do? 

Weak, indeed, my strength is, 

And my spirit too. 

Yet, forsooth, man’s singing, 

May seem good to thee; 

Then, while I have being, 

I shall sing to thee. 

HASHKIVENU 

Cause us, O Father, to lie down in peace, 

And raise us up, our King, to life again; 

On life’s way lead us with thy counsel’s stay, 

And let us ’neath thy tent of peace remain. 

O, help us, for the sake of thy great name, 

Be unto us a shield, thou King of kings; 

Send from our life all sickness, care and strife, 

And keep us ’neath the shadow of thy wings. 

O Israel’s God, Deliverer thou art, 

Merciful King, whom heaven and earth adore, 
Bless thou thy people in their wanderings 

With life and peace henceforth and evermore. 


HYMNS 


THE DAY OF REST 

Come, O Sabbath day, and bring 
Peace and healing on thy wing; 
And to every troubled breast, 
Speak of the divine behest: 

Thou shalt rest! 

Earthly longings bid retire, 
Quench our passions’ hurtful fire; 
To the wayward, sin-oppressed, 
Bring thou thy divine behest: 
Thou shalt rest! 

Wipe from every check the tear, 
Banish care, and silence fear; 

All things working for the best 
Teach us the divine behest: 

Thou shalt rest! 


SABBATH REST 

The week is over and to-day, 

Once more we meet to praise and pray; 
Once more a peace, a holy calm, 

Falls on our troubled hearts like balm. 

For in the week, but few could say, 

No shadow fell across their way; 

And to some lives, how humbly blest 
The quiet of this day of rest. 

In this day’s calm my soul shall seek 
A staff to lean on through the week, 
And may each Sabbath prove the best, 
Till the eternal day of rest. 


HYMNS 


236 


5. GOD IS IN HIS HOLY TEMPLE 

God is in his holy temple! 

Earthly thoughts, be silent now. 
While with reverence we assemble, 
And before his presence bow. 

He is with us now and ever, 

When we call upon his name, 
Aiding every good endeavor, 

Guiding every upward aim. 

God is in his holy temple, — 

In the pure and holy mind, 

In the reverent heart and simple, 

In the soul from sense refined. 
Then let every low emotion 
Banished far and silent be, 

And our souls, in pure devotion, 

Lord, be temples worthy thee. 


6. ON PARTING 

Father, again to thee our hearts we lift; 

We now beseech thee — grant thy parting gift; 
Standing before thee ere our worship cease, 

We lowly bending, wait thy word of peace. 

Grant us thy peace upon our homeward way; 
With thee began, with thee shall end the day; 


HYMNS 


Guard thou the lips from sin, the heart from shame. 
That in this house have called upon thy name. 

Grant us thy peace, Lord, through the coming night; 
Turn thou for us its darkness into light; 

From harm and danger keep thy children free, 

For dark and light are both alike to thee. 

Grant us thy peace throughout our earthly life, 

Our balm in sorrow, and our stay in strife; 

Then, when thy voice shall bid our conflict cease, 
Call us, O Lord, to thine eternal peace. 


PRAISE YE THE LORD 

Praise ye the Lord! for it is good, 

His mighty acts to magnify, 

And make those mercies understood, 

His hand delights to multiply. 

Praise ye the Lord! Praise ye the Lord! 

Break forth, O Israel, into song, 

Let hymns ascend to heaven’s vault; 
No sweeter task has mortal tongue, 
Than its Creator to exalt. 

Praise ye the Lord! Praise ye the Lord! 

Let hallelujah loudly rise! 

Let hallelujah softly fall! 

Until on angel lips it dies, 

As they unto each other call, * 
Praise ye the Lord! Praise ye the Lord! 


HYMNS 


THE OFFERING 

Lord, what offering shall we bring, 

At thine altars when we bow? 

Hearts, the pure, unsullied spring 

Whence the kind affections flow; 

Soft compassion’s feeling soul, 

By the melting eye expressed; 

Sympathy, at whose control 

Sorrow leaves the wounded breast. 

Willing hands to lead the blind, 

Bind the wounded, feed the poor; 

Love, embracing all our kind; 

Charity, with liberal store. 

Teach us, O thou heavenly King, 

Thus to show our grateful mind, 

Thus the accepted off ering bring, 

Love to thee, and all mankind. 


PASSOVER 

Men! whose boast it is, that ye 
Come of fathers, brave and free, 
If there breathe on earth a slave, 
Are ye truly free and brave? 

If you do not feel the chain 
When it works a brother’s pain, 
Are yet not base slaves indeed, 
Slaves unworthy to be freed? 

Is true* freedom but to break 
Fetters for our own dear sake? 
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HYMNS 
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And with heathen hearts forget 
That we owe mankind a debt? 

No; true freedom is to share 
All the chains our brothers wear, 

And with heart and hand to be 
Earnest to make others free. 

They are slaves, who fear to speak 
For the fallen and the meek; 

They arc slaves, who will not choose 
Hatred, scoffing and abuse, 

Rather than in silence shrink 
From the truth they needs must think; 
They are slaves who dare not be 
In the right with two or three. 


PASSOVER 

’Twas like a dream, when by the Lord, 

From bondage Zion was restored; 

Our mouths were filled with mirth, our tongues 
Were ever singing joyful songs. 

The nations owned that God had wrought 
Great works, which joy to us have brought. 

As southern streams when filled with rain, 

He turned our captive state again. 

Who sow in tears, with joy shall reap; 

Though bearing precious seed they weep 
While going forth, yet shall they sing 
When, coming back, their sheaves they bring. 


HYMNS 


PASSOVER 

God of Might, God of Right, 
Thee we give all glory; 

Thine all praise in these days 
As in ages hoary, 

When we hear, year by year 
Freedom’s wondrous story. 

Now as erst, when thou first 
Mad’st the proclamation, 

Warning loud every proud, 

Every tyrant nation, 

We, thy fame still proclaim, 

Bend in adoration. 

Be with all who in thrall 

To their task are driven; 

In thy power speed the hour 

When their chains are riven; 

Earth around will resound 
Joyful hymns to heaven. 
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PASSOVER 

To thee, above all creatures’ gaze, 

To thee whom earth and heaven praise, 

Whose ever watchful Providence 
Proves daily thine omnipotence — 

To thee in thanks our chorus rise. 

Thou didst redeem the captive band, 

Who were enslaved by tyrant’s hand; 

Their cries were heard, their groans were stilled, 
Their yearning hopes at last fulfilled, 

And Freedom dawned on Israel. 

O God, thy children recognize 
With grateful hearts this precious prize; 

Thy people in this holy shrine 
Proclaim aloud thy power divine: 

“The Lord will reign for evermore!” 
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PASSOVER 

Praise the Lord! one accord 
Sound throughout creation; 

Laud and sing, honor bring 
Him without cessation; 

And his fame loud proclaim, 
Every land and nation. 

Lo! he frees all he secs 
Trusting in his power; 

Doth impart to each heart 
Comfort every hour. 

Threat what may, he is aye 
Our defense and tower. 

God is here! help is near, 

In fierce storm and weather; 

Be but still! for his will 
Keeps us all together; 

Trust in him, — Seraphim 
Hover o’er us ever! 

Lo! the Spring joy doth bring, 
Winter’s frosts arc ended; 

Gladness reigns, life remains, 

With sweet pleasure blended; 

God doth bear what his care 
And his love defended. 

Let thy will, guide us still, 

Let thy love be o’er us, 

Let thy light, in our night 

Show thy paths, before us! 

Ours thy love, from above, 

x^nd thy light that leads us. 
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SHAVUOTH 

THE TORAH 

All praise to thee we bring, 

To thee, our fathers’ God, 

For all the teaching of thy law, 

The way all Israel trod. 

Our fathers loved thy word, 

They went through fire and flame; 

Thy law they kept in life and death, 
And sanctified thy name. 

For prophet and for sage, 

Who led us on the way, 

And gave all Israel strength and light, 
We thank thee, God, to-day. 

To us the will impart, 

That we as firm may be 

To live our lives, as they lived theirs, 
For Israel and for thee. 

O Israel’s Guide and Shield — 

Uplift us through thy law; 

Unveil our eyes that we may sec 
The wonders which they saw. 
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SHAVUOTH 

O Rain, depart with blessings, 

With blessings come, O dew; 

For mighty to deliver 

Is he that sends the dew. 

With psalm and song I’ll praise him, 
In rhythms like the dew; 

My Rock, my strong Deliverer 
He is, that sends the dew. 

Hasten, O God, thy promise — 

“I will be Israel’s dew”— 

And mighty to deliver, 

Let fall, this day, thy dew! 
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SUKKOTH 

Father of mercies, God of love, 

Whose gifts all creatures share. 

The rolling seasons, as they move, 

Proclaim thy constant care. 

When in the bosom of the earth 
The sower hid the grain, 

Thy goodness marked its secret birth, 

And sent the early rain. 

The spring’s sweet influence, Lord, was thine, 
The seasons know thy call; 

Thou mad’st the summer sun to shine. 

The summer dews to fall. 

Thy gifts of mercy from above 
Matured the swelling grain; 

And now the harvest crowns thy love. 

And plenty fills the plain. 

O ne’er may our forgetful hearts 
O’erlook thy bounteous care; 

But what thy fatherly hand imparts, 

Accept with praise, and share. 
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SUKKOTH 

Thy praise, O Lord, will I proclaim 
In hymns unto thy glorious name; 

O thou Redeemer, Lord and King, 
Redemption to thy faithul bring! 

Before thine altar they rejoice 
With branch of palm and myrtle-stem; 
To thee they raise the prayerful voice — 
Have mercy, save and prosper them. 

May’st thou in mercy manifold, 

Dear unto thee thy people hold, 

When at thy gate they bend the knee, 
And worship and acknowledge thee. 

Do thou their hearts’ desire fulfil, 

Rejoice with them in love this day. 
Forgive their sins, and thoughts of ill, 
And their transgressions cast away. 

They overflow with prayer and praise 
To him, who knows the future days. 
Have mercy thou, and hear the prayer 
Of those who palms and myrtle bear. 
Thee day and night they sanctify 
And in perpetual song adore; 

Like to the heavenly host, they cry: 
“Blessed art thou for evermore.” 
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SIMHATH TORAH 

This Feast of the Law all your gladness display, 
Today all your homages render. 

What profit can lead one so pleasant a way, 

What jewels can vie with its splendour? 

Then exult in the Law on its festival day, 

The Law is our Light and Defender. 

My God I will praise in a jubilant lay, 

My hope in him never surrender, 

His glory proclaim where his chosen sons pray, 
My Rock all my trust shall engender. 

Then exult in the Law on its festival day, 

The Law is our Light and Defender. 

My heart of thy goodness shall carol alway. 

Thy praises I will ever render; 

While breath is, my lips all thy wonders shall say, 
Thy truth and thy kindness so tender. 

Then exult in the Law on its festival day, 

The Law is our Light and Defender. 
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HANUKKAH HYMN 

With joy, O God, once more we hail 
The Maccabean deeds of old, 

As we retell once more the tale, 

So often by our fathers told. 

We thank thee for the valiant band, 

Who kept alive thy sacred flame; 

W’ho dared defy the foe’s command. 

And sanctified thy holy name. 

They lit once more the light whose rays 
Will shine in every age and clime, 

And lead our people all their days, 

To love thy Word — thy Law sublime. 

Our hearts and homes thy temples are; 

In them this week we light the flame, 

Which unto Israel near and far, 

Shall in all lands our faith proclaim. 

Our fathers’ God, in this dark hour 

When Israel’s foes once more do rage, 

Thou art our strength, our hope, our power, 
As thou hast been in every age. 

Inspire, O God, all Israel’s heart 

Through thy Menorah’s blessed ray; 

Our fathers’ zeal to us impart, 

iMake us thy Maccabees today. 
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CHILDREN’S HANUKICAH SONG 

Twinkle, Twinkle 
The last live of each stanza is repeated 

Twinkle, twinkle, little light! 

Glow so tiny, yet so bright; 

Yearly, yearly, you come round, 

With a message to propound. 

One light, two lights, three then four, 
Glowing, flaming, more and more; 
Five lights, six lights, seven, eight, 
Thrilling stories you relate. 

Mattathias, Judah, Simon, John, 

Eliczer, Jonathan — 

Behold these lights, see how they glare. 
Hero spirits fill the air. 

Stars of thought and stars of peace, 
Beacons, warning strife to cease; 
Years in thousands tell the tale — 

“Israel ever will prevail.” 

Twinkle, twinkle, little light! 

Glow so tiny, yet so bright; 

Yearly, yearly, you come round, 

With a message to propound. 
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21. HANUKKAH 

O Lord, thy children here to-day 
With grateful hearts before thee pray; 
With joy we bend before thy throne, 

To whom our inmost thoughts are known. 

With wondrous might, from tyrant’s hand 
Thou didst relieve the gallant band, 

The valiant few, who cleansed thy shrine, 
And caused once more its lights to shine. 

We dedicate our lives to thee; 

O may our hearts thy temples be; 

O light within us, from above, 

The precious flames of truth and love. 
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HANUKKAH 

Let children hear the mighty deeds 
Which God performed of old, 

Which in our younger years we heard. 
And which our fathers told. 

They bade us make his glories known, 
His work of power and grace; 

That we convey his wonders down 
Through every rising race. 

Our lips shall tell them to our sons, 
And they again to theirs, 

That generations yet unborn 

May teach them to their heirs. 

Thus shall they learn, in God alone 
Their hope securely stands; 

That they may ne’er forget his works, 
And aye keep his commands. 


HYMNS 


252 


23. 


THERE LIVES A GOD 

There lives a God! each finite creature 
Proclaims his rule on sea and land; 

Throughout all changing forms of nature 
Is clearly shown his mighty hand. 

In every place is heard the call: 

“The Lord of Hosts has made us all.” 

There lives a God! Though storms are sweeping 
Across our pilgrim paths of life; 

More bright the morn that ends the weeping 
Through nights of elemental strife. 

Wherever God docs choose my way, 

I follow him without dismay. 

There lives a God! when life is waning, 

His love is near from dread to save; 

My years are all of his ordaining, 

He only taketh what he gave. 

The grave shall not my end all be — 

Thou livest, God; I live in thee. 
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CONSOLATION 

Father, to thee we look in all our sorrow, 

Thou art the fountain whence our healing flows; 
Dark though the night, joy cometh with the morrow; 
Safely they rest who on thy love repose. 

When fond hopes fail and skies are dark before us, 
When the vain cares that vex our life increase,— 
Comes with its calm the thought that thou art o’er us. 
And wc grow quiet, folded in thy peace. 

Nought shall affright us on thy goodness leaning, 

Low in the heart faith singeth still her song; 
Chastened by pain we learn life’s deeper meaning. 

And in our weakness thou dost make us strong. 

Patient, O heart, though heavy be thy sorrows! 

Be not cast down, disquieted in vain; 

Yet shalt thou praise him when these darkened furrows. 
Where now he ploweth, wave with golden grain. 
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AMERICA 

My country, ’tis of thee,— 
Sweet land of liberty, 

Of thee I sing: 

Land where my fathers died, 
Land of the pilgrims’ pride, 
From every mountain side 
Let freedom ring! 

My native country, thee,— 
Land of the noble free,— 

Thy name I love: 

1 love thy rocks and rills, 
Thy woods and templed hills; 
My heart with rapture thrills 
Like that above. 

Let music swell the breeze, 
And ring from all the trees 
Sweet freedom’s song! 
Let mortal tongues awake; 
Let all that breathe partake; 
Let rocks their silence break, 
The sound prolong! 


Our fathers’ God, to thee, 
Author of liberty,— 

To thee we sing: 

Long may our land be bright 
With freedom’s holy light; 
Protect us by thy might, 
Great God, our King. 
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O BEAUTIFUL MY COUNTRY 

O beautiful, my country! 

Be thine a nobler care 
Than all thy wealth of commerce, 
Thy harvests waving fair; 

Be it thy pride to lift up 

The manhood of the poor; 

Be thou to the oppressed 

Fair freedom’s open door! 

For thee our fathers suffered; 

For thee they toiled and prayed; 
Upon thy holy altar, 

Their willing lives they laid. 
Thou hast no common birthright, 
Grand memories on thee shine; 
The blood of pilgrim nations 
Commingled, flows in thine. 

O beautiful, our country! 

Round thee in love we draw; 
Thine is the grace of freedom, 

The majesty of law. 

Be righteousness thy scepter, 

Justice thy diadem; 

And on thy shining forehead, 

Be peace the crowning gem! 


SOURCES 


The hymns on pages 234-255 and the names of their authors 
are to be found in the volume, Hymns of Praise and Prayer , 
published by the editor in 1926. 

The only hymns in this volume not to be found in Hymns of 
Praise and Prayer , arc the Hanukkah hymns on pages 248 and 
249 in this volume. They arc taken from the Seder Avodah , 
pages 596 and 597. 


o^n? a-na bub mss 

Praise be to God, Creator of 
the Universe 



